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from a volunteer organiZation. 

There Was an aged woman Who 
appeared at a welfare facihty once 
a Week, carrying nail clippers With 
her. She carefully cut the nails of 
each aged person in the facility. She 
did so while taking time and while 
talking to the person. Saying, 
“There's nothing to do at home anY- 
way, she is a volunteer who has 
been clipping nails for 15 years noW. 

At a home for the aged in Den- 
mark, a nurse Was making Ciga- 
rettes. The wishes of the aged are 
fufilled 2 whether it's tobacco or - 
quor that they want. The aged are 
allowed to bring in their own furni- 
ture. The home is not like a hospi- 
tal: it is their own home. 

In Japan they try to get the aged 
to take to bed, but in Britain, the 
aged themselves wont le down. 


There was a case in Denmark of an 
old man suffering from dementia * 
who stopped wandering around at- 
ter he was asked to lock all the doors 
of the home at night. This old man 
used to close all the doors of his of- 
fice each night when he was a 
branch office manager. 

Yamanoi introduces the legal syS- 
tem in Sweden under which local 
governments pay Stipends * to fami- 
]y members caring for their elderly 
relatives. He also said that public 
welfare tends to be backward in Asi- 
an countries, where families try to 
support the aged by themselves, and 
that Japan is not a “keiro'" (敬老 , 
respect for the aged) but a "keiro" 
( 軽 老 , belittle* the aged) country. 
Oct. 1 js the international day for the 
aged decreed? by a United Nations 
resolution. 
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Kazunori Yamanoi has been living 
and studying in Sweden from this 
Summer on a scheduled two-year 
Stay. 

In the general election in Sweden 
]ast month, the Socialist Democrat- 
ic Labor Party government was de- 
feated. There were people in Japan 
who thought high-level welfare had 
come to a turning point. Yamanoi 
sent a etter to a Japanese friend by 
facsimile saying that it is not so, that 
the Swedes are not opposed to high- 
level welfare, although the heavy 
taxes are tough and that the Swedes 
had become tired of the ]ong-term 
government and had voted for a new 
gOVernment. 

He also wrote that the high-level 
welfare and high taxes have been 


agreed to by the various political 
parties for the past 20 years. 
Yamanoi, Who is 29, toured homes 
for the aged in Britain, the United 
States, Sweden, Denmark and Sin- 
gapore while undergoing practical 
trainmng. He also visited homes in 
Various parts of Japan. 

He wrote about his experiences in 
a book prior to going to Sweden to 
study. The book, “Experiences 
Report 一 Welfare for the Aged of the 
World,” was published by Iwanami 
Shoten. It is concrete and full of sug- 
gestions. After setting down in a 
boarding house in Britain, he 
searched for volunteer organizations 
im the telephone book and called 
them. He served as a volunteer at a 
welfare facility he learned about 
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although he was thought to have 
hinted at such courses of action. 

A: The prime minister abused su- 
perlatives, but failed to substantiate 
them with action. The result is that 
he has cheapened *" the superlatives 
he used. Which is correct to call it, 
exaggerated advertising or an infla- 
tion of superlatives? 

B: He also caused an inflation of 
courtesy Words by affixing! the 
courtesy prefix!* "go" to every- 
thing, such as “go-giron (discus- 
sion), “go-shingi "(deliberation), and 
“go-rikai "(understanding). The day 
after he talked of “udai na ketsui," 
it is as 半 no important statement was 
made. 

A: What do you think of the polit- 
ical reform bills? 

B: There was a controversy over 
their substance from the time they 
were put into shape. There is the 
term “product liability.” The bills 
remind me of defective*? goods. 


A: Youre getting to extreme. The 
prime minister's penchant ** for ex- 
aggerated expresSiOnS SeemSs to 
have rubbed off on you. 

B: The Liberal Democratic Party 
has taken the trouble of saying its 
members can hold free discuSSions 
on the reform bills. As voters see 1t, 
the Diet is a place where it 1S natu- 
ral for its members to hold free diS- 
cussions on all matters. 

A: As it jis", the Diet is a place 
only for asking government officials 
questions with no debate between its 
members. Do you think politicians 
wil carry out political reform im 
earnest '"? 

B: They are using it asa toolinthe 
race for the presidency of the goV- 
erning Darty. 

A: Tf they aren t serious, the pub- 
jic wil become more distrustful of 
DoliticS. 
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A conversation between Dersons 
A and B: 

A: The man 's words are typical of 
exaggerated advertising. 

B: What are you talking about? 

A: 1 mean what Prime Minister 
Toshiki Kaifu is saying. His exDreS- 
sions are all exaggerated. 

B: Oh, you mean his talk about po- 
jitical reform. 

A: Youre nonchalant*. 

B: No, Tm just turned off*. 

A: Do you remember what the 
prime minister has been saying? At 
first he talked of “futaiten no 
ketsui (never-yielding determina- 
tion) to bring about political reform. 

B: Yes, 1 remember it. That was 
what he said when he gave a policy 
speech before the two houses of the 
Diet. At another time he mentioned 
“SShin furan "(single-hearted devo- 
tion). 


A: He gradually escalated his 
rhetoric* and got to talking of stak- 
ing the life of his Cabinet on ? politi- 
cal reform. He called political reform 
“a mission entrusted to me by the 
times.“ 

B: Lately he mentioned “haisui no 
jin” (burning my bridges 9). It's em- 
barrassing to hear him speak in 
superlatives 7. 

A: On top of all this, Mr. Kaifu 
surprised people when he talked of 
“udai na ketsui "(Serious resolve) 
on Monday (a remark taken as SUg- 
gesting that he may dissolve the 
Lower House or his Cabinet may be 
forced to resign en masse ?). 

B: He obviously used the exDreS- 
sion because the three political re- 
form bills were scrapped earlier than 
he had expected. But he apparently 
had in mind neither a dissolution of 
the Lower House nor of his Cabinet, 
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Last month scholars from China 
and Japan visited the autonomous 
territory of Hsingchiang Uighur in 
China. The scholars were a joint in- 
Vestigative group, Dursuing the his- 
torical heritage of the Silk Road. In 
the outskirts of the town of Hami, 
in the village of Wupu, is a group of 
burial mounds. Here the group ex- 
cavated two mummified corpses 
thought to be 3,000 years old. 

Anthropologists are still investi- 
gating the Loulan Venus, a 4,000- 
year-old female mummy unearthed 
there in 1980. The fact that the re- 
mains of caucasian and mongoloid 
peoples have been found together in 
the same place suggests that evi- 
dence of a flourishing interchange 
between East and West lies con- 
cealed in this area. 

The Wupu vilage mummies still 


retain skin, muscle and fimngerprints. 
It seems they were not treated in 
any Way, but their burial site Was 
chosen as one Where they would not 
easily decay. With them were 
unearthed ? a large number of woo- 
len artifacts ". The woolen cloths 
were made from a design of inter- 
woven thin and thick threads bright- 
Iy dyed in red, blue, yellow and light 
brown, thus suggesting that the arts 
of dyeing and textile making Were 
highly developed. 

It is to be hoped that the academ- 
ic exchanges between archeologists 
will continue to advance. There is 
much to look forward to when 
finds『 such as these mummies seem 
jikely to tell us more about the dis- 
tant past. 
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The Japanese word for a murmnmy 
is 772772, uSually written in kataka- 
na. To find the etymology' of the 
word, 1 turned to Mitsusada Fukasa- 
ku's 47727 zz を gs77 ("Mummies 
A Cultural Anthropology”). The 
author suggests a derivation * from 
7272776 OT myrrh, the normal Sino- 
Japanese term being 70 が 2 の ZZ. 
English “mummy ” and French 
“momie" are said to derive from the 
Arabic "mumiai, meaning SOme- 
thing made using bitumen". In an- 
cient Egypt, both bitumen and 
myrrh were used in the process of 
mummification. 

It seems that this custom of mum- 
mifying the dead can be found 
spread widely across the five conti- 
nents. At the death of those close to 


us, or those we revere", We do not 
want to witness the process of de- 
cay and dissolution that takes place 
in the body. This human feeling is 
observable " in every age and region. 
Either the body is cremated and the 
remains* preserved, or the entire 
body is protected from decay. In the 
]atter case, Some DrOCeSS Of mum- 
mification iS used. 

In different regions a Variety of 
different methods have been used to 
try to remove the body's flhmds 一 
burial in the sands of the desert and 
smoke-curing, for example. In Japan 
and China you can still find 9 
2727 一 monks who refrain from all 
nourishment purposely to weaken 
their bodies and await death in calm 
contemplation. 
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youngest child and the dog. The dog 
certainly knows how it should con- 
duct itself in a group and what role 
it should play. 

The dog is an “externally orient- 
ed ”animal, according to Dr. Mi- 
chael Fox, who has written a book 
on the psychology of cats. The dog, 
as he puts it, would be ruled by 
others and would act, feel and be- 
lieve, as others expect them to. 

By contrast『, the cat is an "inter- 
nally oriented'” animal. Compared 
with dogs, the cat is certainly egotis- 
tic and non-conforming. The cat js 
basically a loner", Dr. Fox says. Un- 
like humans and dogs, the cat does 
not feel the need to respect and 
Show obedience to those in a supe- 
rior position or the need to have it- 


self accepted* by a group and to 
fight for status and power in that 
gTOUD. 

Human beings can be divided into 
dog types and cat types. The differ- 
ent inclinations? clearly show in 
their relations with the organizations 
they belong to. We see genuine 
dogs, cats in dog skins, dogs Wish- 
ing to be cats, and acknowledged 
CatS. 

In view of*" a series of corporate 
crimes that have come to light, one 
is tempted*+ to wonder how much 
the employees are like dogs or cats 
at the companies where the crimes 
were committed. 

How about your Are you a dog 
type or a cat type? 
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There were three children and a 
dog in the household. The dog Was 
a good playmate for the children 
when they were young. The children 
have all grown up. The youngest has 
taken a job. The old dog, getting 
slow in its movements, no Sits qul- 
etly most of the time, perhaps recall- 
ing days gone by ". 

According to the mother of the 
children, the dog was highly sensi- 
tive to the seniority * within the fam- 
ily when the youngest child was im 
junior high school. It knew precise- 
Iy what member of the family Was 
following the dictates* of what other 
member. Moreover, it ranked itself 
in the family hierarchy *. 


For all dogs, there is a standing 
they feel they are entitled to occu- 
py in the households keeping them, 
the housewife says. That standing is 
just above that of the youngest child. 
Tf there are two children in the fam- 
ily, the dog ranks itself above the 
second child. If there are three chil- 
dren, the dog ranks itself above the 
third child. 

The housewife's observations aC- 
count for the dog's behavior in many 
waySs. It was a very interesting ob- 
servation. The dog is obedient to the 
adult members of the family and the 
older children, but shows disrespect 
to the youngest child. This makes 
for? incessant conflicts between the 
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ees, the story of a Swedish compa- 
ny 1S Very interesting. The compa- 
ny recognized the time required to 
commnute by train as Working hours 
and attached to the commuting train 
a special coach whose interior had 
been converted into a workplace. 

It is the process of taking a sec- 
ond look at" society from the stand- 
point of citizens. As 1 read through 
the book, I realized that this was a 
matter concerning not only compa- 
nies. For instance, what about the 
world of politics? At this time, the 
pohtical situation is being violently 
shaken. Overlapping the rejections 
of bills and the end of the extraordi- 
nary Diet session, there are move- 
ments within the ruling Liberal 
Democratic Party aimed at the pres- 
idential election at the end of the 
month. 


The citizens, who want political 
reform but who feel disappointed 
and dissatisfied, are dispassionately 『 
watching the series of movements. 
It is the same as when they are look- 
ing at the companies. They will try 
to ascertain which politician takes 
what actions and what the standards 
for his actions are. 

In the political world also, it is a 
time for a comprehensive check of 
practices. Uchihashi's book points 
out the need for making public the 
ethical standards for actions by com- 
panies and their decisions. It seems 
that this applies as is to politics also. 
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The criminal actions of companieS 
are being exposed one after 
another*. It is said that Japan has be- 
come affluent, but in basic placeSs, 
something is haywire*. There must 
be many people who think so. At 
such a time a book by Katsuto Uchi- 
hashi, “Sonkei Okuatawazaru 
Kigyo' (Firms Worthy of Respect), 
has been published. 

In the very* beginning, the book 
asks the basic question, “Are com- 
panies necessary for mankind?"” The 
book says, “Frankly speaking, man- 
kind can live even there are no 
companies.” While listing concrete 
examples, it relates what changes 
our Society is experiencing and what 
is necessary tor companies in the 
flow of history. 


Compared to some years ago, the 
world has changed. The conditions 
for production are no longer the top 
priorities *, and what are important 
are the conditions for survival. One 
example is the move for the world 
to jointly grapple with the problem 
of restrictions on chlorofluorocar- 
bons (CFCs). Also, customers are no 
]onger flattered? as kings. They are 
now citizens with a high consciOuS- 
ness of environmental problems. 

Saying that the “strength'” of 
Japanese companies coming from 
their belittling? the conditions for 
survival of citizens Will change into 
weakness, Uchihashi calls for a 
“comprehensive inspection of bus1- 
ness practices.” As an example of 
standing in the position of employ- 
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People who care only for their 
own desires and benefit are the 
antithesis? of leaders of great can- 
dor. But conscientious attention to 
the effects of our ives of today on 
the world of the future would fit the 
definition of great sensitivity. Stead- 
fastness would mean not to wobble " 
in the political winds of domestic 
and international society. 

It will be a daunting "task indeed 
to steer Japan through the upheavals 
of our times. The successors to 
Prime Minister Shigeru Yoshida 
have kept to the postwar policy of 
abandonimg the ways of a military 
power and directing the country to 
a higher standard of living through 
policies aimed at economic SuCceSS. 
And since the 1970s, when the coun- 
try achieved notice as an economic 
power, this country has groped !? for 


a political paradigm ** that matches 
the new age it has moved into. The 
Search is not over. 

It is a time when the influence of 
imdividual leaders will weigh heavy 
m the coming domestic reforms and!, 
no less 3 nm the field of foreign di- 
plomacy. Shiroyama told me that all 
three characteristics need not be 
manifested in the same person. Dur- 
ing the Meiji Restoration, for exam- 
ple, Saigo Takamori represented 
candor, while Kido Takayoshi 
personified *? sensitivity and Okubo 
Toshimichi, steadfastness. Shiroya- 
ma believes those three Were an 
ideal combination. 

Today, we also have three an- 
nounced candidates, but, well, . . . 
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One would-be 1eader after anoth- 
er has announced his candidacy* for 
the presidency of the Liberal Dem- 
ocratic Party (LDP). The president 
is chosen by the party members, but 
it behooves* us to take an interest 
in the process, since it determines 
who will be the next prime minister. 

On the other hand, 1 am remind- 
ed of a comment I read the other 
day: “Our politicians have turned 
into dwarves*. The worst of it is that 
neither the worst nor the best have 
the power any longer to attract our 
attention. Even we, the Japanese 
voters, are not stupid enough to 
place any serious attention on the 
race for the LDP presidency this 
time.“ 

The politicians may not appreciate 


this lack of regard for their efforts. 
Still, the distrust or disgust the peo- 
ple hold for politics runs deep. The 
public will eventually run out of pa- 
tience for? a political world that 
seems ineffectual? at best 一 and 
more often merely sluggish 一 at be- 
ginning any Semblance of reform or 
reconstruction. 

Novelist Saburo Shiroyama, Who 
has studied and written on the lives 
of many leaders, has remarked on 
the subject. “Hf you probe for7 the 
essence of the lives of the greatest 
]eaders, they share certain things 
that transcend the ages, he sad. 
According to Shiroyama, three con- 
ditions that have made an excellent 
]leader are great candor『, great sen- 
sitivity and steadfastness. 
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24, 1960. It was just before the 
opening of the Rome O1ympic 
Games. They were given the nick- 
name “Gorin Typhoons "(five rings 
of the Olympics typhoons). 
“Autumn rains/It is dark around 
my hand/Using chopsticks to eat 
dinner.” (Kafu Nagai) Together with 
the typhoons, autumn iS a season of 
]ong rains. “Shurin "(long spell of 
rain in autumn). The spring rains 
and the autumn rains are a Dair Of 
rainy Seasons sandwiching the 
cloudless summer. The spring rainy 
season rain front, which had moved 
up north, has now come down and 
turned into the autumn raimn front. 
It rains all night. As we were 
thinking that it certainly rains a lot, 
tomorrow is "kanro "(tme when the 
dew feels cold) of the 24 seasons in 
the old calendar. “T wil view the 


grass dew/In good health." (Koba- 
yashi Issa) Dew appears, of course, 
when earth's surface becomes cold 
and the vapor in the air condenses 
into water. 

Earth's surface releases heat and 
turns cold. The air touching earth 
also becomes cold and heavy. The 
cold air drops down to the basins* 
and mountain foothills and collects 
there. This is called a “reikiko" 
(cold air lake). It is a time when the 
seasonSs are changing. It is a time 
when physical conditions tend to 
worsen. “The dew of the potato 
plants/Accurately? reflects the 
shadow of the mountain range." 
(Dakotsu Iida) 
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Hit by the cold rain, the honey bee 
is flying desperately around the 
flowers, trying to find honey. Even 
if it does find honey, wont that 
honey be watery ? This fall it Was 
only briefly that we enjoyed the 
smell of the fragrant olive between 
rainS. 

“Tn the typhoon sky/FIy the crape 
myrtle blossoms.”(Shuoshi Mizu- 
hara) There are many typhoons this 
year. The number of typhoons that 
are spawned* in the southern seas 
is the same as in the average year, 
but it is reported that the number of 
typhoons approaching Japan iS the 
]argest in 10 years. There is the im- 
pression that typhoons are hitting 
the Japanese islands every weekend. 

The tourist sites gave uD hope, 


saying that typhoons came instead 
of customers. The roof of the noh 
stage of the Itsukushima Shrine, in 
Akinomiyajima, Hiroshima Prefec- 
ture, collapsed, and in Aomori Pre- 
fecture apples were mercilessly 
knocked down. There were floods 
and power cutoffs * throughout the 
COuntrY. 

There were times when the eyes 
of two typhoons appeared on One 
weather map. It appears as if the 
typhoons are ined up, like airiiners 
waiting their turn to take offt, and are 
1ooking for the chance to approach 
Japan. 

There was a time when five 
typhoons were recorded on one 
weather map. These five typhoons 
surrounded Japan from Aug. 23 to 
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U.N. Children's Fund (UNICEE) 
and the World Health Organization, 
has achieved its target set five yearSs 
ago. The target called for? raising 
the ratio of vaccinated babies yOung- 
er than a year old around the world 
to 80 percent by 1990. 

The vaccination plan is directed 
against polio, measles, diphtheria, 
tetanus, whooping cough and tuber- 
culosis. Only 20 percent of babies 
younger than a year old Were 
inoculated? 10 years ago. Although 
vaccinations annually save 3 million 
lives, 1.8 million babies still die of? 
these diseases each year. 

More than 100 million babies are 
annually born in the Third World. 
The United Nations has set neW tar- 
gets of raising the ratio of inoculat- 


ed babies to 90 percent by the year 
2000 and of stamping out polio all 
over the world. The governments of 
advanced W estern countries and in- 
ternational Rotary clubs* rank high 
on the list of contributors to the pro- 
gTam. 

There is a way for ordinary citi- 
zens to chip in 7. They need only to 
buy UNICEE cards, which they can 
use for sending greetings or letterSs. 
The net profit from the sale of 20 
cards is enough money to inoculate 
a baby against the six diseases. 

For a catalog giving more SDecif- 
ic information, send a postcard to 
the Card Department of the Japan 
Committee for UNICEF, Box 123 at 
the Shinjuku Post Office (zone num- 
ber 163-91). 
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The acute communicable ` disease 
is now called polio. It was formerly 
called “shoni mahi ” (child paralysis) 
in Japan. The victims of polio 
viruses first show symptoms like 
those of a summer cold and then 
their arms and legs become para- 
lyzed. The disease has existed ev- 
erywhere in the world since ancient 
times. 

Polio has practically been wiped 
out in Japan. Without allowing for 
cases in which travelers abroad re- 
turn home as virus carriers, there is 
no spontaneous* incidence of the 
disease. 

Decades ago, more than 1,000 po- 
lio cases were annually reported. 


When a polio epidemic broke out*in 
1960, chiefly affecting Hokkaido 
and Kyushu, the number of victims 
exceeded 5,600. 

Vaccinations Were carried out 
across the country beginning the fol- 
lowing year. The measure sharply 
reduced the number of patients, and 
it isS rare that someone becomes 
stricken with the disease noW. 

Considering the proven potency * 
of vaccinations, a statement issued 
Tuesday on the battle against polio 
by United Nations Secretary- 
General Javier Perez de Cuellar is 
Very TeaSSuring. 

He said a plan to vaccinate more 
babies, chiefly carried out by the 
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ures”in South Korea, noting that 
country seems to have them in 
greater numbers than does Japan. 

In a way, the letters Were a record 
of the diplomat's studies of South 
Korea. 

The Japanese government once 
invited South Korean university stu- 
dents to visit Japan. Asked about 
their views on the shortcomings7 of 
the Japanese in an interview for se- 
lecting those to be invited, a consid- 
erable number of applicants said 
that although Japanese are amiable, 
their minds are undecipherable 『, be- 
cause what they profess is often dif- 
ferent from their bottom Hine. 

Amae, who interviewed appli- 
cants, thought the point made sense. 
He had been acutely aware of great 
differences in character between the 
people of Japan and South Korea. 


The letters he wrote to his son 
strike one as he had written them 
to seek answers to his haunting? 
question 一 how to create good rela- 
tions between the two countries. 

In one, Amae told his son that the 
solution to the problem calls for 
incessant'!" efforts to change the 
perception of the Japanese toward 
South Korea through historical and 
social education, and for South 
Korea to democratize itself more 
and accept diverse values. He said 
it is essential for the bilateral efforts 
to proceed like the two wheels of a 
Cart. 

“Which do you know more about, 
the attempted Mongolian invasions 
of Japan in the 13th century or the 
wars Japan waged agamnst Korea in 
the late 16th century?” Amae once 
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When a Japanese takes up resr- 
dence in Seoul, he is surprised at 
first to find many similarities be- 
tween his country and South Korea. 
In time 「, a sense that the two coun- 
tries are profoundly different grips* 
him. It is said that this is a common 
experience for all Japanese staying 
in South Korea for a long tme. 
Kishichiro Amae, a Japanese diplo- 
mat assigned to that country, Was no 
exCeption. 

While in South Korea, Amae 
made various discoveries as It WaS 
his first posting to that country. He 
wrote about them to his son, a Sen- 
ior high school student he had left 
behind in Japan. The diplomat saYs 
he wrote letters to get his son, HiV- 
ing in a school dormitory, to pay at- 


tention to* the outside world. 

The letters he wrote during his 
three-year stay in Seoul have been 
compiled into a book, “Letters to a 
Son. 

Amae wrote about aspects* of his 
daily life, such as weekend moun- 
taineering with his Korean friends. 
At the same time he dwelt* on top- 
ics relating to South Korea Ss socie- 
ty, politics, history and internation- 
al relations. He told his son of the in- 
tensity of competition im gaining 
admission to schools, of the impor- 
tance South Koreans traditionally at- 
tach to education, and of the fact 
that university professors often 
serve as Cabinet ministerS. 

For the benefit of his son, the dp- 
]omat also portrayed “first-rate fig- 
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asked his son. The question also 
teaches readers of the book the im- 
portance of learning the history of 
Japan and the Korean peninsula. 
The diplomat intends to donate all 
the royalties from the book to a 
South Korean welfare institute set 


up by the late Masako Yi a cousin 
of the Japanese Empress Dowager 
and wife of the late Korean Prince 
Yi Un, who devoted her last years 
to social welfare, trying to act a bridge 
between Japan and South Korea. 
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` 間 配 を 複 同 い 
そ 待 す 本 雑 士 る 
の ち . 放 尊 民 志 「? 


“How strange!"” Many people must 
be thinking so. 

There are many questions that the 
ordinary person has. The candidates 
concretely outline their policies in 
open debate, and the president is de- 
cided by voting 一 why cant such a 
transparent? and modern method be 
used? Is it democratic for the Diet 
members belonging to the faction 
“entrusting'" the matter to the fac- 
tion leader? 

lsn t it iogical" from the stand- 
point of the principles of party organ 
operations for the person designat- 
ed by the faction leader to “nter- 
view”the three candidates? Are we 
lookmg at transactions of a jin- 
chikoku'' (people-governed coun- 
try), not a “hochikoku' (law- 
governed state) that values logic? 
After this, wont “consultations”" 


start to cancel voting? 

Timagine what would happen if I 
were a VIP? of a foreign country. 
When Iam about to talk with Japan, 
would 1 jundge that would be 
enough to talk to the prime minis- 
ter selected in such a way? Or would 
1 think that nothing will be accom- 
plished unless Imet the faction lead- 
er or the interviewer? 

芽 he process of selecting the pres- 
ident of the LDP lacks clear 
lucidity*. When we look at the 
weather map, we see that the 
Nagatacho district is covered by un- 
bearable humidity. 
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い 明 な か 選 す 記 見 ず 
お 所 | 自 。 ( (る MK 0 で る 
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ie ai 0 00 
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sa 時 る (56 の 同 め 取 
| 怒 し 全便 で 別 
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講 。 だ 者 あみ 決 ち 。、 が が て 
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生還 力 う の る 会 人 うっ N 
違 + 者 か 一 か " 開 の 思 と 
0 の 全 記 で 920 の 
5 の) 了 KO 0 訂 9 で う 
人 k 2 だ) ず En 挟 W の 
な は 訪 る 属 う 政 問 る が 
Ma 全 りす 半生 。 は の ) 当 
か 義 ぶ な る 明 を いで り 
> 機 二 ど 議 で 上 共 く は 前 
私 関 作 と 員 近 体 つ あ 「 
に 固 舗 M。 だ 和信 的 も る 三 
ち 党 うち 的 に あま 般 
は の 候 こ が な の る い の 
* 記 共 と 了 泊 運 べき か 人 
筋 則 者 が 閥 営 ` 候 " 々 
97 だ 民 の は 投 補 の 
重 照 ち 主 実 で 票 者 多 
ん らち も を も 「 的 且 き 8 を く 
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Typhoon No. 21 and Typhoon No. 
22 are about to hit Japan. Their 
courses WOrry uS, but their move- 
ments apparently become complex` 
depending on what kind of relation- 
ship the two typhoons wil have with 
each other. Climatologist? Atsushi 
Kurashima wrote about the diverse* 
relationships in the Asahi Shimbun. 

“There is the directional type Im 
which one typhoon controls the 
movements of another typhoon. 
There is the waiting type which 
waits for another typhoon to pasSs 
by. There is the come-together type 
where two typhoons approach and 
merge. There are also the travel- 
together type, the following type 
and separating type. There are 
many types. Because of the timing, 


1 am reminded* of the selection of 
the president of the Liberal Demo- 


ー cratic Party. 


It appeared in the beginning that 
the three factions headed by Kiichi 
Miyazawa, Michio Watanabe and 
Hiroshi Mitsuzuka were the come- 
together type that would cooperate 
and encircle the Takeshita faction, 
which is the largest one. But it Was 
not so. Each one was the "following 
type "to the Takeshita faction. They 
can be called the snugghng-up tyDe. 

All the movements point to a Ta- 
keshita faction directional-type 
weather map. Although it is for the 
presidency of the entire LDP, the 
presidential election iS conducted, 
not by a party organ, but by one fac- 
tion. It is only natural to think, 
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換 屋 ぐふ 心 で ンー 気 民 くさ ミー 
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拍 固 所 りお? 王 票 お や 臣 り 
必 一 和 居 7 県 ロー 
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凸 祭 必 玩 揚 嘆 倒 塊 匠 の 
ぐ 1] 穫 想 ユー トト 6 時 雇 
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シン セイ 
モク セ モイ 科 
花色 ・ 梅 黄 


学名 ・Osmanthus fragrans Lour. var. aurantiacus Makino 


(14 ペ ー ジ 参照 ) 
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し TB ウ 証 の 5 の 中 め 刀 だ 
い だ し に 組 だ 香 に ョ ひ の と 
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反 ま ら 2 だ 0 ポ 0RN GA チ 
対 な の pl 客 ( 2 6 
語 ま 書き さ 木 そ ぞ 。 意 ひと 
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ぃ 堂 知 宇 書 れ の 11 
柄 明る 体 く て ペ 

っ 保 の な 新 い 1 新 
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妨 漢 都 が と よ 右 役 
物 字 馬 , 佑 く 肩 

wi の 2 で つう 見 に 割 
商 略 よれ "る いい 
SE 

た に 9 の 日 

象 よ に 線 新 新 

形 る の 由 

文 と 新 一 字 の 

2 2 例年 
0 昌 二 5 
を 刃 の いふ が 
2 朋 5 あ 部 


grass element was added at the top 
of the character to form another 
“shin”( ) which means "freshly 
cut wood.” Other readings for this 
character are “takigi” and “maki," 
both meaning firewood: again, fresh- 
1y cut Wood. 

From the meaning of “shin'” in 
“shimbun, fresh"” or “nnocent," 
there was probably a natural 
progression * of use of the character 
to express the meaning of being 
new. The troublesome ? extra hori- 
zontal stroke was rationalized away, 
out of the character. 

In combination with this character 
is "bun ”( 聞 ), to form the word 
"shimbun. “Bun "is a combination 
of another character sometimes Dro- 
nounced “mon, meaning gate, and 
the character "mimi′( 耳 ), meaning 
ear, which tells the meaning. The 
word “shimbun' dates from the 
Tang period in China, when there 


was a “Southern Chu's Shimbun.” 

That was a long time ago. That 
“shimbun'"” was a compendium? of 
informal accounts of the events in 
areas away from the capital. It was 
centuries before the word “shim- 
bun "took on its present meaning. 

Now, there are many media by 
which information can be transmit- 
ted. Newspapers are no match for 
the electronic media in terms of 
SDeed. 

Nonetheless, newspapers muSt re- 
main a medium by which readers 
can approach events they are not in 
a position to see. Cutting, sharp, 
fresh: All the elements of the "sh" 
should also express the nature of 
newspapers. And finally, along with 
their hght, like firewood, newspa- 
pers should be a source of warmth. 
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邊 うま / な 、 新 に し あま を 
容 1 し (M 導 MO は |) 和 ゆい 
人 MOON る 才 1 
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新 味 も 味 い 木 が 草 に 
聞 を こい に ーー だ 新 新 *x か な 
折 表 0 の 人 ま 半 と 請 人 は 2 る 
いす に の わい 新た 切 む だ 
う 耳 開 ま れ う は きり り 痢 
言 と が に る 意 結 木 た を そ 
葉 音 つ か よ 味 局 て 浴 ま 
は を いり 甘 う か まま の える に 
、 表 て 理 に ら なき な て ご 
計ら な つつ コ ま と ま 省 球 
の 門 新 れ っ あな 読 木 友 
科 い 間 いた だ ま の 電 
4 が か が で 半 の らし 「 だ 遍 
に らち ら あ を だ し いな で 味 人 
5 る 1 の Mi。 の の の 6 
商い IRO で 9 02 
慈 文 開 た * と ぃ い ど "た かれ 
有 ま いのら う いな た の 
| 語 語 ? グ キー 
ー * 意 線 意 し ま の で 
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At the top right corner of the front 
page of the Asahi Shimbun iS Drint- 
ed the name of the newspaper im 
kanji. If you look closely, you wi 
notice that the kanji for “shin" ( 新 ) 
is a ttle different from the standard 
one. It is printed with an extra 
horizontal' stroke. This is the clas- 
sic form for the character, and its 
origin iS plain here. 

“Kanji no Hanashi'” (Stories of 
Kanjii) by Akiyasu Todo tells us, 
“The character 'shin' ( 辛 ), meaning 
bitter, expresses the shape of a dag- 
ger with a handle.”Indeed, 汗 you 
write the kanji long and thin, it does 
look like a dagger. Todo explains: 
“ff you cut yourself on this, it would 
cause a sharp, excruciating? pain. 
本 hus, the character is used in the 
words “shinratsu' ( 辛 丈 ), meaning 
bitterness as in criticism, and "shin- 


san' (辛酸 ), meaning hardships.”" 
“Koshinryo'"( 香辛料 ), a Japanese 
word for spices, contains the same 
kanji “shin'”( 辛 ), to express the 
idea of a hitter or piercing taste. 
SuDDOSe YOu Cut down a sapling 
with a dagger, in other words, Com- 
bine the kanii for “shin "and "ki" 
( 木 ), meaning tree. 芽 his is the orig- 
inal element in the character of 
“Shin ”( 新 ) im “shimbun'” (新聞 ), 
meaning newspaper: to the right of 
this combination is added the kanii 
for ax, ( 五 ). The new kanji “shin " 
( 新 ) emphasizes the idea of cutting. 
So, the “shin'"” in “shimbun " 
refers to* a freshly cut tree, to fresh- 
nesSs, and is the opposite in meaning 
of the kanji "ko" ( 枯 ), expressing 
the meaning of being withered. This 
“shim "is normally used as an adjec- 
tive: that was probably why the 
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bate itself is intolerable. A heavy 
mood iS spreading. 

Words and actions of years ago 
are exposed, and depending on the 
circumstances, Thomas may lose 
the nomination for Supreme Court 
justice. There is the precedent of 
someone being felled by a racial 
discrimination? statement he made 
several dozen years ago. This ime 
it is a problem involving discrimina- 
tion against women. Is it a reflection 
of the current situation? In order to 
assume a public post in the United 
States one must be resigned to7 be- 
ing stripped naked. 

In Japan the justices of the Su- 
preme Court are nominated by the 
Cabinet, and the Chief Justice is 
nominated by the Emperor on the 
basis of* designation by the Cabinet. 
There is no American type of exam- 


ination in the Diet and the Supreme 
Court justices undergo" a national 
referendum at the time of general 
elections. 

Voters make an X under the name 
of justices they believe should be 
dismissed. Doubts are being voiced 
concerning the current examination 
method under which it is considered 
a sign of approval i X is not marked. 
The severity and simpleness of 
examination 一 reading about the de- 
bate in the Senate, there is a strong 
contrast between the processes in 
the two countrieS. 
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The problem of sexual harassment 
has surfaced? in the debate over 
confirmation of a U.S. Supreme 
Court justice and has become the 
talk of the town『. 

In the United States the justices 
of the Supreme Court are nominat- 
ed by the president, but they cannot 
become justices unless they are Con- 
firmed by the Senate. And the ex- 
amination to decide whether to con- 
firm them is very thorough. This is 
because the justice's world view aD- 
pears in his decisions and exerts* an 
influence on social trends in the 
United States. 

The Senate began debate last 
month on Clarence Thomas, the 
black federal judge nominated by 
President George Bush. This month 


Anita Hill, a female law professor 
who served as an assistant in the 
same workplace as Thomas in the 
early 1980s, took the witness stand. 

She testified that at that time, 
Thomas, who Was her suDerior, re- 
peatedly asked her for dates and 
that when she refused she Was made 
to listen to talk about pornographic 
movies. In her testimony she spoke 
explicitly. The television stations 
relayed live the proceedings in the 
open hearing of the Senate Judiciary 
Committee. 

Thomas denied all accusations , 
and President Bush commented that 
it was a foolish story. The general 
comment is that one of the two is 1y- 
ing. Lie detectors have appeared. 
There is the lamentation that the de- 
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gaged in the actual work to get rid 
of? them must be feeling the same 
Way. 

The work involves the selection of 
books on engineering, a field where 
advances are annually made, dam- 
aged books, and books deemed# to 
have no reference value. The books 
selected as surplus are then re- 
moved from the register and sent 
out as trash. 

Some ward ]ibraries consign ? 
some surplus books to recycling. 
The Adachi Ward Central Library 
donated nearly 10 percent of the 
chosen surplus books to public agen- 
cies ]ast year. 

A letter T have received from a 
reader of the Asahi Shimbun called 
for giving books a second life. The 
ideas suggested in the letter includ- 
ed making books for children and 


magazines available at public hospi- 
tals and holding periodical bazaars 
to sell Hbrary-surplus paperbacks 
and hardcover books. 

The reader proposed that the pro- 
ceeds of such bazaars should be 
used to make books available to peo- 
ple who cannot visit a lbrary be- 
cause of illness or disability !. 

The lbraries instituted by Adachi 
and Nakano wards have begun con- 
Sidering recycling plans for surplus 
books this year. With the nights get- 
ting longer, now is supposed to be 
the season for reading books. It is 
most appropriate for us to come up 
with ideas about recyclng at this 
time. 
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Who is the most prolific) writer m 
the world? The seeming titleholder 
is second-generation JaDaneSe- 
Brazilian Jose Carlos Ryoki Inoue. 
He writes 15 or 16 mass-market pa- 
perback novels a month. He has 
published 870 books under 39 pen 
nameSs. 

Almost regardless of* the activi- 
ties of writers like Inoue, Yast num- 
bers of books are publshed every 
year. More than 40,000 hardcover 
books were published in Japan last 
year, according to the publishing in- 
dustry's yearbook. The figure does 
not include books published at the 
authors'′expense and publications 
put out*? by non-publishing compa- 
nies and public agencieSs. 

Diverse pieces of wisdom, infor- 


mation and sentiment are contained 
in books. They make books too pre- 
cious to throw away. The trouble is 
that books take up space When you 
keep them. 

Libraries instituted* by the 23 
wards of Tokyo are dscarding books 
because they have no other choice. 
The books thrown out by these im- 
stitutions totaled 882,150 last year. 

The new books purchased in ]arge 
numbers* by the libraries every year 
keep their stacks filled. Library of- 
ficials say there is no alternative" 
but to throw out some books 下 they 
are to keep renewing the list of 
books available to the publc. 

Local residents are protesting 
against the discarding of books as a 
waste of assets. Those who are en- 
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vised with the aim of upholding so- 
cial customs and religious sentiment 
and that, provided『 that the ceremo- 
nies accompanying the burial are of 
a moderate nature, there will be no 
objection.“ 

As for another piece of legislation 
forbidding burial or entombment 
outside graveyards in order to guard 
against the spread of infectious dis- 
ease, the Health and Welfare Min- 
istry recently gave this interpreta- 
tion: “This law was not conceived as 
applying to such forms of obsequies* 
as the scattering of remains. Such 
ceremonies fall outside the intent of 
the law and are, therefore, not for- 
bidden.“" 

A little while ago the ashes of 
Rajiv Gandhi, former Indian prime 
minister slain ? by a terrorist bomb, 
were cast into the Ganges. In Chi- 
na, North America and Europe We 


also find instances of ceremonies in 
which the remains of the deceased 
are scattered. 

With the massive inflation of land 
prices in Japan, upkeep "" of a grave 
has become difficult. And now that 
womern in this country have come to 
question the notion of maintaining a 
personal family grave plot, interest 
in natural funerals is on the rise ". 

丁 his does not imply that all ritual 
disposal of the dead should be 
universally changed to the natural 
style of funeral. It is merely a sug- 
gestion that freedom of choice 
should be allowed in this area of life 
as well as others. Without causing 
an overreaction from either DrODO- 
nents of traditional or natural funer- 
als, 1 hope we can take this oppor- 
tunity to think carefully about the 
whole issue. 
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1 have been reading the story of a 
“funeral journey,” undertaken! by 
a woman whose husband was taken 
suddenly from her: he died of 
cancer. The husband's gravestone 
had already been put up and some 
of his ashes interred?,。 when the 
woman remembered something he 
had once said: “1 don't want a funer- 
al or a gravestone. Td like my re- 
mains to be divided up and buried 
in a few scenic* places.” 

Taking some of her husband's 
ashes that she had kept, this lady set 
out on her journey. The finely * pow- 
dered remains were scattered soft- 
IyY im picturesque places: Halfway up 
the slope of Mount Fujii on Mt. 
Daisen, a forest road on Mount 
Hakusan. . . . Most of her circle of 
acquaintance admitted they would 


jike the same thing done for them- 
selves but wondered 下 it was all 
right to do so. 

At the beginning of this month one 
such "natural funeral'” took place at 
Sagaminada. The ashes of the de- 
ceased were poured into the sea 
from a ship about 12 nautical miles 
offshore from the port of Misaki on 
the Miura Peninsula, Kanagawa 
Prefecture. This was the first such 
natural funeral ceremony to be offi- 
cially sponsored by the soso 7 72yZ 
2 の 0 S24SZ772@72727 Or Society to Pro- 
mote Freedom of Burial. 

Regarding the matter of “matural 
funerals, "the Criminal Affairs Bu- 
reau of the Justice Ministry formal- 
Iy ruled that section 190 of the crim- 
inal law forbidding desecration* or 
abandonment of corpses Was “de- 
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ior high school children from 20 lo- 
cal villages, offering them free train 
rides, and had them cover 7 the graf- 
fiti With white paint. The donations 
sent over by the Japanese club Were 
presented to the children's schools 
to buy stationery ". 

“It Was a joyous day for the boys 
and girls. At the same time, the wall 
painting taught them the importance 
of keeping their native place clean,“ 
a local newspaper reported. 

Recalling the episode, Masaji 
Iguro, a member of the Hundred Ski 
Club and a former Olympic ski jum- 
per, said he found no memorable 
jine in the graffiti nor any sense of 
humor. 

What brought the 1975 affair to 
mind is that graffiti scribbled by a 
Japanese tourist on the bell tower of 
the city hall of Rothenburg, Germa- 


ny, has made news"". The tourist 
from Kakegawa Shinyo Kinko 
(Credit Union) in Kakegawa CitY, 
Shizuoka Prefecture, used an oll- 
base felt-tip pen. 

The New Zealand airport, from 
which sightseeing fhights to the 
glaciers take off, is full of graffiti by 
Japanese visitors. A sign has reDort- 
edly been put up on the upper side 
of the airport building: 

“To Japanese, We are in a real 
quandary 「. Stop it. Airport staff.“" 

The old Japanese saying has it 
that “you can get away With a 
shameful act while on a trip. But 
js it valid *? nowy 
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In the spring of 1975 a group of 
Japanese skiers visited the Jung- 
fraujoch in Switzerland. They were 
members of the Hundred Ski Club, 
formed by ski enthusiasts older than 
100 in terms of the combined ages 
of their spouses*. he club was then 
headed by Kunio Igaya. Igaya and 
his wife Were 152 together. The trip 
was marred* by an amazing profu- 
sion of* praffiti the group ran into. 

According to Kazuo Tajima, the 
club's present leader, as the skiers 
got off the mountain railway train 
and proceeded from the station in- 
side a rock formation to the outdoor 
observation platform, they passed 
by graffiti scribbled? all over the 
boarded walls of the corridor and the 
StairS. 


To their horror, most of the graf- 
fiti was in Japanese. A drawing 
showed a man and a woman sharing 
an umbrella. “1 love so and so,” it 
said.“A romantic night,"” another 
said. The scribbled lines bore dates 
and signatureSs. 

After returning home, the Hun- 
dred Ski Club members reported on 
the graffiti through newspapers and 
called for an effort to erase them. 
Donations came in. The club sent 
the membership fees and the dona- 
tions to Switzerland and asked that 
the graffiti be erased and books for 
commemorative signatures be made 
avallable. The Jungfrau Regional 
Railway accepted the requests. 

One summer day the railway com- 
pany got together primary and ]un- 
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decided to become a priest last 
spring When his youngest child grad- 
uated from university. It is a change 
after having Worked overseas and 
after serving as branch manager. 

The decisions by these two men 
make those around them think about 
various things. They probably are 
going to do what they wanted to do 
from the bottom of their heart. Was 
their life up to now just a temporary 
one or just an approach run? No, it 
probably wasnt. 

It is reported that Shimamura 
kept telling his family that he did not 
want money, honor or position. Re- 
]eased from such things, he chal- 
]enges a new life from a free stand- 
point. It was after he had passed the 
age of 60 that Shozo Tanaka (1841- 
1913), the Meiii Era politician who 
took up the matter of the metal poi- 


soning from the Ashio copper mine, 
resigned from the Diet, appealed di- 
rectly to the Emperor and carried 
out resolute" activities. 

It is now an aging 7 society age in 
which people tend to dream about a 
safe old age, devote themselves to 
planning their lives and pray that life 
will proceed without a hitch ". There 
must be many people who are chal- 
]enging second or even third Iives, 
even they are not taken up as im 
the case of Hotta and Shimamura. 
The stories of the changes by the 
two encourage us, teaching us that 
jife itself is a succession of chal- 
lengeS. 
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A person who iS Working Yery 
energetically suddenly quits the 
work he is doing and selects anoth- 
er way of life. There have been two 
such cases since the beginning of 
this month. One was Tsutomu Hot- 
ta, director of the Justice Minister's 
Secretariat. The other one Was 十 a- 
dao Shimamura, a director of the Su- 
mitomo Bank. Both are in their 50s. 

Hotta became a public proOSeCu- 
tor! 30 years ago. He handled the 
Lockheed aircraft scandal. As a 
councilor of the Justice Ministry's 
Criminal Affairs Bureau, he ob- 
tained depositions from witnesses* 
in the United States on the basis of 
alegal agreement between the Unit- 
ed States and Japan. After that he 
served as the chief public prosecu- 


tor at the Kofu District Public Pros- 
ecutor's Office. 

He said that he submitted his res- 
ignation in order to carry out a wel- 
fare information project for old peo- 
ple. Besides publishing an informa- 
tion magazine, he wil establish a 
non-profit foundation* and expand 
the circle of volunteer activities. He 
sayS all these activities are an exten- 
sion of his "nature of liking people.“ 
It is a change that surprises DeODle. 

Shimamura will become an 
apprentice* priest of the Shingon 
sect of Buddhism. It was over 20 
years ago that he first became inter- 
ested in Buddhism. He studied 
Buddhim on his own, went to Mt. 
Koyasan and entered the Buddhist 
priesthood? in the end of 1989. He 
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and other animals must be affected 
as well'. 

Might not this have some influ- 
ence on human beings, causing 
moodiness and malfunctions? of the 
dlations* of the pupil? Japan has 
even become too bright for astro- 
nomical work, and the authorities 
plan to build the next national obser- 
vatory with a large-scale telescope 
in Hawaii. 

On Oct. 21, 1879, Thomas Edison 
mvented the practical incandescent? 
light bulb. In commemoration, Oct. 
21 is known as “Light Day." What 
would Edison think of the Japanese, 
who cause concern about waste of 
reSourceS as they bask in their warm 
pool of light? 

Lights are precious only because 


of the existence of darkness. Instead 
of fearing and seeking to defeat 
darkness, we should try to coexist 
peacefully with it. The natural state 
of things would be preserved, and it 
may Well prove to be good for us. 
The Japanese of ancient times called 
evening “tasokare,” where “ta" cor- 
responded to “Who?” and “kare” 
to “that person."” By the same 
token, dawn was called "kawatare," 
where “ka corresponded to “that 
person "and “tare” to “who?” 

The friend 1 mentioned above had 
another comment. “You exchange 
greetimgs with people you meet on 
a dark street, while if you met them 
during the day, the tyo of you would 
walk past each other without a 
word. Isn t that strange?" 
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A friend of mine spends one hour 
and 50 minutes commuting every 
day from his house into the heart of 
Tokyo. He told me: “When I get to 
my station and walk home down the 
dark streets, I breathe deeply and 
]ook up at the sky. It's an incredible 
sight. The Milky Way stands out` 
clearly. The sky is filled with stars. 
It takes my breath away“.“" 

IT guess you can Say that long com- 
mutes have their good points. To tell 
the truth, the action itself of looking 
at the twinkling stars has become a 
rare luxury. The night sky over 丁 o- 
kyo is a depressing* sight. The elec- 
tric light strikes the tiny particles* 
of dust in the air, and the sky is 


suffused? with a glow. 

In the wiew of the Earth from 
space, Japan shows up as a band of 
jight. There is nothing as convenient 
as having lights when you Want to 
see at night, but we seem to be for- 
getting what it is to be surrounded 
by the natural darkness of night- 
time. 

Street lights are extremely bright, 
and everywhere is flooded with 
jight. Large buildings and bridges 
are illuminated with powerful flood- 
jights. This must be awfully confus- 
ng to plants, which are supposed to 
take a rest from their daytime task 
of using the available light for pho- 
tosynthesis. Insects, migrating birds 


99U IO0 二 2 の スク 


( 
MD 


所 


ヾ 計 〇 > | 串 王 WOwO 受 は て ご きい 党 。 ぷ 


yr は ry な 沈 清 中 
中 っ 


oy 0 7 党 中 の 芽 須 羽 


ビ 呼 岡 耳 . 吾 亜 避 GR 党 
と 党 半 落 て 浴 き ロ マー 。 が づつ 令 芝 党 吾 晶 


も 4 
ッ 


2 愉 肖 人 四 。 が 党 党 寺 る 吉 古 mm 


sy 本 洪 理 入 耐光 時 暗 Y 党 王 及 
に 9 


人 避 
ざ 〇 ご ま 。 紀 や 首 へ 型 連 SY 


ら ン 


FG さ 尼 受 圭二 ③ て Ox 遇 財 導 S③ ぶ な nk 過 


引 S 比 豆 剛 議 攻 。 々 ご 
ぎ 作 滞 圭 選 得 訓 (y 吉 下 く 計 十 田 利 曲 S 滞 


の の ATtViIIIN) 


人 ふぐ 
プ レン 
レコ 
ン 


「 人 な 圧 党 環 由 。ry 肖 小串 習 革 は NO 詳 が 


海 の る あ わた 

道 劉 三 "の が と 劉 
Si 劉 目 い 連 18 
半生 2 上 学 2 拉 の)( 了 | 

別 (E 征 。 ん SS 
の 会 前 か っ 想 ん 杜 
村 っ の 二 た 1 匠 ) 
の 7/ 滞 突 時 Fm 
に RI (0 
調和 5UNO2S 。 間 に 
キ 師 雪 く が 交 年 も 
2 EMISIK IN 
MR GuoWt0 5 
6 還 こい AM て 
衣 発 見 写 物 写 北 

た しれ (を る 座 

川 半 信人 し 

中 " 直 つか 光 肪 
で 2 詳 0 の 還 隊 SU 


mata Town in Hokkaido and was 
made to dig in a coal mine. 

He suffered from pain and hunger. 
He was beaten with a shovel. He 
learned the Japanese word for 
"ouch.” He fled just before Japan 
was defeated. He roamed『 the 
mountains and fields of Hokkaido 
for 13 years, unaware that the war 
had ended. When he was discov- 
ered, he was frightened. "T wil be 
killed by the Japanese forces," he 
Sa1d. 

At the Ebisuya Inn, where he was 
warmly welcomed, Liu timidly but 
happily stuck his hands under the 
“kotatsu" (foot warmer) quilt. It was 
really good that he was able to have 
a reunion? in good health with the 
people of the inn, which is now a 


hotel, and of the Sapporo Kakyo 
Sokai. Still the forcible transfer to 
Hokkaido robbed Liu of* a valua- 
ble period in his life. 

Noriko Ibaraki wrote a long poem, 

“The Story of Liu Lianren.” Near 
the end, it says: 
“To my home village/I was finally 
able to return/After enduring 13 
Springs/13 summers/14 autumns/ 
And 14 winters/After wasting my 
youth hiding in a hole.“ 

1looked anew at the serene, kind- 
IyY face from which the animal fear- 
lessness had disappeared. 
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Liu Lianren visited Hokkaido for 
the first time in 33 years. Reading 
the article about the visit and look- 
ing at Liu's photograph, 1 doubted 
my eyeSs. Is this the same person? TS 
it really Liu Lianren? 1 stared hard 
at the photograph. 

1 met Liu immediately after he 
was discovered on a SnowW-covered 
mountain in February 33 years ago. 
A hunter found him in the mountaim 
about 10 kilometers from Tobetsu 
Village in Hokkaido. After seeing 
Liu, the hunter ran down to the vil- 
lage shouting, “My God! An 
abominable* snowman has appear- 
ed!” A pit with a narrow entrance 
was his abode? for escaping notice. 


His hair was about 50 centimeters 
long and worn in a pigtail*. He was 
strongly built and was nearly 180 
centimeters tall. He had high cheek- 
bones and a ruddy face. His wide 
eyes had strong power. His frostbit- 
ten feet were pitiful ?, but the vitali- 
ty and power emanating? from his 
whole body were impressive. 

He talked falteringly 7. Through 
the efforts of Xi Zhanming and 
others of the Sapporo Kakyo Sokai 
(Sapporo Chinese Merchants As- 
sembly), Liu's past was revealed. 
During World War II, Liu was sud- 
denly captured by Japanese troops 
near his home in Shandung Prov- 
ince. He was forcibly taken to Nu- 
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14 years. The mammoth iceberg 
may fragment" when it moves fur- 
ther north into warmer waters. 

Poet Bocho Yamamura called out 
to clouds in one of his works. Float- 
ing freely/ You look so leisurely/ 
Where are you going? 

Like clouds, the iceberg drifts 
with the wind and the sea current. 
Where is it heading? 

The British luxury passenger ship 
Titanic sank off Canada in 1912 af- 
ter colhiding with an iceberg in fog. 
The one 1 am talking about is said 
to be 1.000 tmes as large as that ice- 
berg. 

Britain has warned its ships of7? 
the iceberg in the South Atlantic. 
The U.S. Sea Ice Center is Deriodi- 
cally* informing the Japanese 
IMeteorological Agency of its move- 
ment. 


Known as A-24, the iceberg ap- 
parentIy has no name. The com- 
posed presence of the iceberg makes 
transcends human activities. 1 try to 
picture ? its shapes and colors in my 
mind.T would like to give it a name. 
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What would happen all the ice 
on the Antarctic continent should 
melt? The sea water Would rise, ra1S- 
ing the water 60 meters. That would 
submerge' many major cities in the 
world. The prospect iS catastro- 
phic “. 

Actually, the possibility of all the 
ice on that continent melting away 
in a short period of time is simply 
unthinkable, even though the warm- 
ing of Earth is in progress“*. But 
is true that the volume of the antarc- 
fic ice is of stunning proportions. In 
his book “Probing the History of the 
Antarctic Continent,′ Koshiro 
Kizaki says that the antarctic ice ac- 
counts for 90 percent of the fresh 
water on Earth. 

A huge iceberg, which has 


drifted * from Antarctica, 1S reDort- 
ed to be moving north in the South 
Atlantic. It is 88 by 80 kilometers 
and rises 30 meters above the sea. 
The rest is some 180 meters under 
water. Its surface area is 12 times 
as large as Awajishima Island, by far 
the largest island in the Seto Inland 
Sea. It is moving slowly, about 5 ki- 
]ometers a day. 

For a single iceberg, the measure- 
ments are beyond our imagination. 
But the surprises do not end there. 
The iceberg began drifting from An- 
tarctica in 1986. In the subsequent 
five years, 200 billion tons of ice 
have melted, but 1 trillion tons is stl 
intact?. 丁 his is a magnificent story. 

The life of icebergs in the Antarc- 
tic Sea is said to range from 12 to 
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or reparation ". He mentions, for in- 
Stance, the compensation and apol- 
ogy offered by the American and Ca- 
nadian governments to citizens of 
Japanese origin for their internment 
during the War, 40 years previously. 

Of course cheating on a taxi fare 
and war are tyo different things, but 
they are alike in making us reflect 
on the issue of apology and compen- 
Sation. 

Queen Beatrix of the Netherlands 
Spoke about the War at a banquet 
held at the Imperial Palace. She said 
that many Dutch were sacrificed: 
IMore than 100,000 people were put 
mto concentration camps for many 
years, many people died, and those 
who managed to return to their 
country Were, even now, still 
scarred7 by what they had been 
through. 

At the same time her observation 


that “This is a chapter of history not 
widely known in your country "was 
one that hit home. 

In 1982 Queen Beatrix addressed 
both houses of the American Con- 
greSsSs and, speaking of the horrors 
of war experienced by the Europe- 
ans, she unequivocally " pressed for 
a reduction in nuclear WeaDonS, Say- 
ing that World War II had not taken 
place on American but European 
So1l. 

On this recent occasion the queen 
was voicing her opinion, directly, 
from the point of view of one who 
had been made to suffer by Japan. 
She went on to say that Japan, too, 
had known many days of suffering 
but, in all", her speech showed that 
she still took a stern view of Japan 
as an aggressor nation. This is a 
vieWpoint which is surely not con- 
fined to Holland. 
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Sen Nishiyama is an author who 
has a thorough' knowledge of both 
the United States and Japan. In his 
book “New Understandings and 
Misunderstandings, Revisited"” 
(SZz7. CoA27 0 ZZ2) he records the 
following anecdote 人 : A certan Japa- 
nese employee of a joint American- 
Japanese company cheated on his 
taxi expenses. It was only a small 
sum, and when the deception ? was 
discovered he was told to pay back 
the money and write a note of apol- 
0gY. 

His American manager disagreed 
and pressed for* dismissal, saying 
that an employee who had cheated 
im this way could not be trusted mm 
the future. However, the person re- 
sponsible at the Japanese end decid- 
ed that the man should be forgiven, 


considering that he regretted his ac- 
tion, had apologized and had prom- 
ised in his note of apology that he 
would not do such a thing again. 

It seems that a considerable de- 
bate then developed in the corre- 
spondence column of an English- 
]anguage daily newspaper, to which 
people from countries other than Ja- 
pan and the United States also con- 
tributed. 

Nishiyama observes, “Although 
depended? on the circumstances, 
there was a noticeable gap between 
the Japanese people who thought an 
apology sufficient, and the Ameri- 
cans and other nationals who 
thought some kind of compensation 
WaS neceSsSary." 

In his book, Nishiyama offers a 
variety of examples of compensation 
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ing at refugee camps with blankets, 
medicine, stationery and other 
goods. It has launched a fund- 
raising『 campaign. Volunteer mem- 
bers of the group Will procure aid 
goods in Budapest and Vienna. 
With the Federal Army in action 
against the separatists 7, Yugoslavia 
has been torn by a civil War since 
Croatia and Slovenia declared them- 
selves independent toward the end 
of June. The European Community 
has presented a peace plan. Cease- 
fires have been arranged, only to be 
broken. Bombing raids by federal 
planes on Zagreb, the capital of 
Croatia, have taken a high death toll. 
The Hungarian government is 
helping the refugees in consultation 
with? EC agencies, the United Na- 


tions and the International Red 
Cross. But the Hungarian aid is not 
necessarily adequate. According to 
Gyorgy Yjlaky, minister at the Hun- 
garian Embassy in Tokyo, a report 
from the Refugees Bureanu of the In- 
terior Ministry im Budapest has 
called for efforts to solicit? emergen- 
cy aid as more Waves of refugees are 
expected. 

The AAR's activities mark the 
first time a Japanese non-gOVern- 
mental group iS extending assist- 
ance to Europe, instead of the Third 
World. You can pitch in". Send 
monetary donations, not goods, to 
the AAR postal transfer account 一 
Tokyo 1-96509. 
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Yugoslavia no longer' has an ef- 
fective central government, accord- 
ing to former U.S. Secretary of State 
Cyrus Vance. Reporting to United 
Nations Secretary-General Javier 
Perez de Cuellar on his visit to that 
country as his special envoy, Vance 
said the Yugoslav situation 1S Ser1- 
ous and the number of refugees 
from the civil war wi exceed* 
400,000 by the end of this year. 

The “Borderless Physicians" 
group has started giving active med- 
ical service for the relief of injured 
Croatians. A Japanese CiVic grOuD 1S 
preparing to help the refugees. The 
Tokyo-based group calls itself "Nan- 
min wo Tasukeru Kai'' (the Associ- 


ation to Aid the Refugees, or AAR: 
president, Yukika Soma). 

The heavy fighting in Yugoslavia 
is bound to* affect residents. About 
35,000 people from Croatia have 
crossed the northern border into 
Hungary to seek protection as refu- 
gees. Yugoslavs of Hungarian 
descent*,。 who account for about 
one-fourth of the refugees, have 
been accommodated by their Hun- 
garian relatives. The remaining De0- 
ple are living with Hungarians Who 
have taken them in? out of good wl 
or at refugee camDSs. 

The AAR has drafted plans to 
present the child refugees, number- 
ing more than 8,000, and those IiV- 
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One of the volunteers said to Asa- 
hi Shimbun reporter Keiji Talkeuchi, 
“The problem must be greater for 
the United States because it had 
more men participating in the Gulf 
war.” The same problem occurred 
at the time of the Vietnam War. 1 
recall the time 1 interviewed Amer- 
ican doctors concerning this prob- 
lem. 

Surviving the abnormal experi- 
ences of the battlefield and return- 
ing home, the soldiers were criti- 
cized instead of being treated as 
heroes by their lovers and friends. 
In "NAM" by Mark Baker (trans- 
lated into Japanese by Soru Takaha- 
shi with the subtitle of “Banned 
Memories of the Battlefield'), the 
testimony 7 of soldiers who are 
tormented『* and troubled is vivid. 

When the Soviet soldiers return- 


ed home from Afghanistan, they 
could not sleep because of battlefield 
nightmares, and they turned to H- 
quor and drugs. When we think 
about it, in wars in ancient times, the 
attacking opponents were unknown 
savages. Defenders must have even 
felt exhilarated ? after routing the en- 
emy to protect their familes and 
their village. 

Recent wars are different. Now 
being the age of information, it js 
easy to know who the opponent is. 
Fellow countrymen of the enemy 
often live in the society of its OoDpo- 
nent. he consciousness of human 
rights and opinionS ODDOSIng War 
also exist. It may be that PTSD js 
proof of healthfulness. 
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In Britain there are telephone con- 
sultation services to help the family 
crises of soldiers returning from the 
Persian Gulf war. The services were 
started in May. Among soldiers who 
returned from the Gulf war, there 
are those who suffer from unstable 
feelings caused by the abnormal 
conditions they experienced on the 
battlefield. Family members and 
friends call in for consultations. 

Some returning soldiers show nel- 
ther joy nor anger and have become 
apathetic*. Some cannot love their 
families. Some become violent at the 
slightest provocation *. Others try to 
commit suicide*. And there are 
those who senselessly and wasteful- 
ly spend their money. The examples 
are diverse, but the lifeline? has al- 


ready received more than 1,200 
Calls. 

The volunteers accepting the calls 
take time to listen. Since they are 
not experts in psychology, they in- 
troduce the callers to experts or to 
public facilities. Psychologically 
speaking, such soldiers are suffering 
from posttraumatic stress disorder 
(PTSD). 

The causes of the disorder are the 
uncommon experiences, feelings of 
stress and fear of death peculiar to" 
war. They have been injured 一 some 
physically, but all psychologically. 
There are cases of soldiers who said, 
instead of hating them, they were 
shocked by the pitiful condition of 
the Iraqi soldiers who did not have 
adequate shoes and food. 
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lumination. Seiichi Kinno, curator * 
of the museum, says the exhibition 
was staged to transmit to posterity 
this valuable traditional technology. 

Even today, thin cherry bark 
Strips are used to weave steaming 
baskets and winnowing baskets. 1 
Was surprised to find there were no 
tes in the cherry bark wound around 
the hatchet sheath. Archaeologist 
Bunmei Nakui explained that it was 
bark obtained by lightly tapping the 
wood and removing the woody part 
inside. 

Barnyard millet bran is placed in- 
side a small cylinder made of bark, 
a piece of lit charcoal is placed in- 
side and the cylnder is hung from 
the belt. It is a device called “dan- 
no to ward off? mosquitoes and 
other insects during farm work. One 
tool makes us imagine Various an- 


cient SceneS. 

Nakui says, “Although there was 
the great change from stone imple- 
ments to metal instruments, imple- 
ments made out of bark continued 
to be used from the Jomon period 
until petrochemical products be- 
came popular.” It is now quickly diS- 
appearing. The number of crafts- 
men carrying on " the technology has 
decreased. 

The exhibition is very interesting 
as there are also bark products from 
Hokkaido, Shiberia,Sakhalin, the 
United States, Canada and other 
countries. 
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At the Iwate Prefectural Museum, 
surrounded by brilliant crimson 
foliage, I saw some rare things im the 
“Bark Culture of the Northern 
Country'” exhibition that continues 
in the museum until the end of No- 
vember. Viewing the exhibition, You 
can fully understand how our anCeS- 
tors, who lived together with the 
mountain trees from the Jomon De- 
riod (2000 B.C.-200 B.C.), used 
bark. 

It is surprising how many USeS 
there were. If bark is removed in 
wide strips, it tends「 to curl. Utiliz- 
ing this tendency, bark was used to 
make implements to scoop up* graim 
as well as dishes and tubes. It iS con- 
venient for weaving i cut into thin 
strips. All kinds of containers can be 


made from bark, such as containers 
for carrying things, containers for 
holding mountain work tools and 
containers to hang from the belt. 

The containers woven with Japa- 
nese linden and grape bark are prob- 
ably the ancestors of today's bags. 
The human engineering considera- 
tions are very thorough, and the 
shapes, Sizes, Colors and designs are 
excellent. The dull Inster, apparent- 
ly coming from the seeping in of ol 
from the hand and the sweat from 
the back of the craftsman, makes us 
feel the life of human beings. 

THf the bark is made even thinner, 
it can become rope or even thread. 
There is cloth woven from bark. 
You can see that bark sustained* life 
in cooking, storage, livestock and 井 - 
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write. The young nurse, whohad prone*" to sneak away after she 


bent over close to him so as to um- 
derstand better, suffered a Derma- 
nent impairment? in the movement 
of her cervical vertebrae. 

Many things pass between nurses 
and patients in the hospital environ- 
ment. Shigeko Kubo, who was in- 
volved in nurses' education for many 
years, has described some of the ex- 
changes in the form of short stories 
in anew book, “Aamondo no Hana 
ga Saku toki ” (When the Almonds 
Blossom). 

One of the stories is about an 
elderly patient who often sneaked 
out of the hospital. Once, the staff 
was unable to find him by nightfall 
and was thrown into anear panic. In 
the end, he was found at his home, 
where he had fallen peacefully to 
sleep in front of his gas heater. 

A nurse found out why he was so 


spoke with the family: Sometimes 
he had an “accident'” and would 
want to conceal , so he would al- 
ways come there to dry out his 
gOWT. 

His record showed that he had had 
good control ' over urination. Un- 
fortunately, the record was all Wet. 
Or so wrote Ms. Kubo. 

The stories are a graphic remind- 
er of the lengths nurses must go in 
order to know their patients. 

Patients feel free to ask nurses 
things that they would hesitate to 
bother their physicians With. Nurses 
stand between doctors and patients 
and can understand the viewpoints 
of each. They are far more than 
mere assistants. Nurses have a Dre- 
cious and irreplaceable role in the 
hospital. 
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Reiko Yokohama Works as a nurSe 
in Aomori Prefecture. She has 
compiled? a list of terms in the 
Tsugaru dialect often used by her 
patients and their families to de- 
scribe symptoms*. As she did, she 
noticed that there are often subtle 
differences between words that 
sound the similar. For example, 
“ajamegu "means “to feel a chi," 
while “niyamegu'”means "to feela 
nagging* pain': itching sensations 
are divided into "ke" and 
“mosoke.” (The curious reader iS Im- 
vited to Aomori to get an explana- 
tion of the latter.) 

A nurse cannot just passively IHS- 
ten to patients: she must actively 
converse? with them in order to 
]earn about their problems. For such 


conversations, it is best to stick to 
words familiar to the patients. Yo- 
kohama once heard another nurse 
comforting an elderly female patient 
in these words: “Batcha, hake de 
aru gana ga yo!” Unintelhgible to 
speakers of standard Japanese, this 
means “Come on, recover from this 
so completely you can run!" 

1 once read a letter to the editor 
describing the opposite case, When 
a nurse and patient could not get 
through to each other, with violent 
results. A male patient was on a 
respirator. He was writing on the 
palm of the nurse's hand With his 
finger, when he suddenly punched 
her in the jaw. He must have given 
in to" frustration when she could not 
make out* what he was trying to 
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ぞ で の 上 上 章 ラ 出 十 詩情 
ME OS ツ 0 を 
に め た こ 育 オ 笑 歳 野 指 
等 向 あ パ うと 
人 ジグ 7 こ 
SIN" 307 信 た 
7 人 = こ 井 や ほな 
と 談 を 五 還 A 光 
> 衣 ま 年 の どく 新 


An Edo (old name for Tokyo) 
woman says, "Watashi no mochimo- 
no wo Zenbu motte itte shimatta 
(They took away all my belongimgs). 
He said that “zenbu'" (all) is wrong 
and that it should be “minna "(ev- 
erything). People say “kigaeru 
(change clothes) instead of the cor- 
rect “kikaeru "and "mireru” (can 
see) instead of “mirareru.” They say 
“goyotatsu instead of the corret 
“goyotashi” (a purveyor* to the gov- 
ernment). “Kushaku niken no ura- 
nagaya ”(a tenemenf house 'kushaku' 
(nme feet) wide and mniken'′(two 
"ken,′or about 12 feet) deep in a 
back street is mistakenly read as 
“kyushaku.”" 

Saying, 1 like rakugo'′(comic 
storytellmg) because the storyteller 
takes good care of the spoken ]an- 
guage, he once served as an editor 


of Takugo.” He was, of course, not 
just indignant" at the confusion in 
words, but he recognized that Words 
are iving things,” saying, “1t's 
said that the few cannot beat the 
many.「 

He said, “To make a long story 
short, darashiganai' (sloppy, meSSy) 
is said to be mistaken.” In the Edo 
Era (1603-1867), “darashiganai" 
was a fashionable word coined " from 
“not having shidara' (tightneSs, 
firmness).” He pointed out, “As 
proof, people say fushidara (Slop- 
py, loose morals) but never 
fudarashi.′ "We have lost a very 
valuable watchdog of the Japanese 


language. 
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Nobuo Uno died at the age of 87. 
Besides being active as a writer and 
producer of new Kabuki plays, he 
made stage Versions Of many StorieS. 
He also wrote radio dramas and eS- 
says. Raised in Asakusa, Tokyo, he 
picked up * the delicate human feel- 
ings of the man in the street. 

He became famous as a playwright 
with “Kodan Yomiyanoame,” which 
he wrote for Kikugoro Onoe VI in 
1935. Together with Kikugoro, who 
liked it after a single reading, he an- 
nounced masterpieces one after the 
other. The actor and the playwright 
were a natural pair. It can be said 
that it was good luck for both. But 
Uno respected the severe life of the 
actor throughout his life. 

Kikugoro Was Very Sensitive about 


words, and Uno said, “Whenever 
the matter came up, he immediate- 
ly attacked? words.” During the re- 
hearsal for “Kodan Yomiyanoame, " 
he attacked the word “sakanatsuri" 
(fishing for fish) in the lines. He said 
that fishing is restricted to fish and 
that you don t fish for anything else. 
Unable to say a word in rebuttal, 
Uno removed “sakana "(fish) from 
“sakanatsuri.“ 

Uno himself Was very sensitive 
about words. He often pointed out 
the recent misuse of words. He said, 
“They are reading “uimago (first 
grandchild) and uizan (first birth) 
as hatsumago' and "hatsuzan' or, im 
the worst case, "shozan.′ He said 
the prime culprit* confusing the 
spoken language iS television. 
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consumed in the largest quantities. 
The magnitude? of the mental 
strains the crew members went 
through can be surmised? from the 
fact that medicines for 145 days 
were consumed in a month. Now 
that they have finished their touch- 
and-go job without incident, they de- 
serve Warm words of gratitude. 

At this time, We should also recall 
the haste with which they were sent 
out on the Gulf mission. The deci- 
sion to send the minesWeepers WaS 
made without a satisfatory Diet de- 
bate. 

Some members of the rulng Lib- 
eral Democratic Party began calhng 
for the deployment of minesweeDers 
even before mines were found in the 
Gulf. Some LDP Diet lawmakers ar- 
gued that due process should be fol- 
]owed by amending the Self-Defense 


Forces Law. But the LDP govern- 
ment, anxious to set a precedent, 
rushed to order a Gulf minesWweeD- 
ing operation. 

The episode was typical of the rul- 
ing party's favorite “make it easy”" 
political modus operandi" 一 giving 
priority to setting a precedent With- 
out waiting for its controversial DrO- 
posal to be sufficiently debated, un- 
til anational consensus emerges and 
without bothering to take approDrl- 
ate legal steps. 

This approach only gives rise to* 
anxiety and suspicion both at home 
and abroad. As in a minesWweeping 
operation, Japanese politics needs 
meticulous? efforts to ehminate a 
sense of distrust and suspicion. 
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The Maritime Self-Defense 
Force's fleet of minesweepers Sails 
into port Wednesday after finishing 
its mission to remove mines in the 
Persian Gulf. While the boats Were 
at sea for six months, an on-board * 
newspaper Was iSsued. Printed on 
B4-size (26- by 36.5-centimeter) pa- 
per, the journal had five or six 
pages. It was put out* two or three 
times a month for the crewmen and 
their families. 

“7Mine sighted,” cried the lookout. 
All crewmen on the deck turned 
their binoculars to a floating object 
shining black. On closer inspection, 
it was found to be a large sea turtle. 
On other occasions, tension mount- 
ed when a shark and a tire Were mm1S- 
taken for a mine, the on-board jour- 


nal reported. 

The feelings of the crewmen 
found expression in parodies* they 
made of popular songs. The neWs- 
paper carried an example ttled 
“Diver," a parody of Mayumi Itsu- 
wa's hit song “Lover 

When the day turns to dusk/ A ter- 
ror time for us begins/ When it 
grows dark in the Persian Gulf/ No 
one can afford to Whisper words of 
]ove/ Diver, stay with me/ Stay with 
me as 1 tremble/ And tell me/ That 
the talk about mines is a joke/ And 
tell me again/ That there should be 
no more missions like thiS. 

There was an article on the oper- 
ations of the shipboard clinic in Au- 
gust. he report said medicines for 
the stomach and the duodenum Were 
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Putting his signature to the final 
U.N.-sponsored peace agreement on 
Cambodia, Prince Norodom Siha- 
nouk remarked: “Something we 
thought could not happen has been 
accomplished. It was Cambodian 
people who achieved this. Perhaps 
Cambodia can return to the inde- 
pendence and neutrality that it knew 
before.“ 

Japanese resident* representative 
of the Australian Mint Office, Miko 
Ikeda remarked: “As a returnee to 
Japanese schools T suffered a lot be- 
cause 1 couldn't make any friends. 
Out of this experience 1 reached the 
state of mind where 1 thought, 1 
can bend a phrase, “esZ4g27Z 272 707 
727e7227 (the post that sticks out too 
far cannot be struck).”[This is a 
play on the Japanese expression 
“e72 72 02 27276777. 一 a Dole that 


sticks out will catch the blows or, 
envy pursues merit.] 

Haruo Seki, an employee of IBM's 
Yasu factory, who benefited from a 
volunteer release Drogram tO DuTrSue 
his work helping the blind remark- 
ed, on receiving a certificate of 
thanks: “As 1 was allowed to take 
time off? separate from my official 
paid holidays, 1 was able to extend 
my participation. There was also a 
great psychological benefit in feel- 
ing I had the support of my com- 
Dany. 

After three universities had 
vetoed? entrance exams for senior 
high school students with sight dis- 
abilities, Yoji Iwasaki, a teacher at 
the school for the bnd linked with 
Tsukuba University remarked: 
“Those of our students who have 
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Here is a selection of quotations 
from October. 

Before returning to bring back the 
remains of the dead', Yoshikazu 
Yanase of Numazu City, a Surv1Vor 
of the Siberian prison carmDs, Sa1d: 
“At the idea of living to revisit Si- 
beria a lump comes to my throat. 1 
feel it somehow wrong that Iam still 
aliVe.。 . 。 

Prime Minister Toshiki Kaifu, re- 
ferring to* his previous use ot the 
phrase,"a grave resolve, (widely 
understood to mean he would ds- 
solve the Diet), said: “There were a 
variety of issues involved. Even now 
they are all packed within my heart 
and I cannot speak of them.“ 

“Yesterday 1 visited the constitu- 
ency'* of the eminent secretary- 


general.” These were the words 
used by Kiichi Miyazawa after he 
met with Ichiro Ozawa, calling him 
“the eminent secretary-general.“" 
“When entering the election for 
presidency of the Liberal Democrat- 
ic Party (LDP),” Miyazawa also said 
after being elected as LDP presi- 
dent, “By deciding to hold a gentle- 
manly contest within the party, and 
seeking election on the basis of our 
policies we have been able to i- 
crease general confidence in the par- 
ty itself.“" 

In awarding the 1991 Peace Prize 
to Myanmar's Aung San Suu Kyi, 
the Nobel Committee gave as one of 
its reasons: “She has become an im- 
portant symbol of the struggle 
against OoDpreSSion.” 
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entered university up to now have 
demonstrated that although they 
cannot read characters written on 
the blackboard they can hear the lec- 
tures, and are able to undertake 7 sci- 
entific experiments and read ancient 
texts.“ 

Finally, Tomo Kikuchi, a potter 


who has poured ardent interest into 
her exhibition, had this to say: “Peo- 
ple from the generation 1 grew up in 
have always heard: "We lost the war 
but we have become a great ecO- 
nomic power. 1 do not want to be 
contented* with this single sen- 
tence.“ 


ノー ベル 平和 賞 を 受賞 し た スー チー 女史 


シナ ノン キ < 図 は オオ バボ ダイ ジュ > 
シナ ノ キ 科 
花色 ・ 淡 黄 


学名 ・Tilia maximowicziana Shiras. 
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(g 凸 )? へ 電 嘩 4 和 会 共 つ " 
1 11 表 課 珈 王 G 田 尺 ピ [ 会 鈴 長 
( ロ )^ 心 ふ いで ホン 電 鶴 還 臣 
く G 約 言 呈 る 会 ye 表 区 に SS 
ー さ 和 紅 宙 ? 必 和 へ 性 よ ゼ 円 想 
時 起 詳 旭 押手 諾 届 つつ (名 凸 )^ 
^ 現 忠 提 4 和 く に 人 的 長 求 人 
 ( 軸 凸 )? 

全品 ーT 想 園 薬品 〇 足 虹 
届 時 縮 w 晃 必 ローn ロ KSD ト 
現 級 凡 ゼ 中 農 球 人 S シ て 表 
来 je@ ふ ロト 中 に 静 中 岡 届 競 
唄 選 怠 訪 ( つ 上 ロ )? 乙 志 欧 臣 特 (中 
〇 ) ぐ 臣 を も ^ 癌 史 求 mm 避 
セ 「 く ー ふ 所 」 公 鶴 壮 つ や 室 
現 泊 凡 中 覆 暗 ぐ 再 現品 責 拉 
( ゞ ロ )^ ふ ロ ト よ に っ つつ の 調 静 生 
3 交 年 (op 凸 )? さく N・ 
へ 琴 民 所 惑 ぐ 臣 し や ミト 7 
ふさ ロト せ ト に 十 表 評 画 村 握 著 倒 富 
並 瑞 鶴 ぐ く 陣 震 ぷう や <m 据 (性 


還 )? ベー へ シリー リロ K 静 課 囲 
っ ) 鞭 寄 稚 江 4K ロ rG 記 時 5 閥 会 
臣 護 "中 〇 多加 下記 時 更 に 
( 加 凸 )^ 守 肖 G 圏 包 於 衣 は でる 
と 6 翔 選 次 区 | |※ 押 明 ロ や さ S 
ト 公 区 表 ( 國 上 )^ 回 〇 な 吉 症 
親 暑 抱 避 ^ 球 世 田 上 fe レ リロ < 鞭 
直列 掴 近 adRSr く Sn 会 の 会 
G 距 穴 品 敵 妥 人 拉 塞 kG うっ) 
落 税 つ 選 ( 証 )? 

園 装 層 応 雪 由 崩 ” 鈴 正 じ 宿 
閉 的 理 刻 麗 斉 宇 本 遇 理 宗 帳 WK 
伝記 溢 に 半 革 交 殖 当 S で や 
祥 で 刻 浴 大 記 直営 円 明記 区 来 
(nm)^ 約 直 性 4 繕 と 窓 閉 つ や 
(wm 凸 )* 

ぐ の 御 絆 田上 選 < 抱 屯 朴 G「 赴 
田 上 守 牙 ko で KK|] ゼ 
封 問 國 そる " せ " 三田 上 守 ロ 
Q る くり ^ 束 | 回 G 店 醒 品 拡 提 と 
mn 所 "所 紋 生 お 拉 時 11 填 
補 人 ぐ ぐ 骨 揚 区 遅 NG 選ぶ 各 
民 つ (Qm)? 

ぐ Ca と の O 状 隊 S2J 商 忠夫 禄 来 恨 
狼 理 岡 薄 計 中 球 腸 忘 帳 現 4 
せ ^ 画 寺 計 記 壁 電電 編 ( 上 上 の ) 
球 尺 刺 弱 の 朋 衣 琴 下 京 療 党 映 
送 前 円 時 避 坦 憩 甘 つつ kG の 


mar <eW seo 
信 (o 凸 ) 柏 4K 結 も 円 物 来 直 
つづ ( ゞ )* 
ぐ へ 出世 擬 器 港 中 悪性 握 宮 な | 
震 G 調 沙 ・ 企 穴 に 拉 格 -JIR 宏 殊 
G に 円 吾 筐 中 寺下 中 舞 四 3) 
ぐし 簿 近 掲 ヨ つ お 和 倒 。 思 器 所 
可 会 刊 隊 や 尺 較 所 宮 ・ 下 到 豆 に 
玄 4⑯ 著 ( 〇 ょ ) < ぐ @ 玉 角 和 陣 
握 (w 凸 )^ 区 4⑯ 科 選 計 4 躍 画 
円 民 避 遇 つや ( 語 凹 )" 
へ 馳 に 員 G 羽 愉 貴 崩 回 二 に 
円 写 瓶 契 直 ぬ 型 りつ や 箇 十 悪 、 
門田 4⑯ 嘱 令 箕 中 本 GSJ 軍 
十 ′ 畠 昌 " 如 雇 門 HHGIIl 悪 に 公 
中 G 恵 選 昌 也 つや (上 )? 
の 屯 48 了 書 皿 | | 十 | 部 甘 岡 
6 倒 想 織 ? 記名 営 提 寂 更 川 下 漆 
補欠 人 ン ke 下 臣 要 県 吾 ぐ | 
や” 咽 下 KG 1 県 RE 寮 を 静 H 
京 WiKK4KG 却 員 WWKK 味 
紀 S2)7 現時 6 明 で る 遼 作 


皿 せ  T 骨 和 晃 で 
G 選 斑 伝 吐 べ 御 還 時 人 押 
( ゞ ロロ)^ 喘 4Km じ 瑞 表 円 往 
り 所 陸 つや (本 )? 


皿 過 肖 手 忠 居民 地下 宮 
英 稚 踊 器 価 因 " II 上 ” 環 国 I 頻 
SR 中 令 王 時 ぬ 押 臣 (o 凸 )" 
忠 K 党 本 ぐだ ビ 党 せ 款 m 正 ザ 租 ぐ 
時 装 技 人 で つ (@ 凸 )” 伽 守 党 
RMMG 頑 実 軍 | 選民 斑 各 示 名 
忌 攻 党 る 臣 著 ( 凸 )? 唆 窯 遇 


人 篤 了 代 選 宗 昌 過 條 装 亜 宜 ( 
本 )^ 事 貴 ・ 玉 展 。 男 攻 自 現 ぐ 
脱落 や 加 実 過 会 呈 人 % ( 全 
還 )^ 靖 並 払 必 も 映 紅 林 可 人 
避 商 窟 ぐ 妊 花 * ぬ 忘 0 避 る ( 避 


凸 )* 


記者 会 見 で 語る 宮沢 氏 


金 芋 ′ 半 下 で 括 時 器 了 @ 貼 崩 
へ 電 G ロ ミ く よ 所 緒 お " 
か AT1 飛 慌 握 胡 倒 東 翌 球 
巡 つ 迫 明 比 李 革 は 家 雪村 
皿 如 菜 蟹 ボ 宮 演 囚 ww" 球 賠 


SG 慌 - 寺 村人 H 螺 区 圭 和 ye 1 所 7 
響 裕 藤宮 鶴 じ 更 理 由 ぬ つつ 7 芝 人 
部 G 1 叶 冠 地 志 "へ 琴 購 球 RG 
や 十 選 中 究 で 3DG 1 選 吾 揚 映 
39 相 堅 つ せ ( ら 世 )“ 

臣下 央 槍 SEJ′ 碧 半 利 当 ・ 臣 
畠 思 ポロ ド 控 m な 上 定 尾 浴 で 
青戸 田 悪 状 や re 本 0 
度 天 思 縮 Sm 生 瑞 区 箱 xG) 
つ ( ょ 凸 )^ 息 下 岩 溢 G く 十 や 
血 立 補 表 羽 環 彰 3 | 尺 札 会 
ぐ 昧 写 G 坦 志 応 お は セ hG の っ) 
9 氷 人 で? 6 や RS | 叶 昌 式 察 
悪 求 租 し く い る し お 歯 定 ” 半 
中 凸 悩 " ヨ 16 国 半 刻 梁 ぐ 下 
べ 和 基 写 唱 表 つづ | 一団 配下 
功 楼 志 本 の (oo 凸 )” 直 相 りつ の 
血 音 直志 ・ 世 簡 くべ や (所 
還 )? 

へ 表 へ 民 暑 己 因 畑 生 ミ 反 
せ ^ | | 十 還 一 ミ 6 表 へ 羽 
宗 陣 章 也 つ 選 5 〇 玉 主 "国際 
ngs4)G. く ロ 表 つ 困 環 さ 7 
@ 忠 写 記 nN シ 十 ご ミ 上下 
忠 仁 ② 到 へ 手 王 | | 斑 ミ 6 無 
悪 副 ysnGS4) (co 凸 )? 
ヒロ の 娠 路 「「 悪 求 志 し で 」 
し 英 四 胡 必 羽 末 (Cm の ) 刀 


路 倒 。 刻 染 4R 記 公記 天王 因 中 
REFG 加 求 舞 じ く wWR や -J で や 
舞 時 ay で し 箕 員 つや お ? 反し ペ 
ARK 由記 肖 か 6 答 中 
品 骨 お 寂し (の 凸 )?* 

の へ くさ ト じ 田 二男 手 避 補 剖 
ハー ト 宮 王 持 恨 相 つ や 凹 性 
べ R 下 十 G 遇 記 束 ぐ や 人 S へ 
期中 ふ 到 べ ー つ 尽 党 到 営 融 
因 せ 田 十 計 斑 竹 世 人 7 十 遇 和 を 
6 誤 IR 叉 揚 英 (の 一 思 凸 )^ 
束 *o 衣 < 型 青 社 x に く ( 品 凸 )“ 
悪 岡 つや ( 避 凸 )? 
ロー ミ < 政 問 択 K4K サリ ロー 
く 静 半 札 装 4K 会 臣 全 選対 
革 強 村 國 王 pye 災 共和 臣 表 ロ 
つ ^ KKー ロ 打 可 上 | 末 己 ロ 
喘 る 7 編 G 把 時 こ べく 禄 ぷる 宮 来 
條 や (ヨー ココ 下 )* 

の いら へ 鞭 公 屋代 し じ 王 明 ふ 
で で く へ 品 ふ シ 首 牙 や 尺 男 擬 
可 王 下 職 に 舞 4 緒 ( 〇 ょ ) 
会 臣 会 選 理 抑 宮 替 ぐ 外 垢 一 ミ 
選 要 避 吉 季 羽 つつ 7 棚 記 思 に ロマ 
te 明和 窒 史 届 窟 つや 玩 下 恒 臣 
宰 所 〇 ロス 弄 所 所 国 会 尽 
信じ 皇 " 表 へ 棚 訟 層 起 還 迷 
寺 し Qp 組 づつ 静 臣 蛋 宮 史 絢也 貴 


壮 で や 公 握 要 ピ 慰 45 和 xsP KK 
ふい や 写っ J 束 吾 8 (ロー 
GT) 

ー ミ ヒエ 軍 恨 絡 嘱 4R 理 較 引 
星 RE 刑 彰 (ご 詞 ら ) 押 志 KmEK 
倒 ふ で く へ 口 へ も と 下 会 選 。 画 臣 
品 S 筐 幸 に 包丁 遇 く < ぐ 到 揚 を へ 
地 @ 星 演 掛 く で 羽 守 ーー 己 呈 
く G 末 二 * ぷ 3)9 税 名 nG 提 革 や 紅 
慰 つ 宮 擬 ( 過 さ 上 )^ ーー 愛 に ・ 
判 団 悪 に <L 皿 臣 光 箇 躍り 綴 4 
2 や に EEIEIKSE 
総 謙 さる 起 拉 つや ( 販 一 中 
上 )* 

の へ 臣 十 丁 琶 守 静 し 1" 
媒 慌 国 画 く G:U 中 つ 換 晴 し め 
4U 撮 給 へ 政 G 王 ヨ 款 要り く へ キ 
へ 率 要 せ " 計 叶 迷 加 難所 ぐ 人 
詳 遇 や 避 しく no 症 半 愉 ミー トロ 
EYE っ SNY ベ ペニー 
 ( 和 器 K) 和 詳 や hG コシ 4n 握 ? 
慌 由 画 ぐ へ 期 べ 埋 由 JIR 環 中 
SS 邊 さ つ 工 皇 し や 忠 玄 般 つ 
胞 刀 (計上)? 芋 ヨ 芯 加 じ 生 さ 
く 下 到 ・ へ 寺 装 握 克 せ 1 1 弄 時 
照 東 堅 記 つ や 困 半 時 G 屯 へ 門 


十 下 G 玉 深 三 


十 下 で 本 栄 親 る 隊 NF か さい 
円 G や SG て 較 品 補 下 交 で 


個 h 握 昌和 る KG っ) 
民 鐘 HH 穫 TA・ ロ AA ト 表 号 
賠 K 据 言 つ ゼ 纏 雨 定 聡 人 調 ぐ 足 
麗し | 痢 つ ( 白 )? 准 至 
Em 全く い り じ く ) 
つ 環 旦 に 民 つ 記 ( 仙 臣 ) 

の へ 防 唄 蝶 性 画 麗 帳 中 握 S 
公 剖 也 つ RR 束 G 肛 喝 計 ( 
吉 ) GrG-J” 駆 吸 嘩 圭 量 せ 
十 や 暑 田 中 や 困 R ほ と 上 二 
介 詞 鷺 つ 玉 ? 握 身 臣 県 還 | ・ 
や ペ 杏 も ^ 尺 束 電 志 G 翌 評 ( 
ea 

の 坦 澤 悪 則 ′ 也 芽 帳 下 忠相 蝶 
甘 統 惑 認 で 坦 画 人 “一 ホー く へ 
心 会 尺 | 吐 舞 二 斗 穴 ぐ 介 立 宗 
揚 ( 弄 皿 | 中 慌 外 ペ 二 ) 田中 
四国 十 還 圭 ” 兎 六 育 如 ゼ 斗 宗 
ぐーKY 弄 十 忠 神 央 ご 叶 Im 
訪 十 | 明 外 穫 で る の 絢也 つ 丸 
( 高 )? 

の 恨 款 和 舞 路 紀 し 臨 dn 編 立 交 剛 
寅 苦 千 |I 尿 G 衣 遇 凌 @ 下 乱 
提 H・ 1 く 揚 せ 丹 静 麹 下 必 e 
っ 嗣 准 光 起 (を 個 つ ) 避 立 
父 や 藩 繕 や 氏 画 害 窯 「 朝 宗 


更 内 で 定款 や ye ぷ る | 皿 
6 胃 税 ゅ 押 宗 つや (計上)? 

人 い ー・ 中 一 表 包 ロペ ー ぐ ミ 申 
尼 絡 | 吐 陣 ヘー 人 ミ 時 中 幼 
ロー み テ ヘル セー ( 呈 さ トル) で 
眉 衝 守 ・ 忠 間野 誤 間 扶 提 に ト 
へ A・ ま へ ・Kー・ よ へ で 和 公 求 
6 8 ( 芝 凸 )? 

玉 路 地 補 定 震 ” 記 押 し 虎 聡 
議 宮 る を 全 ぐ や (や ふく 心 ) 周 
由 ど 悪玉 忠 軍 窯 定 還 ぐ べ 貼 
山 履 写 還 し 寺下 NT へ AT 本 
握 馬 会 字 選 つ 刀 輸 べし 中 寺 党 @ 
ふ 心 へ へ K・ーー ル 京 更 居 守 四 
山 層 つや 欠 。 国 十 | 1 表 四 十 く 
G そ 掲 包 で 忍 ( 思 還 )? 

の 4 各 レ へ 生地 半 挫 環 司 
ロー 中 46n6 簡 関 ぐ 挫 逆 公 
中 玉 十 尺 遂 正装 つ ^ へ 
30G 短 公 障 っ の ASS で お っ ) 
人 一括 療 舞 KmG つ 人 S と 会 選 
( 販 上 )^ 徳間 団 蘭 漂 揚 詳 く で 
吾 四 せ 季 届 拉 聞 - つ つ し せ 束 二 忠 
KG で や 止 四 ご 十 や 末 外 己 更 づつ 
*? 議 表 長計 つ づつ し K 守 上 寺 
薄 畠 XMHRo 上 設 hr*o う っ US 


ろり 和 公 来 6 で 8 ( 品 凸 )* 
人 こし に (され 
団 周 和 役人 の 超 要 格 層 ぐ 
幅 壁 記 WKm4KE^ 避 表 G 屯 必 
半 塞 荘 麺 区 つる 相馬 む 師 定 履 
浴 己 鞍 諾 選 販 先払 つっ ) っ の け 
「 緒 龍 塞 謀 ] 人 G 超 郊 和 お 
3 り 演 無 か hGt の 但 わ の / 臣 立 
麹 IAG 司 慰 公 移 ho の 本 雇 7 ヨ 1 
本 長寺 締 HRP 687 悪 求 
可 シ ベロ で て 吉 甘 表 に 円 
守 選 記 民 表 無 雪 ロ 玩 恨 xG 申 
る 同村 岩 浴 hr く S” 稚 
基 ぐ ぐ 環 朋 情 史 撤 似 ( 己 ^ 
避 凸 )? 

念 机 球 G 団 時 郊 次 半 下 寂 裳 く 
回 斑 迷 評 繋 難 (と マビ 〇 ) 
岡 泡 想 4《 結 会 エト ・ ハ へ 下 
ト 瑞 と 臣 会 慰 選 到 因 桂 *% 選 
し る ne 還 国 問 藤 球界 く ON 中 
演 和 mk@ り の u 租 つ ( 呈 ^ 名 
EN 

金 密 共 べく 軍 下 時 に ・ 吉 軍 G 
投 S く 斑 上 祥 密 類 べ 衣 玩 4nK 
( 宮 慈 衣 殖 ) せり 選 らく 
中 つ や 密 若 べく 澤 寺 玩 に ・ 択 詩 
玖 ぐ 記 還 十 1 | 寺 ” 刻 和 十 1 IRK 
Iil 思 べく 十 軸 く で 思 雪 臣 つ 


や (召還 )? 
信吾 ・ で KIhH ミ 男 鬼 回 団 く 
く へ 寺 へ ・ へ 更 款 加 さ ・ で 
KK 中 HH 会 款 要 全 画 要 回 司 ぐ て 
握 六 絢 牙 守 つや? K や 寺 G 可 
IS 時 翼 蟹 年 ペ 栄 ” 11 十 国 時 穫 
選 ( 洛 凸 ア 

金玲 ′ 映 回 人 QG 次 球 四 4H 罰 
愉 避 来 恨 ※ 賠 A ヘ へ ・ 宮 
Kー 村 か へ 音 名 玩 十 
居所 1 むと ぷー ン 皇 蓋 季 紀 ぐ や 
G っ oi 束 ネツ G 味 皿 提 血 
賠 会 べ 覆 折衝 kG の っ JA 来 人 羽 つ や 
つり 宮 つ 3 ( 品 凸 )* 

時 中 正貴 給 へ ^ 表 へ 羽 只 明 牙 
表記” 陣 医 葵 二 四 め 章 輸 時 
貴 咽 疫 宮 会 給 へ "へ ホーH ト 男 
中 明光 細 団 WKmk4K 茎 中 上 性 党 
公家 へ 民 珍 op 寺 繕 さく 
よ m い ・ へ 玩 装 坦 福 ゼ 駐 士 昧 昭 
区 胡 つ し る:G 男 人 判 編 ロ 居 押 
か 地 鶴 旬 普 信じ 民 つ 層 ( 避 
)) 人 穫 で へ ・ ロ ハト 立 
賠 昌 駐 赤 康 ・ 財 拉 ES る) 
記 MR ズ 環 吾 層 喉 人 G 呈 寮 購 所 の 
凡 手 小 革 ぐ 巡 甘 訪 葉 艦 ( 較 凸 ) 
村尾 還 孔 叫 お / 凡 団 可 天 末 
球 R セ my 守男 * つ や (計上)? 


近所 叶 本 枕 虹 計 審 習 区 油 
崩 囲 型 陣 近 雨 園 ( つ そ ロロ) 
画 交 m 衣 SRK 計 氏 4 (一 つ 〇 且 )" 
所 力 衣 加 應 殖 旨 (ほほ 店 ) お 7 
求 章 画 細 月宮 の 税 名 KO 
「 索 志 中 時 舞 上 講 組 将 ] や 区 並 
次 所 つ 刀 ( 品 還 )" 
RA ト 震 亜 宏 坦 
へ 穫 公 ト 下 語 く つ 男 葵 4# 和 倒 
想 全 選 ” 回 症 親 算 抑 G 還 党 の 維 
長 十 ス 玉 較 で 弁 弟 MK4K 財 ぐ 
因 O 〇 SG 前 球 陳 肖 宮中 時 ぐ 忠 
窟 Q 租 六 秀信 葉 詳 性 4 む 監 
豆 ? 加 十 時 区 入江 公 
ト 吉 車 会 志 会 いし さる 半 職 
打 計 園 更 G 下 中 GrQ 囲 組 記 時 
ぐ 陣 揚 培 醒 選べ で ( 避 一 名 
)? 

届 奈 噂 染 臣 管 ( 品 員 <) 福 党 
< 送 表 臣 持 ( 加 〇 ) ユ ) 聞 到 
所 旬 8 記 玩 n (回 ヒビ ヒマ) ゼ さ 
ふ や へ 公 さ ふ し 静 臣 下村 48 肝 
臣 十 愉 園 G 握 H ホー 
K^ 二手 総記 や 田所 mn 
雇 措 暑 鶴 (回 回 マ ) "RI 
叶 | 束 選 趣 衣 生 hG りや 棚 つ 
で ( 避 ” 人 凸 )? 


べ 怪 ト く @ 遇 換 避 税 工 代 め 来 恨 


まき 
へ 一 


届 征 せ ^ に いつ 来 記 固 己 素 
he 詳 主 筐 究 宗 や の ぐ 誤 活 宗 窯 
G 葉 前 ぬ 来 人 応 ( 名 凸 )? 

へ 団 HhYoH67 下 可 1J 村 記 問 
四 思 hhO6 倒 町 尽 坊 力 起 と 
球 w) 重 舞 11 十 1 べ m 理 半 
も (SS)^ 注 中 (fs う ) 下村 
HH-J 坦 RYO 宗 8 ( 避 凸 )* 

人 選 S 応 碧 李 器 4K 時 角 じ " 
吉 岡 … 宮 門 養 放 失 べ 下 丈 定岡 
( 窒 ) ぐ 抱 裕 ⑯ 綴 臣 全 忌 
悔 褒 と 忠 案 泡 宗 和 hG 払 抑 で 
SR 力 宮 回 概 mm ロ いじ 思 人 S ソ 
qm 据 つや (^ 高 凸 )? 

へ の ざ 論 冒 ” 層 補 束 羽 軍 示 det 
時 取 ぐ 所 宇 宜 机 は に 公 ト 和 季 
首 G 味 二 虹 ” 葵 除 ぐ 炎 衣 べ 芝 
選べ 田所 束 沢 名 避 症 人 % ぐ 
厄 暖 問 表 設 記 べ 十 還 べ 会 踊 玩 選 
7 ( 軸 避 )" 

こっ さい 下 中 時 避 員 *SIlR マ 
只 吾 dh で KK 蛋 ミ S 上 さ に ト 9 
へ G 革 守 束 8 ロ 誤 IIR べ 会 束 
選 ” 諸 弄 G ト 必 人 や く @ 早 時 
敵 0 を 7 倒 抑 宮司 押 計 評 
<⑯ 編 玉 要 球 人 や KG6m 税 信 37 
くさ 履 記 時 英 Sene 上 4 っ ) 
つ 3^。 と も 忠 半 窒 用 ( 


凸 )* 
上 へ 区 G 暑 菅 守 灯 ミ 園 交 せ 
ご 玩 記 回 G 最 挫 覆 中 じ し 表彰 
悪 撤 吉 人 Se 間 脳 や 天 画 ( 〇 
に ) で 所 宮 定 國 つ へ 玩 党 島 ” 十 
| | 静 守 画 也 G 球 荻生 中 K ト 
も 下 公 忌 ^ 理容 JA 丈 評 画 思 
^ 圭 @ 意 区 応 や 皿 写 ま G 弁 笑 ロ 
現 堤 還 JA 電 衣 つ や 
玖 皿 記 つ で (加代 凸 )" 

へ 寿 HKH 据 許 由 ” 虹 由 十 回 
te 志貴 3mG 穫 状 弄 性 材 畑 ロバ 
: ょ っ)” で 抱 GK 款 HK 所 
首 盲 ゼ く | ・ く ペ シ ^ 正 NhS ベ 
| ・1 SA 雪 回 9 曜 半 sh 
qp 信 や 握 産 乱 ぐ 押 燥 じゃり 
年 表 店 令 杖 中 電 革 回 いろ x 
(SS) 

金 工 駄 癌 世 下 統 田 結 々 で 
品 訪 Mo 避 笑 記 購 所 会 癌 陣 つ 
や やく 県 雅紀 豆 更 枝 ( 列 品 理 ) 
xs)” RIRGm 歳 MK に K 和 セ | 
部 更 票 。 斗 時 天 MKe 中 村 か 
ne 忌 聞 宗 - 斗 時 一 | 叶 弓 G 了 
Ki に 時 に 斑 株 つつ の 因 〇 記 
吉丸? 11 聞 宗 倒 臣 並 己 田 〇 京 
志 や G お 鐵 舞 に 思 で めく 
K 千 式 党 困 軸 穫 選 ( 加 凸 )" 


金 求 ・ へ 折 4R 細 NT へ 1 肖 
球 握 三 mm さく 中 兄 愉 ・ へ 技 民 
握 洲 全 KC で へ SG ルー ホーーー シ 
^ 更 党 無 窓 忌 で し <GK” 屋 較 牙 
放 am 人 S 岡 組 史 玩 玲 へ 環 詩 ぷる) 
各 寺 操 つ 3 ( 選 還 )" 

ぐ へ 惑 堪 吸 紅 聡 換 ぐさ へ テ 損 
6 毒 由 忠昌 定 半 學 人 N で 堪 填 思 
補選 G 忠 虹 忘 頼 順 美人 K 申 会” 王 
主人 生還 く 十 や 凸 代 選 避 抽 中 
疎 福 G 列 弄 選 悪 現 ( 還 )" 


S 


念 甘 世 記 時 4K 醒 還 十 | 時 
写 G 款 還 間 引 り 下 翼 記 時 6 和 令 
KK と で へ GS セル と ーー と も 可 拓 ? 
静 臣 着 型 岡 り SnG 米 岡 GN 人 A 
装 握 虹 " へ 殖 Gm ミ く よ チ KN 
半 揚 疎 令 臣 4K 筐 害 つや 完 ” 悪 
| 司 醒 ddH 特 6 区 局 くべ で (8 


凸 )“" 


十 素 G 玉 深 貴 


10 月 31 日 


リア の アッ シャ ラ 外 相 


シ 


演説 する 


aig に ま ーー 老 ほ ま 上 
トー ユー ンーG 昌 人 岬 し 点 押 圭 論 GS や お 革 翌 記 時 召 鈴 言 画 で 
押 誠 加 ( 京 介 人 で mm ミ く 中 TIN・ へ へ 球 坦 底 "へ や っ 
K・K 々 で へ 軍 聖 N 穫 中 ・ 表 素 坦 堅 ” 日 宮 相 介 各 で く へ 
革 へ ・ へ ハ 鞭 ドミ ンーI1HK・KY で へ 民夫 昌和 へ ヘ キ ツ ミ ・ で て 
KIhH ミ 押下 マー ドー・ 求 較 芝 嘱 価 三 1 〇 束 IO ロ 


マドリ ー ド の 王宮 前 で プラ カ 
ー ド を 掲げ る ユダ ヤ 人 デモ 隊 


5 際 | 了 | 


November 


中 東 に 歴史 的 和解 ? 


ーー マドリ ー ド で 、 中 東和 平 会 議 開 鞭 一 一 一 


.mOIIImO 1 = テ 
忠 了 尼寺 当 混 芋 は 選 ズー ニテ SVY ユ ん み % 


本 HS ヌー テマ 4 


会 談 前 に 握手 する ゴル バチ ョ フ ・ ソ 連 大 統 
領 と シャ ミル ・ イ スラ エル 首相 三 10 月 29 晶 
マドリ ー ド の ノンノ 連 大 使 館 で 


中 東和 平 会 議 に 抗議 し 、 こ ぶし を 上 げ て デモ を 行 
う シ ー ア 派 民兵 組織 ヒス ポラ 。 吸血 加 に な ぞ ら え 
に シャ ミル ・ イ スラ エル 首相 の 絵 を か か げ て いる 

三 10 月 30 日 、 ベ イル ー ト で 


199 居 1 に 二 二 改 の 


し 生 欄 な レイ 線 国 
だ 本 ら た 座 ご スス ド 目 
これ な | 沙 全 の チョ ラ 沿 。 脳 
て 相 仁 九 種 チエ いと 
小結 手 `* 大 の " ル 来 開 
さ 局 を 机 和 八 会 シ `^ 供 
ルド ミス 
ク 還 に ぐさ ZN 
務 デ 除 を ババ 護 な ノ 肝 へ 
机 | 知 め り の ど ン ダイ 
0 SiS の 1 相 と 
置 ル る っ 始 置 代 右 そ の 
く を か て ま は 表 手 首 
、 使 中 っ 大 が に 年 脳 
妙 い 面 % 断 た 切 座 ヨ 亡 が 
な いい 子 > ッ サ すべ ベ な る ル に 座 
2 画 や る トド ト 基 5 マダ る る 
99 選ば ナリ 只 ンク 
合 に 則 ど ム を と { 横 
意 少 が だ 和 持 2Y 軸 Ns 二 の 


7 還 の ) の か 上 度 が 

- 形 全 光 くも あ マ 

コ に 体 が 初戦 る ド 28 
終 語 業 入 て た 四 1 

際 "を ミー テ サ ド 宮 
の 50 作用 人 財 下 和 
に な を き で る と イ 会 肛 
共 座 な あの イス 語 

岡 剖 馬 の 6 半 だ し スラ だ 
EN( は 当ら ン 0 ここ ct 

殿 証 「Z 和 エル 歴 
国 コ ル ・ 解 ル 建 史 

の の を へ が 国 的 

米 字 T の 後 な 

以 の 店 の 人 e 5 本 

両 形 字 望 義 


( 克 
了 ! 


years ago. The seats along the bot- 
tom hne of the letter Were for Unit- 
ed Nations mediators. The Iranian 
and Iraqi delegations shunned sit- 
ting at long tables placed in parallel 
with? each other. A ュ -shaped ar- 
rangement would have been better 
for the three-sided talks. But the Ira- 
mians and the Iraqis, wishing to keep 
their eyes averted, opted7 for the 
^ -Shaped arrangement. 

Occupyig the seats arranged in the 
Shape of ュ in the Madrid confer- 
ence, the delegates of the Arab 
countries, which have their territo- 
ries Occupied by Israel, such as the 
Jordanian-Palestinian joint delega- 
tion and the Syrians, are meeting the 
eyes of the Israeli representatives di- 
rectIy, in a confrontational manner. 

Asked by a reporter on the first 
day of the conference how he had 
felt when he sat with Israeli Prime 
Minister Yitzhak Shamir, the Jorda- 


nian foreign minister said, "We 
didnt sit with him. He sat down on 
the other side of the table." 

The Arab-Israeli conflict has been 
going on so long that a quick solu- 
tion cannot be hoped for. The Ma- 
drid conference will probably be 
only the beginning of protracted『 ne- 
gotiations with many twists and 
turns?. For the time being, the focal 
issue is Israeli's settlement policy im 
the occupied territories. 

With the Cold War over, the Mid- 
dle East conflict has taken on as- 
pects different from the era of con- 
frontation in which the United 
States and the Soviet Union backed 
their respective clients. 1 hope the 
ュ -Shaped seating arrangement wil 
produce dialogue, not wrangling ". 
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と コ か 植 い 議 に し 想 見 し 上 合 |」 。 視 直交 だ F 
の る 。 島 ら 衝 太 の た を る を う 撤 則 今 入 く 面 * 交 
い 字 て 戦 策 イ 年 だ わ 開 る か さ 代 回 を の す ム 沙 年 
が の い は が ス 超 の で け か ?* り れ 表 の 合 を る の で 前 
: 座 た 終 当 ラ 伏 紛 で れ 初 視 て 団 コ わ 嫌 イ 字 は 
り 対 わ 面 エ の 注 は 目 紳 い や の せつ フラ で ぞ で シ ジ 
方 決り の ル 多 で が 間 ' Ge を の シ 学 ぬ だ レン あの 見 コテ 
が の 焦 が いあ oe ヨイ 合 WZNVING だ 呈 2 の 6 
時 そ 点 進 長 る 5 ルス わ ラ ア は め 生 イ " こ 1 
対 代 れ だ め 期 “ 和 机 ダ ラ ゼ セブ プ な な の 則 ラ 研 と アプ 
だ AT で KR 02e 相 ヨコ ヨ ペ スネ ク 0 で 
で は れ い 渉 気 向 外 ル い は イル で うう は に な の 
な 。 の る の に ご 2 リ ク の (5 に 20 
人 あ 上 ` 始 は う の 相 "イラ ン る 定 長調 座 ラ 
導 和 仙 | 占 ま 上 但 wo 穫 み キ っ ・ “所 に な りり マン 
対 学 に 領 り づ に わ 同 決 ラ ル パ 人 ん 机 役 方 ・ 
語 ぶ 米 地 に か 彼 く 席 の エ に レ 02 の 0 
を 合 ソ へ 過 ぬ 。 が fn し 場 ル 領 ス の 交 国 出 ラ 
十 等 が の きぐ 呈 同 た だ ち と 地 チ に 全 連 現 ク 
な る ひ 入 ま 会 っ 席 感 も "を ナ てき 攻 商 
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The Middle East peace confer- 
ence under way in Madrid has his- 
toric significance. For the first time, 
it has brought together leaders of 
the Arab countries and Israel, which 
have repeatedly fought since the 
founding of the Jewish state 43 
years ago. It sheds a ray of hope for 
reconciliation *. 

A large, 華 -shaped table is being 
used for plenary Sessions. The seats 
around it are arranged in the shape 
of the Japanese katakana letter ュ 
(ko). The leaders of the United 
States and the Soviet Union, the co- 
Sponsors of the peace talks, and of 
Spain, the host country, are seated 
at the vertical* line of the letter. 

On the left from the U.S. and So- 
viet leaders, arranged along one of 
the horizontal lines of the letter, are 
the seats for the Egyptian, Israeli 


and Lebanese delegations. The seats 
on the right, arranged along the 
other horizontal line, are occupied 
by the Jordanian, Palestinian, Syri- 
an and other Arab delegates. 

The seating arrangement 1S CrU- 
cial to a peace conference. The Vi- 
etnamese peace talks, which opened 
in Paris in 1968, were interrupted by 
a dispute over the shape of the ne- 
gotiating table, a dispute in which 
the face* of a delegation and princ- 
ples were involved. In the end, the 
delegations agreed on a strange ar- 
rangement. A round table Was 
brought in, with small desks for 
clerks placed a Hittle away from the 
opposite ends of the table. 

Unprecedentedly ?, the tables 
were arranged in the shape of the 
katakana letter ょ (mu) for the Iran- 
Iraq peace talks in Geneva three 
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た 野 度 澤 う 由 い 地 が 野 
め 業 成 正 時 と に し で 訂 業 
舞 作 期 さ 素 うち ゅ め 時 いま 
機 り 以 ん と ? 回 ん 葉 淡 ず 
肥 手 隆 に 区 っ ど 本 泊 < 
5 拓 放 の oo の ie 
4 

使っ 地 ば フ る 規 香 て た 
うた が `4 か 格 り 6 
EL 内 廃 本 応 
う 2 う MM ルウ 2 だ あたし 
な は 住 O- ま いかが る 5 
り 収 生年 を と “ 失 が に 
人 は 
ウゥ あな 半 す と 謙 て ** 
ス げ り の る 味 も いか 香 
栽 る ` 高 江 違 自 な の り 


た 味 た ほ 開 直 
東 J ゆ ぬ に "と いき 野 
南 記 台 衣 人 還 びん 7EC 叉 20 
2 する あま れい 
ジ ミ ※ ャ い ゆい 値 
7 だ は ( れ 仙 ペク る 所 和 
が の な 時 0 物 ZI が と 
帰 * な に と こ 史 あ 文 
7 介 0 衣 2 半 ES 
の 20 し SS ら 0E 
区 Ce は) を と 
き 。 今 み EAC キ い 
BN ( 
同 ろば 用 陰 ウ 規 
僚 何 に ゃ も り 格 
が を 不 回 の や 外 
に - 格 さ 扱 葉 品 
日 だ 箇 FU MY つ 0 て 
本 靖 人 59G IIG ば 還 が 
の いも き “の 見 


As for the consumers, the nucle- 
ar family trend has resulted in 
"mother's cooking” not being hand- 
ed down from mother to children. It 
is said that recently the number of 
young people who cannot tell7 the 
difference in taste between spinach 
and chrysanthemum coronarium is 
increaSing. 

Instead of complaining about the 
taste, consumers have become very 
fussy "about outward appearance. 
Inevitably uniformly good tomatoes 
and brightly shining cucumbers are 
jned up on store shelves. This is de- 
spite the fact that powder-covered 
cucumbers, which were popular in 
the old days, have soft skins and a 
good smell. 

"Food is culture” is the theory of 
Ezawa, who has been connected 
with the distribution of vegetables 


for many years. If the sense of taste 
of the people weakens, the food cul- 
ture becomes poor. He argues that 
because the sense of consumers can 
no longer be depended upon, there 
is need for the sellers to supply in- 
formation, such as telling consumers 
to eat certain vegetables because 
they are in season ? now. 

The Vegetable and Culture Fo- 
rum, which is aiming to popularize " 
safe and tasty vegetables, has held 
parties at which people could com- 
pare the tastes of various kinds of 
vegetables, as well as exhibit-sales 
of tasty vegetables. he forum w 過 
hold a symposium on Japanese rad- 
ish soon. 


7? 


Nov . 2, 1991 
近 催 1 る に 旬 消 と 長 
< 症 征 だ な 費 の 年 食 
"た ム みろ 全 と 売 示 者 味 た は 
大 20 は で 圭 り 人 錠 の 上 提 す 2 
根 ヾ いう 張 手 う 味 が さき 化 
の ょ まい ます が 」 覚 奏 わ な 
シ 計 ろ い る も し 款 玩 っ り 
ン 軒 ん 野 0 NE 
ポ 半 な 業 1 
ンジ あ 品 を 條 ん た きた い 
ウゥ 履 種 広 報 食 た 人 な 江 う 
ム 器 の め を こさ 禁 の 
を 招 食 よ 提 な らき が 
の 独 べ 2 まい いも の g 
を 作ら い る と 以 更 振 
うそ べ う 必 い 二 Z 論 の 
だ ま の 同 要 う > “ 沸 
1 二 寺 し る が ふ ょ ふ 今 ま 人 通 
s を ォ あう が る びに 


で 和書 訪 < く 。、 が ウ みる の 。 を 措 
` な いれ 消 ふ レ の 消 い が 
秋 じ の に 費 え ン 味 費 う 普 
りみ ドド う 者 て で 1 ツー 者 作 六 
も の マ る は い ウ が の 血 し 
い 粉 ト さ 味 る と 継 側 だ た 
な くだ 容 基 人 O “と こ 
の きび の な VI 2 さき 行 
に キ か つっ 和 句 う の れ 核 き 
` 8 の AP も “迷人 な 表 ま マラ 
7 沼尾 放つ の < 族 K 
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The prices of vegetables have 
gone up, and “substandard goods" 
are now being reconsidered. 
Crooked cucumbers and opened-up 
cabbages were treated as outcasts * 
before, and most were sent to Droc- 
essing plants to be made into pick- 
les and other processed food. The 
distorted* vegetables probably want 
to say, Who do you think you are, 
saying now that although We are un- 
shapely there is no difference in 
taste"" 

An Asahi Shimbun reporter who 
returned from duty in Southeast 
Asia constantly complains that Japa- 
nese Vegetables have become 
unsavory *. He says the fragrance is 
weak and the taste is plain ? and has 
no depth. In Southeast Asia vegeta- 


bles have not lost their original fra- 
grance and harshness in taste, and 
there are no troublesome standards. 
He says the situation is quite differ- 
ent from that in Japan because 
chickens and pigs are running 
around freely. 

According to Shohei Ezawa, Who 
presides over the Vegetables and 
Culture Forum, after the high eco- 
nomic growth period in the latter 
half of the 1960s, farmland was con- 
verted into sites for factories and 
housing, and the number of farmers 
growing vegetables decreased. In 
order to increase yield , farmers be- 
gan to use inorganic fertilizers, and 
hothouse cultivation became DODU- 
]ar. The eventual result was the 
trend to consider taste as secondary. 
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for demotion“′ (Sogo Konno). 


Sometimes another ignominy 
strikes. “No shame like* the rumor 
of a transfer and promotion/Which 
spreads and fizzles? in the end" 
(Kenji Morioka). Some may choose 
a pre-emptive" measure to avoid 
getting kicked upstairs. “Hop the 
job/And replace the boss you hate" 
(Takashi Inoue). But some would ad- 
monish such simple courses of ac- 
tion. “It takes a talent to smile/Over 
drinking with a natural enemy" 
(Nobuhisa Maruyama). 

But after all, it is the human world 
we are in. “After a party/We spiit 
up into mainstream camp and anti- 
mainstream camp/Going for drinks 
at different places” (Kaoru Tanaka). 
Those on the payroll also worry 
about the social ladder they climb. 
“There is a shortage of person- 


nel/But it isnt doing my husband 
any good7” (Sawako Nakajima). 
The “Kaisha Senryu'” column WaSs 
moved this fall from the edge toward 
the middle of the page. “Getting 
ahead/'Kaisha Senryu' Was trans- 
ferred to the center'"” (Emiko Mori). 
It is the young O.L.s (women of- 
fice workers) who are full of vitali- 
ty. “It is O.L.s/Who tell me what is 
happening overseas. (Yoshiaki 
Usui). "The girls are gathering into 
ciques They have their leaders, 
too'” (Takashi Kato). A common 
phrase goes: There is no one else 
who could take over these duties. 
“Credited as a walking dictionary 
about company work/He is nothing 
but 9 a Kaisha-baka Gdiot) "(Sho- 
zo Kajio). “Kaisha-baka” may be a 
cruel term, but reality can be even 
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There is a column entitled 
“Kaisha Senryu "(Senryu From the 
Working Place) in the “Weekend 
Keizai” section of the Asahi Shim- 
bun. Senryu are humorouSs DOemS 
consisting of 17 syllables. The fol- 
]owing translated senryu Were ChOS- 
en as the best-expressions of the 
hopes and fears of the working men 
and women in Japan. 

“We never mention 27os72/Even 
though it happened in other compa- 
nies (Ichiro Kawaguchi). が 47 の 5s77, 
death from overwork, is one of the 
biggest social issues of our times. 1 
wonder 半 We may not be able to get 
away from it. “While 1 take my joy 
in something to live for/1 will close 
my eyes to the fact that 1 am over- 
worked'” (Fumiharu Kimura). “On 


the last tram of the evening/We see 
the reserves for the "karoshi army' 
asleep” (Shinichiro Ikeda). The long 
months of tension turn into years. 
“Shifted to the window away from 
the action/My chances for AZ7 の s/2 
have faded'” (Nobuo Matsuzoe). 

At least, everyone looks forward 
to the weekend as a time torest their 
weary bones. “As they say good 
night/Their voices have a special 
ring' リ It's Friday ” (Tadaharu 
Hosogaya). But the fatigue is not 
easily thrown off. “On the day free 
from work/Children can see their 
parents' sleeping faces'” (Sueo Tom- 
ita). 

Workers always go along with 
staff changes. “Tve talked myself 
into believing/That 1 was sacrificed 
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more cruel. “He was once called 
sharp as a razor/But now he is given 
way to dotage “Hike a man im 
diaper *"“. (Yoji Iwazu). 

A few companies have establish- 
ed policies allowing employees time 
off to participate in volunteer activ- 
ities. The life of the company Work- 


er looks to be changing. Neverthe- 
less, the picture painted in senryu 
has not changed so much. A life 
filled with overwork is no better if 
not worse. “1 find my old dreams/In 
the notes of a 30-year-old schedule 
book'"” (Sadato Imaoka). 
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the carpentry training center to 
learn a skil. 

Seki plays the role of assisting in- 
dependence and self-reliance*. 
water comes out of the wells, he can 
teach them to wash their babies. 0- 
gether with Seki, who is in his 308, 
three Japanese in their 20s 一 two 
women and one man 一 are Working 
in Meheba. They are all very busy, 
working in nourishment and sanita- 
tion and at the Iibrary and school. 
They are recharging ? their batteries 
with solar enerey in the daytime and 
then reading books at night with the 
limited power. 

They eat the same staple, called 
"mshima'” made from knead『 corn 
flour, as the refugees. They drink 
the fermented? drink made from 
beehives. Seki once had an exciting 
experience when he took photos. 


People who did not know their own 
faces were overjoyed" when they 
saw their own faces for the first time 
in photographs. Since then, Seki 
must have taken photos of about 
5,000 people. 

People there customarily eat in 
the order of grandparents, parents 
and then the children. People are 
kind and make others welcome with 
meager? things. There are many 
thimgs the volunteers are taught by 
the refugees, and Seki says, "1 be- 
long to the society of those assisted 
by the refugees.” He is returning to 
Africa this week, saying, Japan is 
tiring.“ 
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Masahide Seki has returned tem- 
porarily from Zambia, in Africa. He 
is doing volunteer Work in Meheba, 
the refugee settlement area in the 
northwestern part of Zambia. 
Practically* all of the 23,000 refu- 
gees are people who fled the civil 
war in Angola, the neighboring 
country to the West. 

丁 he civil war, which ]asted more 
than 10 years, has finally ended, and 
the registration ot those wishing to 
return to Angola has begun. Some 
refugees fled Angola 20 years ago. 
丁 he children don t know their home 
country. There are said to be many 
hesitant about returning, saying that 
their land and homes have probably 
been taken over by others and that 
they don t want to become refugees 


again after returning home. 

Five years ago Seki became a 
member of the Society to Save Ref- 
ugees and went to Meheba. Prior to 
his departure, Seki received training 
in the traditional Kazusa well- 
digging technique. In Meheba he 
dug wells, revived old wells and 
revolutionized the life of the people. 
He says the policy of “]et's all work 
together'” is important. 

With the exception of* old people 
and small children, everybody 
works. It is not good to think that it 
is only natural to have things done “ 
for you. Hf money to aid refugees is 
received, it iS used to buy shovels 
and pay daily wages. The residents 
work to improve wells and roads. 
Serious, Skillful people are sent to 
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で れ 開 っ の て 法 半 で る 栄 沢 立 圧 一 機 一 は 
あ 交 の た 隊 か た 民 あ と 呈す あめ 東 に ) を 
る 印 議 " 論 ね 功 衣 り と 産ん ` 織 `、 逃 政 く 
" 象 論 で る 績 定 で 相 は 法 維 佐 す 治 さ 
そ が で  `` い を ' 同 決 が 考 令 交 療 べ に ん 
う 強 は ま と 認 半 時 着 規 え に 渉 内 か は あ 


people have a sense of distrust in 
politics. The prevalence of such 
practice may impose a limit on what 
the new government can accom- 
plish. But T suggest Miyazawa push 
hard for what he believes is right. 
A proper balance between the dic- 
tates of the head and the mind is dif- 
ficult to strike in any case. But many 
citizens wish for the prevalence of 
reaSson in diScuSsionS and meaSureSs 
on the present shape of polhitics and 
the world situation. The new prime 
minister, instead of letting himself 
be caught up in the politics of 
Nagatacho, Japan s political center, 
should put more stress on his appeal 
to citizens outside that area. 
Reforms in Various areaS are also 
needed. In his book, Miyazawa says: 
“T believe power should not be ex- 
ercised except in cases where it can- 
not be helped, such as when nation- 


al interest or public welfare is im- 
volved.” The time has come to 
remove or relax bureaucratic* con- 
trols as much as possible and to let 
wilhng citizens give play to their in- 
itiatives. Not to mention are the 
need for political reform and a cor- 
rection of the imbalanced Diet 
representation *. 

From early in his life Miyazawa 
was involved in postwar politics. He 
has been acquainted with? the whole 
DrOCeSS Of postwar change. It is per- 
haps proper that given this career, 
the historical task of reforming Ja- 
pan for a new age and drawing the 
curtain on the bygone' era has fallen 
on him. 

1 hope Miyazawa wi usher in a 
new style of politics 一 politics that 
makes sense and politics of Dersua- 
S1On. 


83 一 一 Nov. 6, 1991 
現 の 時 こ 是 意 官 使 か 紀 . 外 いて し ろ ん 望 い 
を 筋 も 代 れ 宮 正 欲 僚 す わ 才 次 の “ 筋 い 情 う は ん う 
評 。 引 礎 人 た だ ま が SD に ペペ の る で 06i 寺 の ぞ や で 作 
み 通 喝 向 で さ 政 な よき よこ ' 民 詐 通し 理 お も 気 
だ 人 朋 り の ん ) 失 滑る で 9 本 へ 條 つか の 。 の 恨 の 
い "な て 人 金 は 改 民 規 は な ぷ 々 の に た し か に 界 中 
" 説 役 改 過 早 革 の 制 な な 訴 は 論 ね 理 が で 
鍵 回 革 程 く は 創 を いや 避 分 え 、 議 念 合 を あ 誕 
ずり し 多角 評 So も 困る を 水 い ) 通る 
が "見 ら う 0 き と や 過 で 更 且 政 は し の か 9 
政 "一 て 戦 に 流 ? る 信 得 答 の 視 町 次 治 " て も る 
治 つき 後 及 み 限 じ SU の の 3 と 突 知 政 
の 2 の UGC ON 症 6 中 二 計 う っ れ 権 
新 時 “ 政 ぬ げ 撤 いと 公 だ も で 求 界 い 張 な だ 
し 代 日 治 ? る 廃 る き 共 " ら の めのう っ いけ 
い 。 の 本 に 時 一 以 の 宮 い 思 る 情 場 た が に 
欄 幕 を 携 だ 緩 と 外 福 沢 た 惑 市 勢 合 人 凍 間 1 
式 を 新 わ ?S 和 言 に 祉 さき いよ 氏 に に ど 宮 多 
の 引 し り 守 し うほ は だ ん “りほ つも 9 NKK 
半 。 00 抽 " " 得 が ` 多 い 難 だ さ を 
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I have many expectations of Kiichi 
Miyazawa, the new prime minister. 
To name just two of them, reason 
must be followed in politics and he 
must not let slip this golden oppor- 
tunity to implement reformSs. 

In his book “Sengo Seiji no Sho- 
gen'” (Testimony on Postwar Poli- 
tics), Miyazawa touches on negotia- 
tions he conducted on a Japan-U.S. 
textile trade dispute in 1970 as 
Prime Minister Eisaku Sato's min- 
ister of international trade and in- 
dustry. Based on the spirit of free 
trade, he believed the dispute should 
not be solved through Japanese ex- 
port restrictions by fiat*. 

The negotiations became protract- 
ed. Kakuei Tanaka, who succeeded 
Miyazawa as minister of internation- 
al trade and industry, settled the is- 


sue by promising exDport curbs and 
taking relief measures for the do- 
mestic textile industry. 

Discussing the approach he took 
in the textile talks, the neW prime 
minister says in the book, “Perhaps 
this is a good point about me. But it 
is also a bad point.′ This self- 
appraisal seems to indicate that 
while acknowledging Tanaka's 
method and achievement, he stil 
hates giving up his style. But it Was 
important for Japan to make a legit- 
imate case first in the discussions 
leading to the resolution of the dis- 
Dute. 

Politics these days gives the 
strong impression that decisions are 
made in closed-door talks, not 
through open debate following the 
dictates* of reason. For this reason, 
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四 た 間 が 全 発 な る 風 
本 大 で 風 載 直上 明 い い 地 が 
の 人 ぜ 信 事 っ 見 し 手 は 形 名 
羽 革 生 と て 凌 た は 造 や 物 
も する 
0 電 ン 7 
直 旨 内 ば "と と 5 き の 風 
池 訪 を す いわ そる 血 の 
の 卿 全う う や うぅ の 低 エ 
形 飲 来 ン 本 か だ で ネ 
な 上 だ ツク に 人 の ま らい ル 
ら 全 す だ は た う 除 ギ 
條 陸 エ が 時間 の 胡 ) 
N 不 て 、 の が が 
止 を は 風 深 人 の 史実 
0 車 。 2UI は カ K 地 
x と ら が 様 時 い を 場 で 
形 り か み 作 な 人 人 時 用 人 る 
な ふっ の 由 まし ぁ ゅ で 


OR で 峠 
の 滞 G 謗 2 た AI 兵 生 G で WIA 
GMO で 2 の 33 
際 に 子 ば の は 

田 す 風 
望 興 押 供 さ オォ の 
りら ML ( 守 
な し つ ち ぬ 話 フ 
か て け の よ 苗 島 不 
な 叫 た ふう め ル 
か ぶ 時 っ に 拓 ヌ ギ 
の 声 の < 験 | 
DE の NNG ス 
の の IL. が 
SF NMEA BS 
が 切 " ほ 腰 と と 
"tl 0B 生 M 
し 飛 が は と あぁ る 
め 衝 寺 00” し 人 の 


the left signified? the past, sadness, 
loss. During World War II, the ap- 
proach of the invading German 
Army Was announced by windmills. 
Im Denmark under German occu- 
pation wind-powered generators 
were brought into use after supplies 
of fossil fuel7 had been cut short#. 
Denmark is now the world's largest 
producer of wind-generated electric- 
ity and is going ahead with? plans 
that mean in the near future it wil 
rely on wind power for 10 percent 
of its total energy needs. 
Although windmills are widely 
used in Europe, North America and 
China, they have no role in energy 
production in Japan. Ushiyama 
conjectures*? that this may be be- 
cause in a country of many moun- 
tains and much rain like Japan the 
watermill was developed in prefer- 


ence, whereas wind was greatly dis- 
jked because it was associated 
with disaster. 

Nonetheless, there were working 
windmrills, though very few in num- 
ber, and Ushiyama introduces some 
actual examples while describing 
the past and present situation of 
wind power in Japan. 

Unlike finite energy sources, Wind- 
mills are environmentally friendly 
and we therefore hope they wil be 
much used. It'? is heartening** to 
hear that in various districts of Japan 
ーin the towns of in Sutsutsu in Hok- 
kaido, Tachikawa im Yamanashi Pre- 
fecture, Seto in Ehime Prefecture, 
and the city of Akune in Kagoshima 
Prefecture 一 the sails are beginning 
to turn. 
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硬 町 出 鳳 所 じ し 槍 し 多 た だ た 。 三 国屋 了 で 、 宮 6 
事 … 海 率 状 だ ぞ で 沿 今 い "が 区 〇 で 力 ツ ろ ク 夫 の び 長 
利 鹿 道 は 本 “『 れ し 炎 状 な い 州 % ぁ 発 に て 戦い 
用 児 の 環 ら 実 で て 書 沈 ぜ 日 や を る 電 点 伝 是 左 休 
が 島 寿 境 れ 例 も い を か だ 本 米 風 所 領 え ` に 上 
始 県 都 エ る を 活 る 伴 ら ろ で 国力 ん が さら 侵 傾 
ま 阿 町 ネ 紹 虫 " う 日 う は "で ン 活 れれ 入 け 填 
っ 和久 " ル 員 人 外し と 人 在 " 由 申 ま そ て だ し 5 
て 根 山 ギ め し た し で こ 事 園 か 1 し 稀 そ た 過 
い 市 形 1 半 な 風 て は の な な ク た 料 う ドド 去り 
る な 県 だ 濱 が 車 嬢 水 本 実 ど う は 『 供 だ イ 右 
こ ど 立 だ 滞 ら ば わ 還 の 用 剖 近 地 逢 コツ 悪 選 
と “ 川 会 二 ご も れ が 才 に 司 丁 師 を 央 時 し 倒 
は 地 町 - ル 風 ず た 発 者 は 車 を 親 量 前 ン の み は 
方 「 痢 \ 更 か か 達 は 役 進 き 犬 減 マ 行 ば 
心 か 愛 信 の な らし い 立 よめ 茶 の き 1 動 京 未 
強 ら 媛 や し 歴 が 交 す 過 る で く ぐ で 。 風 析 グ は | 
い 着 県 と 滞 更 ら ろ 風 と な 利 い 電力 た で 風 : を 
? 実 瀬 全 や 在 う は 雨 か 用 る 力 発 時 は 車 “人 凛 
に 戸 6。^ ヽ 現在 だ の つじ し の み 短 衣 居 。 
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T once experienced the tremen- 
dous force of the wind on top of 
Nuuanu Pali ridge ' on Oahu island, 
Hawaii. People walked at a crouch* 
so as not to be blown away, and 
ines* appeared in the children's 
puffed * cheeks, as they do when you 
press your face against a window 
pane. Cries of excitement were torn 
and blown about. Although the view 
is excellent, it is the ferocious wind 
that the place is famous for. You can 
really feel the energy of the ele- 
mentSs. 

For various meteorological and 
topographic ? reasons there seem to 
be places where the wind is strong, 
or routes along which powerful 
winds blow. Long ago, people ob- 
served this and wondered if the 


force of the wind couldn't be used 
in some way. Thus the windmil Was 
invented. 

In his SgZyZ 万 726724977 77S7 
yz7072 (Clean Energy 一 An Intro- 
duction to the Windmil), Izumi 
Ushiyama, presents us with a range 
of interesting items. Although Hol- 
]and is the country immediately 
called to mind by the word “wind- 
ml "Tdid not know that the Dutch 
also used them as signals. The posi- 
tion im which the sails of the mil 
were stopped had its own meaning. 
If they formed a vertical cross 
meant the mil had stopped for a 
short time, whereas an x indicated 
a long pause. A vertical cross lean- 
ing to the right had the general 
meaning of future, hope, joy: one to 
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性 か だ 籍 と 物 天 < く と 
寺 は られ し い が と 溝 症 し 
は 』 書 だ な で う ん わ お 生類 だ 
WW NNAA 内 で が 先 も 9 
当 残 本 で な 学 死 っ 証 い と 
紙 じ 当 キ い 人 を 交 だ 審 か な ころ 
GE 時 (7 PS ER の 呈 人 
れ “ 生 呈 と 性 し 写 引 が 
G き 言 は 前 代 持 未 
まり 間  .、 
だ NN れ 身 、 地 
の た 過 め な 第 分 信 に 

22 ミー 
女 た つつ あん 員 書 姓 性 
怪 。 導 2 発 全 を る きる 
は の 電 705 議 市 どの 名 
今 一 し は 物 て れ 洛 前 
も 2 が 厨 (人 め も 了 も 
調 男 な 体 在 る 偽 く な 


五 た 明 で 私 

年 東 り 書 あ で あ 

周 時 ) ず | や 導 更 | 訂 34 
連 で る 江 こ ` た 

4 (0 了 | で 違 あ 
添 ) も 免 を は 何 た 
っ 公 し 許 証 管 者 1 
で て の ご / 証 骨 え か た 
w 更 そ を 人 すず に は 
に 邊 島 見 る な と 還 
女 守 ぶせ た ら 半 者 
性 款 偽 た め な か か 
死 SOS 

軸 (8 の 3 衣 こ 

ま 病 た ぐ ほ 月 る 
昌代 上 

そ を だ : 押 分 自 私 

の 生 6 ol 軸 EN 分 ば 


was『 一 as a person with human 
weaknesseSs. 

The woman's desire to find out 
her husband 's past is naturally mo- 
tivated. A person 's life history, the 
professional organization he belongs 
to and his qualifications tell some- 
thing, i not everything ?, about what 
kind of man he js. But we must keep 
reminding ourselves that we tend to 
equate diplomas and ttles with" the 
person holding them. 

British newspaper baron Robert 
Maxwell was found dead Tuesday 
near the Canary Islands, where he 
was vacationing aboard his yacht. 
Born Jan Ludwig Hoch in Czecho- 
slovakia, he joined the Czechoslovak 
Army in France under the name Du 
Maurier during World War II. He 
later used the name Jones to join the 


British army. 

Maxwell is a person who tempts ** 
one to ask “Who are you" "Presum- 
ably, what mattered most to him 
all the time was what he was doing 
just then. Hf one is to be judged by 
the measure of how he is living right 
noOW, Who are YOU? 


8@Z Nov. 8, 1991 
る で と し 。 あ | 美 / ン パム が 、 加代 ども ちり W だ 思っ 
て い だ て る あ 軍 スキ "` 英 そ 明 は も 夫 の 違わ た 続 
の ONIVN | NGI | ル 国谷 の 赤 邊 炎症 目 放 の 宮 ま 箇 愉 誠人 な 富 の 記 
あの た る マ た 参 : チ で ド 且 の も る 問 炎 5 下 ま ない だ で 
な か の か ク は 加 ェ 生 ウ " 新 の "の な 志 に いろ い 
た 人 で" ス et 9 ま 1 凍 R、 0 人 ま 0 を 二 / の の る 
は 4 ば と ウ 者 し 記 れ ッッ 午 ひ で 部 の 容 が 少 い まき 
但 と あり の そ 可 "思い ク 年 と や 肖 き あの mw 
Mb る 9 う M  、、 に の ・ で の も 病 る 4 人 05 
08 SCIK と 入っ ホホ 作 も ご 婦 う めで て と 相 し 
etleN 0 2 人 は し 、 00 0 
弟 か が と い モク 中 〔 勘 歴 な 経 い ら 生 言 彼 符 
町.、 殿 う つた ジグ 1 の 回 こ . 導 や の 歴 "えん . 頻 人 
8 EIC く ョ リ 名 死 Y い 肩 に と だ の に | だ 愉 
る ま 最 は も 1 エ で 体 ク し 書 し 帰 の の 人 彼 ま 何 
2 シン の ず で の が すず て 居 交 だ 問 ほ は 3 さき (か 
し ど 重 現 る ズ 名 エ 発 ウ ち な も "性 か と 救 れ 事 
を 2 村 仙人 人 の で ら 見 !※ だ わ 三 次 IO ら し わた だ だ 情 
ら 生 な 何 物 名 フス さき ル " ち 部 衝 気 * て れ と が 
きき GE で 。 で ウロ 張 肉 人 を を な 折 ある BB 
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SuppoSe you are asked who you 
are? "Tam me "may fail to! be an 
answer. To prove identity? one 
presents an identification card or a 
driver's license or affixes a seal to* 
documents. But what if* all these in- 
struments of identification are 
counterfeit ?? 

A middle-age man died of illness 
in Tokyo in May. The woman who 
had lved with him for five years 
went to the authorities to file a death 
report on the man. She found that 
his name was not registered at the 
place he had given her as his birth- 
place and no relatives lived nearby. 
All his personal papers, a copy of the 
family register, a university diploma 
and an identification card, were 
found to be fake. 


Shortly before the man died of 
cancer, the woman visited the uni- 
versity where he claimed to have 
been a staff member, only to be told 
that no such person was employed 
there. 

“Who are you?" the woman asked 
the man finally. His last words were: 
“Death is my only solution to all this. 
The fact is that I wanted to live 
longer.” (He did not seek medical 
treatment.) 

The woman is still trying to find 
who her late common-law husband 
was. For some reason, the man evi- 
dently had to keep his identity se- 
cret. “1 don t think T was deceived 
by him, "the woman said. These 
words must be solace' for the man. 
At least, she had accepted him as he 
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』 ほ とも た 、 る ふえ 代 末 
向 向 日 立 い が の し 表 も で 
に に 本 つう で 爆 ば 現 の あ 
歩 歩 人 と 発 き 弾 し で 返る 
(人 
あめ 原 つら と や うい 全球 
原 つ つい 受 
本 た 爆 有 受 認 に < く 府 
の "の 用 人 け 際 よし た で 
評 一 : 叶 代 る し っ た : 戦 
ん カカ 便 。 交 た で | 狂 
は で さき さき い の 戦 そ 呈 を 
不 米 を 記 印 か 争う _ 婚 
士 国 痛 涼 象 ? 終 公 原 め 
分 人 感 ろ は 冥 症 来 子 た 
な ELIS、 半 攻 自 下 
で く 許 せれ 引 め ば ーー は 
人 のり 才 。。 役 和 と 時 。 WI 須 


ロ の な 崖 が ら 

ン 8 デ SE ゆあ の 米 

マ 表 九 二 は る に 国 35 
に は 四 十 梓 迷 す が 

と 、 共 反 果 国鳥 時 
% う 信 上 後 え 米 に 大 
た ら 天 前 の 1 父子 9 
人 の 上 良 広 り 敵 5 
位 付 こ 己 州 お 征 
は た の と の の 財 を 
5 だ どい 3 家 際 
刺 き 0 核 
穫 既 さ 、 掲 章 ま 政 
散 間 ン = げ シン ん に 薩 
爆 ヒ 領 っ 上 電 と 明 


that the dropping of the atom bomb 
couldntbe helped "in public opin- 
ion polls,the Americans who an- 
SWered, “It couldnt be helped," 
numbered* 64 percent in 1971, 63 
percent in 1982 and 67 percent in 
1986. 

Even if these people approved the 
dropping of the atom bomb as a nec- 
essary evil, it does not tie in to? ap- 
proval of the use of nuclear weap- 
ons. It? is now common sense that 
the atom bomb is not just a "big 
bomb'' and that the nuclear threat 
iS very big. 

What 7 made countries other than# 
Japan, which is the only country to 
have been attacked with nuclear 
weapons, keenly realize the horror 
of the nuclear threat were the nucle- 


ar power plant accidents at Three 
Mile Island in the United States and 
at Chernobyl in the Soviet Union. 
With the end of the Cold War, the 
United States and the Soviet Union 
began drastically reducing their nu- 
clear weapons, and on Nov. 8 South 
Korean President Roh Tae Woo an- 
nounced a Korean Peninsula 
nuclear-free? declaration. 

Prime Minister Kiichi Miyazawa 
said in his policy speech that “the 
whole world seems to be moving to- 
ward the policies advocated by Ja- 
pan for decades regarding'" nucle- 
ar weapons.” The times are chang- 
ing, but there are still countries that 
are continuing to develop nuclear 
WeapDonS8. 
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が は 人 上 ほ き 
あ 変 中 サ な 
る わ 庄 も 
る が 有 応 の 
発 日 GS 
表 に あ 
が | 関 革 た る 
に た 韓 か 
な > 国 は 


圭 惜 。 つ 下谷 避 間 必中 玖 時 寺 苦 貴 党 mr 「 ぷ 
へ き 芋 き 策 里 古 肢 輝 叶 」 HHS 状 
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T once read the announcement by 
the American president clarifying 
the dropping of the atom bomb on 
Hiroshima. It was at the Truman 
Museum in the state of Missouri in 
the United States. On the wall there 
was a photograph of Hiroshima im- 
mediately after the atom bombing. 
This was more than 20 years ago. 

President Harry Truman's an- 
nouncement dated Aug. 6, 1945, 
said that the bomb dropped three 
hours before on Hiroshima was the 
biggest bomb in history and that' Ja- 
pan, which had begun the war with 
the attack on Pearl Harbor, had 
been repaid many times over. The 
word “atom bomb'” is not used. 


1 stood riveted* to the spot for a 
while. 1 thought, “So the Americans 
understood that the United States 
was able to speed up the end of the 
war through dropping of the "biggest 
bomb.′" Isn t the strong impression 
that the Americans received from 
the announcement of the “biggest 
bomb" the “usefulness'” or the ef- 
fectivenessr 

The Japanese keenly felt the trag- 
edy of the atom bomb and began 
walking in the direction of appealing 
against nuclear bombs, while the 
Americans started walking in a com- 
pletely different direction. thought, 
“Tsn t Japan 's appeal inadequater" 

To the question, “Do you believe 
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Oze Marsh, Japan's famous scenic 
spots, for the benefit of environmen- 
tal protection. The reader said that 
since she was concerned about 
eutrophication" (the process of 
nutrient supply) in the marsh, she 
wanted to go there to observe the 
marsh every year. But she made up 
her mind to reduce the number of 
her visits to once every three yearSs. 

Practicing refrainment 7, changing 
our conVentional way of living, none 
of us can enjoy the prospect of our 
lifestyle. But if We cannot overcome 
the trial, we wil probably never be 
able to do anything to ameliorate 『 
the threatening situation facing the 
environment brought about by our 
present way of living. 

丁 he results of a recent survey by 
Dentsu Inc., a major advertising 
firm, conducted in the metropolitan 
area of Tokyo reveal that regarding 
the question, "What if your stand- 


ard of living declined for the sake of 
environmental protection?” 87 per- 
cent of the respondents reportedly 
said, “It cant be helped.“ 

In Spain, people are liable to? one- 
year military service. Those who are 
oppoSed to it out of their conscience 
alternatively have to engage in SO- 
cial service for one and a half years. 
According to Spanish neWsDaDeTS, 
the most popular form of volunteer 
work now is the environmental DrO- 
tection duty. Squads patrol through 
forests and along rivers on bicycles, 
keeping a sharp eye on liquid Waste 
from factories, and they report ab- 
normalities. 

This story seems to be filled with 
an implication about where our en- 
emy to fight is hiding in this civilh- 
zation. In order to protect the envi- 
ronment, we battle away against 
such things as egos, desires, inertia 
and yanities. 
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る ` 典 を 車 人 な た 良 と か に 首 を け 楽 ある 心 
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On his recent visit to Japan, Sir 
Edmund Hillary advocated a five- 
year moratorium* on climbs of 
Mount Everest. Sir Edmund was the 
first man in recorded history to con- 
quer what is generally accepted as 
the highest mountain in the world 
nearly 40 years ago. 

Many have duplicated the feat 3 in 
the intervening* years. The equip- 
ment and the great volume of wastes 
left behind by the teams of various 
countries and the timber they have 
chopped down to take for fuel, all 
have culminated in a shock to the 
ecology in the region. The situation 
has come to the point where Sir Ed- 
mund can no longer look the other 
way. But he believes that a span of 
five years would allow the environ- 
ment to recover, with absence of 
climbers causing no economic dam- 


age to the local residents. 

Sir Edmund has long shown his 
gratitude to the Sherpas by per- 
sonally sponsoring the construction 
of bridges, water supply systems, 
schools and hospitals in their native 
land at the foot of Mount Everest. 
He says that there is a close relation- 
ship between the beautiful nature 
and the happiness and health of the 
local people. He suggests that we 
take drastic measures to stop the 
ongoing? deterioration of the envi- 
ronment: that is, We should refrain 
from climbing the mountain. 

The word “refrainment'"' remind- 
ed me of something: T read a letter 
from a female reader referring to the 
official announcement that a imit 
would be imposed effective next 
year on the number of visitors al- 
lowed to stay at the cottages around 
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1.000 new books a week. According 
to Takaaki Nakabayashi of the Na- 
tional Diet Library's Collecting and 
Planning Office, the staff members 
can collect only 80 percent of all 
publications. Through pressing Dub- 
lishers and buying at second-hand 
bookstores, the percentage is raised 
to barely 90 percent. All published 
books are reportedly presented 
without exception to the libraries in 
Europe and the United States. 

It is particularly difficult to collect 
books published at the expense of in- 
dividuals and company history 
books. The National Diet Library is 
distributing a pamphlet to have peo- 
ple learn about the "nohon "system. 
There are countries that do not pay 
for books presented, but in Japan, 才 
an inVoice is submitted half the list 
price of the book wil be paid. Other 


details of the system are introduced, 
including the fact that phonograph 
records and video films are accept- 
ed and that books and other publi- 
cations can be mailed or brought to 
the jibrary. 

Those who do not present copies 
can be fined ?. However, punishment 
is not appropriate 『, although it is for 
the sake of stockpiling culture. 
There have been no cases in which 
fines were imposed. In ancient 
Greece, there already were build- 
ings that could be called libraries, 
and it is reported the phrase "medi- 
cine for the soul'” was engraved on 
the front. That is probably what 
books in libraries are. 
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About the time the age of civil 
wars started in Japan and guns Were 
introduced into Tanegashima IS- 
land, there Was a king named Fran- 
cos 1 (Francis 1, 1494-1547) in 
France. His whole life was spent 
fighting Italy and Spain. 

He was not just a rough man. He 
was a king who loved Renaissance 
culture and promoted art. He invit- 
ed Leonardo da Vinci to France. It 
was at this time that the official lan- 
guage changed from Latin to 
French. He reportedly expanded the 
library left behind by the previous 
king and collected many written co- 
pes of Greek and Eastern books. 

He devised' a system that re- 
mains in the history of libraries, 
the “nohon "(presentation of a 


specimen * copy to the authorities) 
system. A copy ot any book pub- 
lished in the country must be pres- 
ented to the Royal Library. Along 
with the expansion and development 
of libraries, this "nohon'” system 
spread throughout the world. 

In Japan the National Diet Library 
Law was promulgated* after World 
War II. This law stipulates that a 
perfect copy of the best printing of 
both government and private publi- 
cations must be presented to the li- 
brary in order to promote the stor- 
age and use of cultural assets. This 
differs* from the thinking before the 
war, when censorship was the Dur- 
DOSe. 

Library staff members visit the 
publications distributors and collect 
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gave the illusion of looking at anoth- 
er world. 1 gazed at it for some time, 
reveling in a pleasure missing from 
daily life. 

Scientifically speaking, it may be 
said that leaves take on autumnal 
tints when temperature and other 
factors bring change to the compo- 
sition of their coloring matter. Leav- 
ing aside the reason for the phenom- 
enon, the fact that tinted leaves, 
while lifting the spirits of people, 
renew their sense of the ephemeral- 
ity' of 1ife has remained unchanged 
Since ancient times. 

Eulalia ears were gleaming silver 
on a gently sloping grass field. As 
eulalia stems are no longer in de- 
mand to thatch roofs, no one would 
cut them. We have forgotten that 
the grass used to play an important 
role in jife. Further, eulalia-inked 


phrases, such as “ho ni izu (come 
into ears) and "maneku' (beckon), 
used to be poetic 1anguage exDreSS- 
ing love. 

With these associations forgotten, 
eulalia ears just sway innocently in 
the wind. 

Both the eulalia front and the au- 
tumnal tint front are moving down 
from the north to the south. At the 
same time, the autumnal tint front 
is rapidly descending from the 
mountains to the populated areas. 
When T looked up the next morning, 
Hakone was even more gorgeously " 
tinted than the day before. 
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Milk-white mists were floating 
about 100 meters up the mountain. 
Day was breaking. The cold air gave 
me an involuntary * shudder. 1 was 
on one of the old volcanic-crater 
peaks ringing Hakone in KanagaWa 
Prefecture. Tshuddered again as the 
morning sun Shone on the steep In- 
side slopes of the crater. 

A spectacle of startlingly vivid 
colors was before me. The whole 
mountain was ablaze* with autum- 
nal tints. Multicolored leaves were 
shining in the clear, cold air. In the 
spectrum Were yellow, red, Orange, 
copper, brown. It occurred to me 
that* the brightness of the sight 1 
was looking at was typical of the au- 
tumnal aspect ot miscellaneous 
treeS. 


With the sun up, dewdrops Were 
beginning to shine on the ground. 1 
headed for the main peak, enjoying 
the Indian-summer ? weather. After 
a slow chmb, I stepped into a dark- 
green forest of Japanese cedars. 1t 
was dim and quiet among the 
straight-standing trees 一 a chilly 
space. Roots were in view" here and 
there, and the ground was damp. [ 
kept chimbing, moving carefully. 

Far ahead, I caught sight of7 daz- 
zhing yellow leaves from between 
trees. T assumed that the shrubs 
bearing them were standing at the 
end of the forest 1 was passing 
through. 1 also spotted flaming red 
]eaves mingled with yellow leaves. 
Seen from the darkness of the for- 
est, the brightness of the spectacle 
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be so painstaking 5.” 

“Are there different types of re- 
search, then?" 

"For example they know that 
dinosaurs moved around at speeds 
of between 3.6 and 13 kilometers an 
hour, more or less the same pace as 
humans. " 

"Who found that out." 

“From fossilized dinosaur tracks 
they can determine the length of 
their feet and also measure their 
stride, and with that information 
they can calculate speed of move- 
ment." 

“Sounds like interesting re- 
search." 

“There are many subjects to 
tease『 the imagination in the field of 
dinosaur research 一 why did they be- 
come extinct. There is also the ques- 
tion of farts." 


“Farts, you mean . . . farts?" 


“American scholars have been 
analyzing the fossilized droppings" 
of certain herbivorous dinoSaurSs. 
They've found that plants ferment- 
ed inside the dinosaurs body and 
produced methane.” 

“You mean gas" 

“These emissions apparently had 
an effect on the global warming that 
took place during the Cretaceous Pe- 
riod.“ 

“Huh? Youre talking about envi- 
ronmental problems, aren't you. 
You mean, following the same prin- 
ciple, millions of years from now the 
people who come after us will be 
able to estimate our environmental 
problemsr 

“THt looks as though we re going to 
]eave them plenty of clues. Right?“" 

“Dinosaurs 一 something else to 
make you sit up* and think!" 
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“1 see one's finally turned up!.” 

“What's that, a bad penny ??" 

“No, a story to dine out on “一 a di- 
nOSaur.「 

“Ah, youre talking about that 
piece of news from Hokkaido." 

“The remains they unearthed in 
Mikasa City 15 years ago were 
thought to be a kind of dinosaur but 
actually turned out to be a giant sea 
jizard, an ocean monitor. So this re- 
cent discovery is the first proper di- 
nosaur to be found in Hokkaido." 

“It looks ike it, and in Honshu, in 
Fukui and Gifu prefectures, they've 
discovered the fossil remains of 
teeth and bones belonging to a dif- 
ferent type of dinosaur.” 

“They said the one found in the 
town of Obira in Hokkaido was a 
hadrosaur, didn t they?" 


“Prof. Yoshikazu Hasegawa of 
Yokohama National University con- 
firmed that the fossils were parts of 
the femur and pelvis of a 
hadrosaur.” 

“Amazing aren { they 一 1 mean the 
people who find these remains and 
the people who analyze and recon- 
struct them.“ 

“They can determine that this 
beast lived in the second half of the 
Cretaceous Period, during the 
Mesozoic Era.“ 

“How long ago is that"" 

“Well, the Cretaceous Period is 
said to extend from 150 million to 65 
million years ago.“ 

“Wowl I can't even conceive* of 
it. It's amazing they know things 
about such a long time ago.“ 

“That's why their research has to 
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ten and edited by Jun Watanabe and 
Masashi Wada. 

The students in Arima's class 
write “politico-economic reports,” 
following the teacher's meticulous" 
guidance given in advance. Through 
the efforts to do research on therr 
own, think and put down their 
thoughts on paper, they grow up 
amazingly. 

The subjects taken up for discus- 
sion mirror the interest of the stu- 
dents in contemporary society and 
the times, such as the aging of soct- 
ety, apartheid, the question of liber- 
alizing imports of foreign farm prod- 
ucts, the environment and AIDS. 

The reports are meant to give the 
students the ability to debate with 
reason, While respecting the views 
of the opponent, a qualification eS- 
sential as citizens of a democratic SO- 


ciety. 

What is interesting about the ICU 
senior high school is that two-thirds 
of the students enrolled there are 
returnees from more than 50 foreign 
countrieS. 

For a long time, the education of 
returnees who greW up abroad Was 
focused on how to make them 
smoothly adapt to Japanese society 
and systems. About 10 years ago, 
this changed to a policy of making 
use of? the “assets” they came back 
with. 

The ICU high school has taken a 
step further. It gives an example of 
how students can best learn where 
boys and girls with vastly different 
backgrounds get together. The 
report-writing education at the 
school forces us to reconsider the 
prevalent" “force-feeding and cram 
education.“ 
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In the classroom, teacher Heikichi 
Arima cites episodes which have ac- 
tually occurred. 

“There were two pairs Of 
betrothed* men and women. One of 
the women was paralyzed in an ac- 
cident, and her fiance broke their en- 
gagement,” he says. “The other 
woman had her womb removed be- 
cauSe of cancer and became unable 
to conceive, but her fiance fulfilled 
their engagement and married her.“ 

“What would you do you Were 
in the position of the fiances?” Ari- 
ma asks his students. Each student 
expresses his or her view. The 
realists are inclined to scrap the en- 
gagement, while the idealists say 
they would act true to love. A heat- 
ed classroom discussion ensues“* on 


the subject of love. 

Arima teaches at International 
Christian University (ICU) Senior 
High School in Tokyo. He believes 
that human beings can put ther 
body and soul into hard thinking 
from age 16 to 18 as they are at ther 
most sensitive and most impDreSSiOn- 
able * mn those years, which gives the 
period crucial importance. 

In the words of Jun Watanabe, a 
fellow teacher at the school, Arima 's 
style of teaching represents “a shift 
from the force-feeding? of knowl- 
edge by the teacher to the acquisi- 
tion of knowledge at the student's 
initiative.” How he conducts class- 
es is outlined in a highly suggestive 
book “Kikokusei no Iru Kyoshitsu " 
(A Classroom With Returnees), Writ- 
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must be the same as that of a build- 
ing several dozen floors high. To the 
right of old lava, which has a hght 
brown color, there is new lava of 
jight gray. It appears to be just on 
the verge of* collapsing. 

There are former communities 
and fields that have been gouged 
out5 and swept away by the 
pyroclastic flows and mud-rock 
flows. There are burned cars. It is 
merciless. Over a wide area, the ce- 
dar trees on one side have turned 
brown because they were hit by hot 
air and covered by volcanic ashes, 
but the trees on the other side are 
retaining their green Color. 

Previously, the people living in the 
area climbed to the mountain top to 
pray at the Fugen Shrine on festive 


occasions. It Was a relig1OuS mOun- 
tain. As 1I was watching from the 
sky, I recalled the words “act of 
God,” Im law, it means “natural dis- 
asters and accidents beyond human 
control.“" 

This is truly an act of God, which 
human Wisdom and power cannot 
possibly do anything about. In an- 
cient tmes, people would have trem- 
bled with fear and moved elsewhere. 
It was possible then. NoW, hoWev- 
er, moving elsewhere 1S not eaSy. 
Those now living in evacuation Cen- 
ters number more than 8,100. 

It is now time for the central and 
]ocal governments to draft aid and 
rehabihtation measures that will eSs- 
tablish good precedents". 
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Aboard an Asahi Shimbun heli- 
copter, 1 flew around Fugen Peak of 
Mt. Unzen in Nagasaki Prefecture. 
Smoke was shooting up as uSual. 
Piles of lava Were riSing DreCiDitOUS- 
Ir and as I was watching, small 
pyroclastic flows occurred several 
timeSs. 

It was on Nov. 17, 1990, that the 
mountain erupted for the first hme 
in about 200 years. When you look 
at a photograph taken on that day, 
you find that the peak covered with 
greenery” looks quiet although 
white smoke is coming out of the 
Jigokuato crater and Tsukumo IS- 
]and crater. 1 couldnt believe that it 
was the same place as the one 1 was 


looking at from the helicopter with 
all the rough rocks. 

White smoke tinged with lght 
blue continues to pour out. At the 
top, the white smoke turns black. 
The crater is wide, and the diame- 
ter is said to be over 150 meters. 
When you look at it from afar*, you 
can't really grasp its size. 1 heard 
that a volcano expert said, “Td like 
to drop a ruler on the crater.“ 

The lava pushes up from the big 
crater at the rate of 300,000 cubic 
meters a day, and it is reported that 
already enough lava to fil Tokyo 
Dome about 37 times has come out. 
It is a scope that is beyond imagina- 
tion. The height of the lava dome 
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学名 ・Brassica oleracea L. var. capitata TL. 
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放 防 た 水 整 で 心 一 昭 め の 用 ウ ぼ 群 
そ す 正 時 確 に 水 二 と 万 乾 切 湾 明 選 の つ 生 泥 
の る 一 期 保 伴 田 転 し へ り の 海 字 姿 ぼ し 土 42 
人 RIeb の つま 滞 で ク 生 。 思 の は で だ た の 
も 画 前 あ た て 人 造 転 つ タ 中 放 家 赤見 多 真 情 
"に 面 る め 畑 る し 三 | 揚 を 千 き が え 有 眼 っ 湯 経 
ー な に * の や た た 十 ル 芝 調 出 ご な に 赤 が の 
部 り 出 結 淡 一 め "年 に 庄 整 衛 し た だ い 入 な 満 と 
責 し 風水 部 だ 戦 及 。 池 た ラ "つっ つ ハ ち 令 
刀 肉 .*。 湖 は うら 仙 ま の ME 平 前 た マ て 
(更生 規 づ た 一 笠間 還 人 MM4 の マ < め 
黒 に 拓 模 く 場 の と 拓 ま ま ク 部 ン が 
着地 を り 用 が 呼 本 q 称 久 芝 の る ナチ 測 新 
保 工 は 縮 が 地 、 ば 画 て た 1 が 形 う が を 事 
欄 し 北 小 直 に コ つれ ほ は い 干 ル 請 か 風 待 業 
団 た 農 し 目 変 メ る ` る 拓 を 早 と に っ 
体 "や て 的 更 の 反 漁 * 地 坦 湾 い ム 揺 て 
の 午 古 と 。 生 半生 当 全 だ た ああ ツ れ めい 
反 葉 水 さ 飲 産 Mn 語 2D ぎる る 
対 畑 害 れ 料 調 動 中 の る 締 そる ロ 


become of such rare fish as mud- 
Skippers and “waratsubo'” as well as 
the shellfish and a variety of crabs, 
the number of which have been de- 
creasing in other parts of Japan? 
Where will the 120 species of migra- 
tory birds『 go? Some say that dam- 
ming rivers to form the reservoirs 
will surely threaten these species. 

“Who and for what reason could 
anyone possibly want the reclama- 
tion, which will be brought about by 
the destruction of a rich tideland 
called “the womb of the Ariake Sea, 
and leave the place also questiona- 
ble for disaster prevention?"” asks 
Hirofumi Yamashita, the author of 
“Dare ga Higata wo Mamotta ka?" 
(Who Protected the Tideland?) pub- 
jished by Nosan-Gyoson Bunka 
Kyokai. 

Another authority on this issue 


points out, “The string of projects 
im Nakaumi Lagoon-Lake Shinii, the 
Nagara River and Isahaya Bay are 
three major undertakings carried 
out by administrative inertia.” 

It is said that in civil engineering 7 
a well-known principle has been tak- 
ing hold" under the name of “con- 
tradictory goals in planning that go 
with the passage of time.” Changes 
in human values and in social situa- 
tions are inevitable. The crux? of the 
matter is how the administrative au- 
thorities accommodate these 
changes. We would not like to make 
a famous principle declaring “1gno- 
rance of contradictory goals that go 
along with a large-scale project.” 

More than \24 hillion has been 
paid in compensation to the fisher- 
men along the bay. The project, for 

(106 ペ ー ジ に 続く ) 
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世 億 学 了 い 人 自 る 性 け あ 言 今 と か か そ た 運 
紀 円 湾 の 久間 己 土 "の る る わ ご 刀 の "で ら 動 
最 "内 有 凌 問 の 予 木 た * 十 れ の 移 台 2 百 は は 
後 約 漁 名 人 箕 赴 価 盾 計 め 詞 拓 る 著 寺 問 と ー 減 ^ ム 続 
の 一 民 な 軒 は 値 王 画 の 中 を 豊 者 午 も 言 填 る ツ い 
年 千 に 原 四 ご 観 と 学 三 潜 だ か 直 出 種 二 ゴ て 
相思 家電 民放 や ゆ の 選 表具 な 山 せ に 6 注い 
完 百 払 に 伴 究 社 う は 開会 が 湾 下 生れ た の の ウ る 
成 億 わ は 2 和 会 有一 発 思 い を 弘 ふ て すま 漆 上 中 や 
生れ し 自生 鑑 負 だ 絹 な つ 文 た い 久 りゃ 7 フ 2 
る を た た 己 落 夫 な 間 一 ぜ ぶ お 氏 示 る 間 島 』 ラ 養 
予 つ っ 補 く 才 守 の 原 の と 挟 記し は と " 若 た こ ス に 
定 ぎ 償 な 盾 と 変 理 経 の 良 む リバ ーー 笠 ち 三 ボ 富 
で 込 金 い の 入 化 が 過 学 川 の 防 有 上 農 ぶ ふ は 類 な ん 
あむ は " 無 妨 は あ に 者 か 災 明 村 % ど は ど だ 
る 正三 介 壮 押 る 合 の 本 一 上 肖 光 今 こと どの 
者 加 の 旬 る 9 指 早 と も の 村 て に た に め 痕 
は 四 を 久 ら う 計 摘 湾 問 間 子 文 存 行 な 魚 が 
お 行 合 れ だ 画 も は い 題 宮 化 際 く る 首 
今 余 政 ぉ な “の あぁ 恒 か の と 協 の の よ まえ 
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The mud of the tideland lies wait- 
ing for its next dousing by the ris- 
ing tide. Clumps of the bright red 
stalks and leaves of a wild spinach 
called “hamamatsuna' wave gent- 
]jy in the breeze. No mudskippers are 
seen. It may be about time for them 
to have drifted into hibernation *. 

The Ariake Sea, east of Kyushu, 
has a shape often described as “a 
lion rising to its feet*.” The water 
defined by the forelegs of the lion is 
Isahaya Bay. The government has 
started building an embankment off 
the coast to have the inner 3,550 
hectares of the bay reclaimed with 
Teservors around it. The project has 
been opposed by a group mainly led 
by fishermen in the so-called “30- 
Year War.” The original project, to 


create 10,000 hectares of reclaimed 
]and *? had been revised often. 
Although a paddy field was initial- 
ly to cover all the reclaimed land, re- 
visions of rice production policy 
forced parts of the area to be shared 
with dry-field farmland and an in- 
dustrial park. At one stage of the de- 
velopment, the main purpose of the 
project was declared to be the for- 
mation of a freshwater reservior for 
drinking water. Finally, with a focus 
on flood prevention, a reduced-scale 
project started in the summer of 
1990 that wi provide dairy land and 
space for vegetable farming. 
Opposition by local citizens and 
environmental advocacy grOouDS 
jngers*. Once the fertile tidal flats 
are destroyed, they ask, what wi 
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which about 150 bilion will be atthe end of this century. 
spent, is scheduled to be completed 
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り 注 の 間 守 ズ ・ 太 " ル が 答 実 ど 若 母 る 学 483 
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た し 的 . 動 K 義 で 実 昔 で いい 性 " 立 は ら 
? 結 た な を 麻 K の の 0 上 うた か 全て の 
連 局 同 支 批 も 一 秘 知 話 だ 立 こ ろ ら 女 が 現 訪 
想 は 州 持 判 あ の 密 事 題 と つと う 恋 は あぁ 代 間 
を 落 経 を る 元結 選 と 人 の は : 心 まる 人 寄 
呼 選 済 集 不 人 最 社 挙 し 々 は 起 : を だ “が 
ぶし 界 め 況 物 高 ク Eh や を 人 た 
事 た いる に が 幹 ] そ 登 思 過 り ち も 身 年 去 
倒 で 竹 " あ 六 郡 ・ の 場 っ 去 得 明 で が の 
人 を 導 ク 686 af 
が ネ ラ い い 5 

導 人 還 果 < ダ 本 27 の れ 見 と 


On Nov. 9, the memorial day of 
the "Krystallnacht'” (Night of the 
Shattering Glass), When the Nazis 
began full-scale persecution* of the 
Jews in 1938, German citizenS Car- 
ried out demonstrations throughout 
the nation to protest against the at- 
tacks on the refugees. “We must not 
take an indifferent attitude toward 
persecution as We did then,” they 
said. Their feeling probably Was, 
“Ghosts, don t come back!" 

There is Imelda Marcos of the 
Philippines, who had been consid- 
ered a person of the past. There is 
Prince Norodom Sihanouk, who re- 
turned to Cambodia for the first time 
in 13 years. The return home of 
“people of the past'” is occurring 
more frequently. The situations 
differ, but both received tremendous 
welcomes. The people's dissatisfac- 


tions with the present situation are 
very great. How long wil their 
hopes continue? 

Prince Romanoy living in Paris, 
related ? by blood to a Csar Nicho- 
]as II who was executed immediate- 
ly after the Russian Revolution, Was 
invited to the ceremony at which the 
name of Leningrad Was changed to 
Sankt-Peterburg (St. Petersburg). 
What were his feelings in the city 
where the revolution began ァ 

That faces and thinking of the 
past reappear iS doubtless ? because 
the present is unstable and We can- 
not see what the future holds. 
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攻 命 旦 公 ル Ns 
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In science fiction novels there are 
stories of people of today visiting 
past ages. A young man meets his 
mother when she was still young. 
She is still single and younger than 
he is. She confesses that she loves 
him. What should he do? 

In reality! such a situation could 
not possibly occur. Conversely ”, 
what is outstanding in the world to- 
day are "visitors from the past.“ 
What people had thought Was an- 
cient history suddenly appears as a 

_current problem. The gubernatori- 
al election in the state of Louisiana 
in the United States is probably one 
Such exammple. 

David Duke, former leader of the 
Ku Klux Klan, a secret society ad- 
vocating white supremacy *, and a 


former neo-Nazi activist, stood as a 
candidate. He criticized “excess1ve 
welfare” and won the enthusiastic 
support of many middle-class whites 
suffering from the recession. 

Probably because of the activities 
of the business and religious circles 
in Louisiana, Who worried about the 
state's reputation, he was eventual- 
ly defeated. However, he Won Con- 
siderable support. 

There are similar cases in Germa- 
ny. Young people are attacking for- 
eign refugees, Who are increasing 
drastically in number, almost every 
day. These young people are said to 
be joining the neo-Nazi movement 
because unemployment is increasing 
and their dissatisfactions have piled 
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こも し か トト そ で を る 良 ら ず の 計 中 に 則 く 償 示 

と 農 に ン う 岳 民 いる 仕業 と で 現し 名 を 44 
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軍 陥 て 売 事 農 川 と 私 帳 信 求 に ご 上 研 “ 話 か 
の 隊 9 全 を AO で 必 と の 0 
延 ふ 今 玩 反 ん た 糧 を が 言 た 売 た ' め 多 
念 で 回 許 発 は " 管 撮 、 山 の る パ 洗 ぼ い 食 
の 証 す の 可 し 、 理 語 食 県 が 米 ン われ " 管 
欄 え ん 語 休 公太 い 栓 ・ 屋 を すず 開 法 
子 る 貝 動 受 や 反 違 つ 庁 婦 私 の 売 ' 折 
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どら 笠 管 月 を 、 発 胃 " 放 ML 屋 け と 
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も “ 示 が 約 め み で が み 貞 < ま 。 徐 あ め 


Wil the Food Agency grant the 
request? The agency is not ikely to 
take the case to the public prosecu- 
{torS. 

Some of Kawasaki's records of 
transactions attest" to his purchases 
of rice from agricultural coopera- 
tives, which are supposed to abide 
by the Food Control Law. Black- 
market rice now accounts for 20 per- 
cent of the total amount of rice go- 
mg through the distribution system. 
IMany dealers are involved with the 
marketing of such rice. Tf the Food 
Agency sets a precedent ! with Ka- 
wasaki, there will be no end to 
offenders to act against. 

All this indicates that the Food Con- 
trol Law has become a nominal!? reg- 
ulation. The Food Agency apparent- 
1Iy intends to ask rice wholesalers to 
stop doing business with Kawasaki. 
But the unlicensed rice merchant is 


undaunted saying, "Even if sup- 
plies from wholesalers stop, 1 wil 
get yet-to-be-examined rice'from 
farmers.” Some farmers have said 
they wil supply him with free- 
market rice to back his campaign. 

Japan faces strong pressure to ac- 
cept a tariffication settlement for 
rice, which will lead to full 1iberali- 
zation of imports, in the Uruguay 
Round of multilateral trade negoti- 
ations sponsored by the General 
Agreement on Tariffs and Trade. 
All politicians are doing under these 
circumstances is scattering trial bal- 
loons, suggesting that Japan should 
open its rice market to imports or 
ruling out** such action. 

The government should take the 
plunge *?: open the door voluntarily 
and spell out how it proposes to im- 
plement the measure. 
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Many topics about rice have come 
mto the news. For example, various 
eye-catching new brand names, such 
as “Hitome Bore'” (Love at First 
Sight), “Shirayuki Hime” (Snow 
White” from the Grimm fairy tale), 
and “Kokoro Zukushi"” (A Bit of My 
Heart), have been coined+ to SDUT* 
Consumption. 

AA brand of rice, which can be 
boiled without washing, has aDDeaT- 
ed. Some rice dealers have started 
selhimg boiled rice, just like bakers 
sell baked bread. 

The most newsworthy among the 
rice topics is a request by a person 
from Toyama Prefecture that the 
Food Agency file a complaint 
against him with* public prosecutors 
for violating the Food Control Law. 

Isonobu Kawasaki, who sells farm 


implements* in Toyama's Fuchu 
Town, has visited the agency and 
made the request to “expose the re- 
ality of rice distribution.” He sub- 
mitted his records of black-market 
rice sales and other data* to the 
agenCcy. 

Kawasaki, formerly a farmer, has 
set himself up 『 as an unlicensed rice 
dealer in protest against the govern- 
ment policy of ignoring the black 
market While reducing rice acreage. 
He sells about 100 tons of rice a 
month without the required license 
from the prefectural governor. 

He made the request for prosecu- 
tion to show in court with his own 
data how Hittle the Food Control Law 
js followed and how defective7 the 
government's farm administration 
jS. 
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mowing?. Everyone does favors 
for "those close to them, but that 
doesn t mean they interfere in each 
other's lives. They keep the balance 
just right. In the waiting room of the 
本 aisho-era rail station there are a 
variety of cushions made and donat- 
ed by the local townswomen. 

In the new White Paper on the 
Lifestyle of the Populace, there was 
an “Overall Index of Affluence," 
covering such things as the living 
environment, Working conditions 
and leisure. The Tokyo metropoli- 
tan area and major cities scored bad- 
jy. Although there may be some dis- 
pute about the way points Were 
allotted", as a provisional standard 
this index does allow a reassessment 
of the quality of rural life. Hashimo- 
to says: “It seems to me that this is 
human life as it originally was.” Eat- 


ing the food you grow and prepare 
yourself, sharing things, Working 
hard, exchanging a few words when 
you meet others, feeling for “those 
in distress and conveying'*" your 
sympathy to them. It is a simple hu- 
man lifestyle. Hashimoto, it Would 
seem, thinks “affluence "may, after 
all, mean a lifestyle ke this. 
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Shigeharu Hashimoto used to run 
a natural foods store. Every day for 
more than 20 years he commnuted! 
two hours each way from his home 
in Saitama Prefecture to Tokyo. 

Years ago he composed the 
poem. When 1 think of passing my 
days/With something to read, some 
and to work/ 一 With just a bit of veg- 
etable and a drop of soup/T'd be all 
right. 

When he reached 71 he moved to 
the town of Miharu in Fukushima 
Prefecture. It looks, with its lines of 
roling hills, like a land blessed by 
nature. It was here that he was born 
and passed his early years*. In a 1et- 
ter to a friend he wrote: "Leaving 
behind my 50 years of life in the 
clamor* and rush of the city this 


seemed like a different world. 1 was 
amazed to find this kind of jifestyle 
was still possible, even in Japan.”" 
He grows radishes and tomatoes 
on a borrowed plot of land, and 
neighbors bring vegetables in season 
to supplement his own produce. He 
hears a local greeting: “Aye, it's a 
nice drop of rain.” On a morning 
stroll he is momentarily 『 startled to 
be greeted with a polite good morn- 
ing by a senior high school student 
on his paper route. An unknown pri- 
mary School student stops to bow 
and bid 7 him good day. One by one 
he meets acquaintances『 and friends 
from his youth: And they are all 
pleased, “Glad to see you again.” 
There are still local events like the 
の -697。 dances and the communal 
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years as remaining for mankind ap- 
parently because they thought it is 
the longest time span that can come 
home to? people. 

Ominous predictions have also 
been made by Alp Action, a Euro- 
pean environmental conservationist 
group based in Switzerland, and the 
Austrian-based International Insti- 
tute for Applied System Analysis. 
They warned that if the warming of 
Earth continues at the present rate, 
critical changes will occur in world 
climate and flora ". 

According to ther report, snowfall 
will sharply decrease, alpine plants 
will become extinct, vermins "wi 
flourish, and the number of forest 
fires will rise. The report said the 
Alps will become unfit for skiing im 
less than 30 years. 

Legend has it that the people of an 


ancient Chinese state called Qi (“Ki" 
in Japanese), fearing that the heaV- 
ens might fall on them, could not 
sleep well and lost their appetite. 
Hence the Japanese word “kiyu" 
(iterally, anxiety in Ki), standing for 
unfounded fear and needless Worry 
over the future. 

To a degree "?, the first and sec- 
ond stages of geocatastrophe, as 
predicted by Japanese scientists, are 
already in progress. For globally 
minded people, their primary Con- 
cerns are necessarily about holding 
down population growth, environ- 
mental conservation, and rethinking 
jifestyles and civilization. No one 
can dismiss** geocatastrophe as 
間 RiWUI 
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A series of shocking warnings 
have been issued that doomsday * 
awaits Earth and mankind. For ex- 
ample, scientists of Tokyo and Osa- 
ka, in a study which took them about 
a year to compile, have predicted 
that mankind will perish * in the year 
2090, 99 years from noW. 

According to their report, “Ge- 
ocatastrophe, the process of de- 
struction will take place in three 
stages. In the first stage, the Dopu- 
ation of the Earth in the year 2024 
will be 1.6 times the present level. 
There will be shortages* of food and 
resources for industry. But the 
spread of democracy wl make it im- 
possible to stop people from seeking 
higher standards of living*. 

In the second stage, the report 


predicted, the industrially advanced 
countries, realizing the possibility 
that the world is heading for run, 
will attempt to put it off by braking 
their economies to zero growth. But 
the Third World countries will keep 
striving for economic growth. Com- 
promise between the two groups of 
countries will continue until the year 
2057. It will be an era of fallimng 
standards of living and chronic 
receSssion ". 

In the third stage, it will become 
evident, finally, that Earth's re- 
sources are inadequate to support its 
population. The world will be 
thrown into chaos". With environ- 
mental destruction coming on toD, 
mankind will perish. 

The authors『 of the report gave 99 
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want to tell a taxi driver to take us 
to the International Club in Beijing, 
We can say “Goji juuroppun (that 
refers to the time 5:16 in Japanese). 

Americans tell each other that, to 
say “Youre welcome'” in Japanese 
(Dou itashimashite), they need mere- 
]Iy to bow solemnly『 and say quick- 
jy “Don t touch my mustache.“ 

Recently, French students study- 
ing in Japan have awakened to the 
convenience of the phrase “Donne- 
moi des gateaux (Give me some 
cakes) when they want to thank 
someone. Japanese take it for 
“Domo arigato.” Ilaughed out loud 
when I heard this story. Imagine the 
fluent French pouring from the lips 
of a young student and passing for 
fluent Japanese. 


The comical thing about it is the 

utter difference between the mean- 
ings. Kaouther Allaui, Tunisian, has 
said that the Japanese “domo" 
sounds like the Arabic word for 
“tear” (im the eye). She speaks Japa- 
nese quite. well now, but in the be- 
ginning, she learned the informal 
Japanese “Domo, domo'” as “Tear, 
tear.“ 
_Some of the foreign residents in 
this country are making great efforts 
to learn Japanese. We owe it to them 
to? seek them out and talk with 
them. 
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An American who was interested 
in Japanese agriculture had come to 
a farm. He bent down as he walked 
through a field, and the apprehen- 
Sive farmer blurted out^ “Hotta imo 
iiruna. "(Don tplay with those pota- 
toes 1 dug up.) The American looked 
at his watch and answered, "Three 
o clock.“ 

This joke made the rounds? in Ja- 
pan Some years ago. It is probably 
not a true story, but i you 
pronounce “Hotta imo ijiruna" 
quickly, it really does* sound like the 
English question “What tme is 
now" The America's response Was 
only natural. 

本 here is a classic example of this 


kind of linguistic superposition. An 
American took pains ? to memorize 
the word “Ohayo,"” which means 
“Good morning.” Then, one morn- 
ing when he met a Japanese, he said 
“lowa 一 he had associated the state 
of “Ohio'"” when he memorized 
“Ohayo,” but “Towa'"” came to his 
Hps by accident. 

Of course, people in all countries 
use this sort of mnemonic'? device to 
learn foreign languages. Some Japa- 
nese like to remind us that if we 
need to go to West Kensington, an 
area in London, we can rattle off7 
“Uesugi Kensm'” (the name of a 
well-known Japanese general in the 
16th century). When in China, if we 
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Czechoslovakia was most impres- 
sive*. The scene indicated that al- 
though it was not the national an- 
them it was music* the people, who 
Were living the same history, consid- 
ered their own. 

The thinking and feelings of the 
Japanese people concerning "Kimi- 
gayo are divided. What should be 
done about this reality ?? The Edu- 
cation Ministry made it7 obligatory 
from the spring of 1990 for the an- 
them to be sung at school entrance 
and graduation ceremonies, but I do 
not believe it was a Wise step. In the 
above-mentioned public opinion poll, 
only 39 percent approved of making 
Singing of “Kimigayo "obligatory. 

The national anthems of Spain 
and Morocco have no lyrics and the 


music is only instrumental. 十 here 
are countries, hke Canada, that have 
a national anthem and a song that 
corresponds to the national anthem. 
A national anthem is not something 
that does not change forever once 
has been decided, according to the 
book “Collection of National An- 
thems of the World' (edited by 
Mikuzo Takada). 

How about submitting diverse 
ideas without being bound by tradi- 
tion? There is the opinion that the 
present anthem is all right. There jS 
the call for making a new national 
anthem or a second national anthem. 
There is the proposal, in Such a CaSe, 
of retaining “Kimigayo' as a Song 
without words to be played at na- 
tional events. There are Various 
choiceS. 
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The Social Democratic Party of 
Japan (SDPJ) has indicated that tt 
will recognize the rising sun flag as 
the national flag. The reasons are 
that it has been used on ships since 
the end of the Tokugawa Era and 
that! it is widely and international- 
]y recognized. The condition is at- 
tached that* the Diet pass a resolu- 
tion clarifyimg War responsibility and 
a determination to maintain Deace. 

The national public opinion poll 
carried out last year by the Asahi 
Shimbun showed that a considerable 
number of people approved of the 
flag 一 74 percent said they liked the 
flag and 71 percent said it should 
raised at school entrance and grad- 


uation ceremonies. It can be said 
that the SDPJ decision just con- 
firmed the fact. 

The feeling is somewhat different 
in connection with the national an- 
them, “Kimigayo" 一 65 percent sad 
they liked it, and 61 percent said it 
should be sung. Compared with the 
national flag, the acceptance rates 
are lower. It is probably because the 
thinking of the people is divided 
over interpretation of the lyrics* and 
wartime memorieS. 

At the time of the East European 
revolution, the scene of the playing 
of Bedrich Smetana's symphonic 
poem, “The Moldau,” shaking the 
hearts of and uniting the people of 
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school dormitories. Nearly 1.000 1o- 
cal celebrities 7,including former 
Sakata Mayor Daisaku Soma, re- 
ceived financial assistance from the 
70-year-old Shonai Scholarship As- 
sociation, funded by the Honmas. 

Strong winds coming across the 
Sea of Japan blow up sand on Saka- 
ta's Shonaihama Beach. Hf it were 
not for* the trees, it is estimated that 
a sngle winter Would cause sand to 
pile up to at least a meter in the city. 

As far back as 230 years ago, 
Kokyu, the third head of the Hon- 
ma family, and other local pioneers 
planted saplings as they looked for 
Ways to stop sand from being blown 
imto Sakata. The belt of black pines, 
now stretching more than 30 kilome- 
ters, protecting citizens from sand!, 
is the legacy of their project. 

The Honmas have left behind 


many other legacies. The Kokyu Li- 
brary, a municipal institution after 
World War II, preserves important 
materials. The Honma Museum of 
Arts serves as a cornerstone of lo- 
cal cultural activities. And there is 
the Honma Hospital. The family's 
philanthropic ? activities were genu- 
inely diversified. 

The Honmas are said to have a 
family axiom'*": “Jujo wo imu”(A 
stretch to the full is to be abhorred). 
This is presumably a teaching of 
moderation. The family's prosperi- 
ty was aided by the advantageous lo- 
cation of its business: There was the 
navigable ** Mogami River to bring 
farm produce to Sakata from the 
hinterland granary“, and Sakata 
was a junction on a flourishing Sea 
of Japan route of commerce linking 
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In the old days people referred to 
the Honmas using “sama,” an unu- 
sual honorific* for a non-samurai 
family. In fact, the Honmas, a super- 
rich merchant house in the Edo Pe- 
riod, Were popularly ranked above 
the run-of-the-mill, feudal “daimyo 
nobleman. 

A song from those days shows it: 
Matching the glory of “Honma- 
sama / It is beyond my wildest am- 
bition/ But T would like to rank as a 
daimyo nobleman. 

A well-known family, the Honmas 
of Sakata City, Yamagata Prefec- 
ture, had the reputation of being the 
]largest landowners in Japan in the 
early part of the Showa Era 
(1926-1989). 

Earlier this month the Yamagata 


edition of the Asahi Shimbun ran an 
article under the headline “The Af- 
terglow of the Honma Family.“ 
Honma Bussan, the family's trading 
company, went bankrupt* in the fall 
of last year. The family, which used 
to dominate Sakata City with its 
enormous economic DOWer, 1S fading 
out of the local economic scene. The 
Asahi article was Written to identi- 
fy the Honma legacy *, as recognized 
by local citizens. 

What struck me strongly on read- 
ing the report is that the successive 
generations ot the Honmas did a 
great Variety ot good things for the 
]ocal community, instead of merely 
amassing? riches. The family, for 
example, set up a scholarshiD sySs- 
tem to help poor children and built 
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northern Japan to Osaka. 

The Honmas, who employed a 
large number of people, took care 
from the early stage of their growth 
to give back some of ther profits for 
the benefit of the local community. 

It is becoming fashionable for 


companies to make monetary contri- 
butions and otherwise help society 
and cultural activities. Considering 
this trend and the role for Japan to 
play in the world, the afterglow of 
Honma-sama is quite radiant *“. 
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clear development. As the East- 
West confrontation fades『, or rather 
because it is fading, in each region 
the possibility of clashes and dis- 
putes grows stronger. If, in the pres- 
ent World situation, We are to Dre- 
Vent strife and to encourage Deace 
and mutual understanding between 
peoples, races and states, what kind 
of structure or framework should we 
adoptr What should the new order 
be like, and what shape should it 
taker What should Japan be doing? 
丁 hese are problems upon which the 
wisdom of the whole world must be 
brought to bear. 

With each report of civil war and 
bloodletting? there can be no one 
who does not painfully feel the un- 
ending stupidity of the human race 
for bringing such things about. 

This is a time when We wish our 
politicians would hold wide-ranging 
discussions: analyzing the new situ- 


ation, clarifying their views of the fu- 
ture and of Japan's own role. The 
Special Ad-Hoc Commnittee of the 
Diet reviewing the bill authorizing* 
participation of Japanese forces in 
the United Nations peacekeeping 
operations has been notable for its 
manipulation of phrases: to com- 
mand or to direct: use of arms and 
employment of arms: post facto ap- 
proval and renewable ? approval. . . . 

The gap between the United Na- 
tions policy and the interpretation 
embraced by the government 1iS 
palpable ". One gets the impression 
that they intend first to dispatch the 
Self-Defense Forces and then ma- 
nipulate the words to fit their action. 
One view is that this forcing of the 
vote through the commnittee wl only 
unpleasantly increase Our mis- 
givings'「. 
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The U.S. publication Bulletin of 
Atomic Scientists carries on its 
cover the picture of a clock. Mid- 
night stands for+ the moment when 
the human race will be obliterated * 
due to nuclear weapons, and the big 
hand of the clock shows how many 
minutes remain until then. In the 
December issue of the bulletin the 
clock points to 17 minutes to mid- 
night. 

This "Doomsday Clock” was first 
started in 1947, and since then it has 
been a sensitive register of the inter- 
national situation. In the beginning 
it was set at seven minutes to the 
hour. When the Soviet Union devel- 
oped the atomic bomb, in 1949, its 
hand moved forward. The develop- 
ment of the hydrogen bomb by both 
the United States and the Soviet Un- 
ion, in 1953, further advanced the 


minute hand, to two minutes before 
midnight. 

The hand continued to make little 
movements 一 backward with each 
diplomatic thaw* and then forward 
again. 芽 en years ago it stood at four 
minutes to midnight. Before this 
month's adjustment the clock was 
]ast altered in March 1990 to show 
11:50. Allowance* has been made 
for the end of the Cold War and ac- 
count taken also of the signing of the 
Strategic Arms Reduction Treaty, 
so the minute hand has swung back 
considerably. There are now 17 min- 
utes until the end of the world. This 
must bring with it a slight feehng of 
relaxation. 

Nonetheless, we cannot feel se- 
cure, for? while the superDoWers arTe 
carrying out arms reductions other 
countries are going ahead with nu- 


由 9911 証 29 ニニ 8 の 


どい 持 一 初 の クタ や か 
フ な だ た 切 め 大 岐 レク 
ラン ラ と いせ "な て 学 昌 0 局 た 
ン て 休ま し 泊 生 県 一 連 の 
スズ 6 み し め が 八 と 盟 も 
で い の た お た 来 幡 命 一 理 

い ぃ 日“ 弁 福 て 町 名 伊 四 
移 子 に 勉 当 平 町 に " 東 の 
民 で は 頼も 志 民 ` 和 失 一 
排 し 先 は 高 保 の こ 男 っ 
で 5 に ます 全 吉 家 と 
訴 全 の の ん 塗 は 幹 
る た と 特 | 選 二 
極 ま ? 同 別 勉 か が 法 
右 で 3 他 」 交 中 ち ーー 人 
政 作 も も こし 三 4 議 
半 る 稔 の と あな 叶 ォ 東 
の 0 を 0 は NN 人 1 京 


記 党 避 W く て ー. 芝 の 半 入 Ok 紀 ③ 叶 下 ③ 2 k 状 


方 が い 分 

5 空 銀 残 生 発 十 
ce 人 RI UE eKE 51 
の だ まく の 月 
交 挟 BROS 
谷 着 革 > 何 し と 4 衣 
方 訪 語 も モ も て ば 

が に で ン 後 病 抄 
定 稿 一 夕 居 院 録 吾 
2 NE 

し 2 に 折る 運 

中 普 く で 計 

か 失 び が “と 

っ 的 ヽ は ほら 

の 介 Si 笛 

は 列 ゃ や 
の 重用 

公 仕 証 言 十 


said Bernard Tapie, a member of the 
French National Assembly, who is 
to run for re-election against a can- 
didate of a far-right party calhng for 
shutting the doors to immnigrants. 
The Education Ministry has rec- 
ognized school textbooks with large 
type for weak-sighted children as of- 
ficial teaching material. Public fund- 
ing for such texts to make them 
available for free will begin in fiscal 
1992. “For the weak-eyed in gener- 
al, this is a giant first step toward 
greater use of large type, said 
Osamu Nagai, leader of the Re- 
search Association on Problems 
Concerning the Weak-Sighted. 
Akira Matsushima, a second-year 
junior high school boy in Kobe City, 
Hyogo Prefecture, plans to embark 
on* a 7,000-kilometer unicycle trip 
across the United States next year. 


“Tintend to test myself to the limit 
both physically and mentally,” he 
said. In preparation for the project, 
the boy is working out for two hours 
every morning before going to 
school. 

Masao Mogi, a sponsor of inde- 
pendent films, has announced plans 
to hold a film festival that wil screen 
movies from the two Koreas at the 
same time. "When 1 was a boy, !I 
often got into fights with Korean 
boys. 1 was slugged ? and I even hat- 
ed them,” he said. “It was after 1 
grew up that 1 learned Japanese had 
done far more wicked ! things than 
Koreans did to me.“ 
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Some quotable quotes from No- 
vember: 

While being taken to a hospital af- 
ter a stroke*, French singer-actor 
Yves Montand said, “T have had a 
satisfactory life, so 1 have no 
remorse* left.” hose were his last 
WordSs. 

The Tokyo League of Busybodies, 
headed by Toshio Ito, has given the 
name of “fork queue "to Hines 
formed for access* to bank cash dis- 
pensers and public telephones, a ra- 
tional waiting order to allow access 
on a first-come-first-served basis . 
“The formula hasn't taken root" 
here, primarily because the Japa- 
nese care little about fairness. But 
one reason is that it hasnt been 
given a name, the league said. 


This summer 30 American uniVer- 
sity students stayed at private 
homes in Hachiman Town, Gifu Pre- 
fecture. “1 did nothing special for 
the girl,” housewife Shihoko Fuku- 
hira said of her charge. It was the 
first time that her family accommo- 
dated a foreign student. “1 prepared 
the same lunch box for her as the 
one for my daughter, a senior high 
school student,” Fukuhira said. 
“She studied hard. She was a nice 
girl. When I was away on a holiday, 
she made meals for the whole fam- 
ily.“ 

“Hf immigrants respect the rules 
of French society, there is nothing 
wrong with co-habitation between 
them and the French, each side 
keeping its culture and faith intact,“" 
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ideas for joyous classroom lessons. 

Suppose SDacemen one day Visit- 
ed the Earth from a distant planet. 
SuppoSse each of them had a box to 
carry back various things, so that 
children of their planet Would have 
a clear idea of how Earth people 
Were living. 

What would they choose to put im 
the boxz With the question in mind, 
students are to be required to bring 
things of their choice to the class- 
room, according to the book. The 
things they select may be entirely 
different from one student to an- 
other. 

This is where the class really be- 
gins. Why do the contents of the box 
differ from one student to another 
when they are all people livimg on 
Earth? Wil the chosen items really 
give children of another planet a 


clear idea of how people live on 
Earth? Do they include things which 
show wealth gaps and regional cul- 
tural differences? 

There cannot be correct ansWers 
to these questions. Students have no 
choice but to" proceed by a process 
of discussion, interpretation, infer- 
ence", analysis and verification 『. 

Wil Japanese classrooms be able 
to keep pace with ? the recent dras- 
tic changes in the World, such as the 
fall of the Berliin Wall and the col- 
lapse of Communist rule in the So- 
viet Union? Noriko Seki, who be- 
longs to the generation of people 
subjected to common preliminary 
university entrance examinationS, 
says she has felt such anxiety while 
translating the book of teaching ma- 
terials into Japanese. 
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Suppose the world population con- 
sisted of 100 people. Ten people 
would live in Western Europe, nine 
in Africa, and 34 in East Asia and 
Southeast Asia. Combined with 
those Iving in South Asia and West 
Asia, the Asian population Would 
reach 57. 

Suppose there were only 100 
banknotes` in the world. North 
America Would have 28 of them and 
Western Europe 27. The number for 
East Asia and Southeast Asia would 
be 14. With notes for other Asian re- 
gions counted in, the figure for the 
entire Asia would be only 18. Afri- 
ca, allocated merely three, would 
represent an even wider case of the 
inversely* proportional gaps be- 
tween population and the number of 


banknotes. 

In addition to the distribution ta- 
bles, two sets of 100 seals each in 
two different colors should be pre- 
pared, one set standing for Dopula- 
tion and the other for banknotes. 
When you put the seals on a large 
white map in accordance with* the 
tables, the 1opsided ? distribution of 
population and wealth becomes even 
more clear. This is one way to study 
the world. 

A book of teaching materials, 
compiled in Britain to help children 
from eight to 13 with their studies 
on the present conditions im the 
world, has been translated into Japa- 
nese. The book, “World Studies 一 
A Handbook on How to Learn and 
How to Teach,” is packed with 
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賠 坦 を し ゼ 忌 ぐ 起 鶴 必 肖 
( 加 凸 )" 剛 麗 航 団 内 4 お 7 
中 記 記 で ロー ロロ 党 柚 介 定 来 穴 
詳 村 つや ( 記 凸 )? 
全て ふ ミ や ふ 氷 て 怠 画 素 男 1 


坦 つ し ろう せ い N で DAS で ヘス 全 
ふ ・ ル さ hK 福 所 司 慌 べ 多田 
吐く R 世 穫 己 忠男 つや ( マ 
9 


マル コス 前 大 統領 の 出身 
地 を 訪れ 、 支 持 者 に 迎え 
られ る イメ ル ダ 夫 人 


Ns、 っ 


心 暫 芯 認 K ペ ーー 旭 紅 到 皿 
公 綱 管 謝 " 避 ImI | 十 | | 問 並 岡 48 
会 還 吾 代 。 明 約 眉 性 4K 半 ち 
ぐ 押 宮 斑 記 謀 除 ロバ 町 因 軍 1 
所 中 宮 衣 窯 会 陣 や 十 く ジ ” 国 十 
尽く m ぐ 抑 宮 所 員 ” 男 宮 所 器 
会 以 可 舟 < 碧 叩 じ G 出 人選 
改選 入選 忌 可 立 ゅ 堅く お? (po 
凸 )? 

金 甘 ′ 初 ′ 画伯 参 畔 < 旦 画 ) 
て ーー ホ さ お 翌 胡 ど 回 11 十 時 宙 
MEIEC で さこ くい rimllll 細 YcJn9 
RON に た JEICtWAEEGSNXGDS(IEAS 
志 避 統 二 (に 上 ロ )^ 押 皮 叱 * 


に HECOp つ が (E:IEWmW774 介 1 まい) 
拉 つ 尋 ( 選 還 )* 

の ISTN 尊 中 ロ 間 拘 表 中 っ 
円 記 記 帳 中 4K3^ 半 花 甘 愉 
下 宗 更 潤 べく 迄 回 箱 押 員 押 玩 
エ 弥 雪 表 INK ( 垣 各 尽 ミ トミ で 
押 圭 ) 現 で 眠く も 堪 叶 4I 痕 (o 
凸 )? 翼 怪 末 各 せく 書 性 記 
る) 衣 画 川 十 K 天 計 G 澤 宣 陸 細 
っ ) 血 半 租 中 提 篤い G 押 昌 杉 居 
家人 S 記 (で 凸 )“ 

へ 素 回 べ G 因 騰 公 百 評 式 正 く 
G 思 農 無 准 村 伝 県 飛 し 国 由 
く 四 年 還 圭 ” IilI 1HmI | 年 ロス 
っ 2 役 の 画 層 G 叶 下記 喘 和 
志 回 で やり っ ) 篤 縛 骨 志 GS 
会 (o 凸 )? 

へ 可 罰 こく へ ふ 貞 中 く 罰 財 和 
3 ゼ " 下 編 G 悪 寺 押 拉 KG 王 衣 維 
理 坦 装 型 環 国 * 栄 相 衣 壮 ” 下 衣 
く へ へ QK ネ ーー や hG っ) 将 売 
ざり::KEESA く の 
トー トー ふ 各 紳 岡 己 代 公選 ” 田 
時 局 と 十 選 6 喘 只 東 mm 避 も 
(c 凸 )* 

本 手 円 人 公 再 屋 衝 4K ロ 思 本 画 
地 串 失 幅 低 G 綴 長 ヨ K 罰 
せ ^ 忠 KME 更 剛直 還 穫 ロ 


到 つ 「 桁 ヨ * 宗 足 つ し る :@」 SS 
34Jw 膨 田 ロ 田 符 ぐ 台 醤 可 H[ 状 新 
(c 凸 )^ 紀 咽 地 末 慰 弄 定 つ や 
(8 凸 )* 
マヒ O 〇 穴 ロ ー ド 相 四 史 占 忠 
尋 K 図 斑 迷 雇 回 召 (と マビ の 〇 ) 
ゼロ ー ル \ 折 品 ⑯ 舟 臣 %W7 骨 
雷 庄 選 史 半球 虫 肖 性 刑 全 必 抽 客 
誠 史 も r 赴 責 環 団 凡 軸 可 和 な 
ne 枯 弄 性 笑 闘 < 据 つ " へ 二 ・ 
畠 選 RS 尺 較 G” 応 要 居所 
寂 球 稀 可 認 ・SK 賠 索 琶 愉 6 和 
(で 〇 〇 ) ぐ 蛋 詳 巡 の) 誠 問 選 
唄 く 宙 [ロール 個 個 | 諾 回 つ 
や (に ” oo)? 

の 栖 想 ′ 趣 軒 隊 想 爆 引 名 天 所 
可 公 肖 的 昼 電 性 46 和 も 据 四 半 尽 
G 直 中 崩 臣 紅 湊 つ 7" 画 吉 計 寂 
避 條 班 訪 (中 の ) 球 選 志 洋 ぐ 
呈 察 鶴 半 選 敵 S 沿 得 測 掛 | 
時折 信人 の り 提 統 電 是 *e パ 必 宰 
並 - nX 民 窯 忠 六 配 明 せ 怠 涼 
来客 紀生 ke 選 層 直人 に 褒 (oo 
凸 )? 

ぐ 擬 画 ′ 斗 画 G 茶 区 個 委 韻 崩 
才 両 G 抽 峰 喉 交 堀 克 せ ” 交 中 暴 
8 宗 弄 "上 赴 " 志 甘 つき る うり 
っ JixG 宮 斗 環 ぐ 葵 藤 補 町 由 東 


絢也 ” 密 燥 上 HHH 冬 べく 下 朱 祥 岡 
(や S 密 闘 ) 己 表 つ 囲 距 蘭 中 民 束 
(マロ ロマ ) 班 rG 珈 熊 ぐ 
WEr く SS を 普 鹿 民 " 肛 可 遂 
議 @ 嘱 十 装 押 包 有 癌 (o 凸 )“ 
刀 寂 畿 せ ^ 北 較 会 名 岡 会 尿 味 
路 軽 記 設 人 SheS べ 否 軍 藤 上 導 
斑 直 忌 sh) 回 緊 mm で 
迫 唱 明 剖 也 つ で ( 軸 凹 )" 
金玲 ・ 員 O" 心 さ や て ・ 下 届 
へ と 6 寺 区 堀 拍 人 個 環 ※ 較 り 
抽 球 臣 考 (回 〇 ) 玉 心 へ 所 
GS く 一 ヘン" 心 全 に て ・ 心 心 
へ 生 (て 6 近 下 販 眼 羽 
商 ) ロ Q い 3 るり 悪 尊 喉 肖 揚 遇 
志和 窟 茹で し 邊 選 来 所 *0 や 7 
っ qp 握 償 療 ご で 1m ロ 店 
層 つ や (の 凸 )" 
信昌 堅 ” 堆 雪 貞 円 く G 男 中 
脱 際 崩 胡 G 揚 世 培 陣 hiNAK 
SS2723 1 へ 堪 訪 せ ^ 素 据 申 
S 四 壌 や 時 史 屋 紀 和 KG っ) っ の 4 
信忠 沿 。 閉 理 " 古 表 守 の 國 に 塞 
所 G 下 四 つく S 芝 運 著 ” | 1 
AHHKw ロ 内 表 演 幅 で 丸 多 で 困 
Is:ISNkue: ニ mA たく IE 
避 〇 会 は つ で ( 己 凸 )? 


※ 較 貢 中 "押下 素 束 4K 


詳 人 男 時 打 杏 り 党 上 G く マー 
ー 来 國 区 嘱 加 倒 。 突 藻 中 判 判 容 
べ 忠 表記 岡 ( 媒 窪 直 ) 己 釜 堅 只 
や つきる や で ロ 桂 の 会 kG 補 
人 S” 凸 燈 へ り 拒 穴 引 避 長 *N 
KS 較 庄 花 * 明 つ " 所 宮 ゼ 
下 毅 提 押 諸 ? 尿 き 選 て で ・ 下條 
へ を で 器 ペ 選 只 宮 決 本 人 じ 環 国 
率 補 せ 「 宗 款 さ つぐ 寂 容 詞 wWR 
むく で KG お 図 療 」 の 着 悪 を 
ー ボ ポー 届 ゼ 還 六 宮 G 記 富 求 男 
税 尽 応 ( 品 凸 )? 
へ ミレ マロ mO 宮 型 明 下 
へ ふさ と 帯 回 ト 公 ト 半 時 壮 
括 器 愉 醒 所 4 緒 (で 上 占 〇 ) 各 
臣 会 忌 革 岡 ′ DU 筐 / 塊 換 法 下 並 
り 呈 回 つ ^ 忌 謀 賠 ・ 層 鶴 ば 十 田 
忠 本 表 時 注ぐ 蜂 球 尺 可 杏 
福 六 ” 四 下 RnN 終 守 音 半 つ 
し 緊 会 忌 応 現 失 球 選 下 紀和 人 SYO 
か 「 へ ふさ ミ マ 中 回 〇 個人 | っ J7 
ふ さ に て ・ 心 心 へ を で 本 宏 密 
jhs 悦 人 netme 詳 回 つ ( 避 
ー ツ mm9 

最 瑞 ・ 密 准 べ mO 〇 走 考 尺 公 屯 
必 ロ 本 喉 り 画 係 雪 寺 税 人 し 中 
me 表 計 滋 響 下 選 ” 団 密 敵 S 
志 悪 写 刀 選 凸 柏野 肢 嘩 


較 ・ 窒 基 べ ロ 〇 嘉 審 忌 -J ぐ 明 
環 ぐ や べ 令 凸 要 賞 王 所 回 由 記 
ご ^ 宰 蝶 - り 納 量 連 1 煽 ]ll 枯 Im 
民 EFG 四 人 舞 却 * 税 谷 KG 維 2 
畠 展 玩 失 出 りつ ( 員 凸 )? 

ぐ 押 堆 OO 記 国 し 刀 串 日 An 
章 所 倫 玉 ふ へ ー ニ ユー ふ 必 や Gt 
貴章 誤 己 証明 じ ” 帯 交 癌 箕 生 
汽 因 ミト 穴 駒 -J4K 下 青 
3I に AE へ SA まい =【 さ か = に 1 還る 
3 線 窟 志 己 抽 旨 つつ お ? 4K 現 避 弟 
べ 抑 王 記 還 中 人 KI べ の 紐 宗 ぐ 
る 席 H 結 ( 過 叩 )? 

へ ト Kー ふ 遍 に 上 財 る で 

較 へ 水 公 ト 呈 時 尼 と” 近 
党 十 着 He や 6 押 恨 握 < 撃 認 シ 
SQ 明 十 岡 忠 片 問 4K (の 志 〇 ) 
S 翔 嘱 きつ じ A ト KK 一 必 忠 に 
生か へ へ と へ 避 十 人 時代 忌避 
躍 無 つや ( さ 亜 )? 

本 百 吾 泡 表 弓 G 円 民政 下 
ぐ く へ へ 其 G 団 諸 次 4 お” 振 琴 
和泊 栄 雇 Gm 器 索 「 判 間 画 人 雷 泊 
業 」 や 抑 葵 ′ 明 つや や 守 
男 定 枢 H 会 玖 桁 席 層 (さき 亜 )^ 
男 飲 諸 可 4K ゼ 時 G 円 羽 臣 写 


十 | 下 ぐ 玉 映 円 


十 | G 玉 玉串 co 全 コロ 
ポー 杏 ら 認 mo 相 宮寺 閣 に 


本 六 を 裕 話 江里 ( 軸 凸 )/ 員 
近 螺 会 棚 *0 慰 。 弄 力 っ JA 未 写 
較 G 嘱 下 4 艇 は 了 Y% 宗 ( 史 


世 )* 
へ 斉 R 礼 昧 次 民 吉 錠 表 het の 
刀 4 択 お" 刀 4R 呈 導 間 衝 鶴 R 


詞 堀 球 つ - と 必 北幸 GS 路 
攻 維 愉 や 居 選 くも 1 1K 選 揚 鶴 
R ぬ Q ン YRO 叶 早 察 js シ 
の 2 た ISNun(:iN) 
悪 生 お 時 訪 朱 弱 来 人 S ( 白 
凸 )" 

金 是 下 中 賠 角 稚 凹 再 了 下 腕 G 
性 調 SJ 来 統 連 ” 男 事 じ 占 緊 
期 納 押 | 正忠 4" 凸 導 選 
到 抄 下着 (回 〇 ) 十 | |R 囲 倒 現 
でる: コ に で GII に SE 
移 只 詩 取 説 遇 さり 店 ne 来 窒 
明 思 六 宮 玖 妹 し 臣 叶 つや ( 
凸 )? 

多 求 較 融 忠 皿 ′ 甘 較 紀 記 マー 
ボー 抄 較 総 叫 岬 公正 岡 提 給 下 つ 
才 林 宮 べ 党 唐 ・ 毛 打 氏 -J《 終 7 
甘 岡 宮 せ 某 に 抹 経 肖 計 長計 困 
吐 可 wop 時 区 けり ロ 訟 en 来 較 
宮 窓 弄 史 | 器 球 人 恨 (RS て) 


4 で SS ン m 握 つ ( 暫 一 詞 )? 
へ 国 抄 詞 園 ば 表 款 明 閣 人 典 3 
te へ 革 約 詞 世 G 写 碑 ピ 崩 柚 
障 人 で 和 へ 列表 款 光 配 野 ぷ 
うら 認 rkGA 球 詞 画 G 表 款 引 疾 
親 距 提 G4④⑭5 く し ロ ハト 7 へ 
で むる 還 朱 誠 較 だ” 男 上 咽 避 
弄 章 (ご 詞 ら ) ぷり 男 朋 守 下 っ ) 
G 誤 痢 的 商人 8 くり 7 更 氏 賞 忠 
公表 呈 較 G 雇 聞 避 記 棚 no 吾 
民 東 刻 人 S さ る JpnG 静 臣 李 政 
本 中 つや ( 巴 )? 

信 O い O 中 ふい し 4Km 半 
落 に 玉 囲 擬 要 補 団 4K 緒 ( 〇 ょ の) 
会 中 K ふ や KGn つ づ 居 回 球 和 
も 表記 岡 会 握 つ 悪 浴 時 笑 G 
埋 租 軸 G 軒 剖 fRGyW” 式 部 胃 
志 十 G 下 | に KS 人 へ 弄 室 選 散 和 
ke うっ) 昌 玉 ( 司 上 ロ )) Oc 
ムロ へ 震 ・ ご 静 雇 岡 つ G 要 3K 
惑 や ^ 剖 花 否 委 で | 叶 湯 中 の 人 
回 嘱 り つ Cxs0 趣 到 爺 揚 
ャ ke 6 仙 宇 払 穴 家 握 
つや ( 避 凸 )? 

ぐ の と O 里 選 状 才 能 志 4R 押 じ G 
誤 求 軍人 ⑯ 螺 旧 G 男 貞 計 応 球 


間 京 辿 中 4K 倒 画 弐 計 記 評 間 
記 (上 の ) 東電 衣 ぐ 抑 藤 ロ 


r べ FEY 男 堪 時 評 坦 財 (中) 


く ぐ 思 綴 味 常 画 選 下 冊 つ い 男 弄 
押 菅 衣 叱 G 寺 ぐ 下 瓦 持つ 
編 冬 (人 婦 一 記 屯 )^ 男 玖 払 元 や 
超 菅 衣 叫 ぐ 聞 款 表 ” 窒 蜂 更 里 ロ 
いろ し ぐ 押 要 民喜 へ ) 油 二 東 恒 ) 
直る 麺 く 法寺 革 ( 団 上 )7mmR 
計 下 居 択 し と 記 の 線 富 N 
素 つ や 令 ( 思 一) 要 ・ 世 中 
択 せ 意 攻 作 美江 求 各 畠 
3 間 応 貼 く で 正 玩 十 G 舞 づつ 臣 
つ 来 人 S 刀 ( 計 加 )? 

ぐ へ 稔 十 還 回 鶴 画 信 円 年 軍 典 
宮 ン 悪 田 回 凸 宮 画 的 円 古 区 
商会 妃 攻 と 忠 全 で 上 藤宮 ゼ 突 
門 性 穫 控 べ 中 静 画 ( 宮 宮 開 ) 
S 芝 細 芝 斑 人 RG 本 察 ・ 洋 慰 圭 
揚 守 の 齋 了 税 。 翌 突 宮 お に 
駆 宮 編 宮 ぐ 玉 つ っ J 展 誤 ? 更 
下 尿 だ G 衣 却 ・ 注 閲 音 配 明 し 
窪 吾 ゼ ” 祝 箇 提 り つじ し 6 陣 
肛 下 り 起 0 職 来 束 交 ( 包 
一 名 上 )? 

へ AH い ミ トト や 選 京 想 
さく こよ N・ 和 へ へ 玲 坦 敬 7 涯 
叶 民 江 遇 つ 羽 款 窟 GA 


よ や 詞 太 営 電 総 写 版 甘く Rm 
圭 鈴 表示 玄 宮 ( 式 宮 ) 選出 
つづ 3 ( 包 臣 )? 

ぐ へ 尋 4 観 称 路 叫 田 国選 過 4K 
入 ぐ W 叱 唄 導 田 国交 Km 只 
思 全 "時 全品 閉 上 条 提 人 守 ン 
昌 謀 除 親 員 伝 求 we で ( 記 凸 )? 
ぐ の 四 麻 曲 / 団 半 固 槍 甘 頻 詞 Mh 
円 記 記 帳 中 4 お 臣 定 ” 凸 “ 
中 ヨ 16S 還 本 岩 浴 己 表 つ 貴 
求 要 し く 選 倒 束 世 細 考 表 ロ 

っ U 飛 提 鞍 紅 柱 季 つ や ( 選 
上 )? 

へ 浴 喉 忠 編 販 じ 中 民 所 紅 呈 
履 さ ぐ 揚 りさ 計 園 選 必 縮 問 
K 令 区 表 つ 。 臣 素 眉 忌 G 皿 
宮地 表記 罰 聴 時 Ras 氷 信 
販連 帳 聴 編 販 下 際 や " 屋 抑 控 
HG 早宮 の 福 *%G 下 皿 つ 避 球 直 
評 了 つ や (Sm)? 

ぐ へ 窒 田 凡 換 記 昭 しく 穫 和 系 

宿 田 RH 換 定 琶 や 尽 GS 穫 へ へ 生 
人 必 さ 公 悪 会 尺 。 郵 田 遇 組 忠 な 
SH 抱 G 送 貞 来 人選 を 甘 東 ぐ 庫 宏 
紅 む 党 雪 ぐ 除 R に 要 吉 選 境 つや 
会 区 表 党 せ 穫 揚 計 園 MV ぐ や で 
瞭 配電 直人 会 古 nexs4J7 箕 民 
SG 導 G 明 *%% 尺 測 人 S 外 夫 ロ 


つづ 33 ( 記 皿 )? 

旬 事 天 薄 紀 里 ロボ 選 避 間 柚 
遼 坦 NKK 首 団 峰 45KG^ 補 貼 
次 組 唱 ASS つ 宮 入 宮 
入間 覆 か *G りう 科 来 玉 8 ( 避 
凸 )? 
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orphans affected with AIDS will be 
swelled on a range from 10 million 
to 12 million. 

Asahi Shimbun correspondent 
Koji Igarashi reports that in the Af- 
rican country of Uganda, which has 
the second largest population at- 
tacked by AIDS after the United 
States, there has been a looming* 
sense of crisis which threatens the 
existence of the nation unless Droper 
measures are taken against the 
scourge". One out of every 14 per- 
sons in the country is said to be in- 
fected with the disease. It Was re- 
ported in one case that 400 residents 
died of AIDS in a wllage of 1.000 
DeODle. 

The official number of those in- 
fected with the AIDS virus in Japan 
is some 1,800 and those who have 
died number more than 200.A pub- 
jic opinion poll conducted by the 
Prime Minister's Office shows that 


ATIDS as the name of a disease has 
penetrated into the vocabulary of the 
majority of the Japanese, but the 
knowledge of the general public 
about the disease iS not necessarily 
enough. 

In the same survey more than 60 
percent of the respondents said they 
thought that the AIDS virus iS car- 
ried by mosquitoes while more than 
40 percent said passing the same 
cup for drinking or communal baths 
and toilets are possible causes of in- 
fection. None of the assumptions" is 
said to be true. Seventy percent of 
the surveyed believe that the num- 
ber of AIDS patients will increase, 
but 80 percent of them do not thimk 
they will be infected. 

What is crucial is to know exactly 
the nature of the enemy. 
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People are dying of AIDS (Ac- 
quired Immuno-Deficiency Syn- 
drome) one after another. Freddie 
Mercury of the British rock group 
Queen and film director Tony 
Richardson were dead of the dis- 
ease. After disclosing his infection 
with the AIDS virus, Magic John- 
son, a shining star of the U.S. pro 
basketball, announced his retire- 
ment. 

Conspicuous are the victims with 
celebrity ?, while people not of fame 
are also suffering from AIDS in tre- 
mendous numbers. An estimate by 
the World Health Organization 
(WHO) shows that 1.5 milhion peo- 
ple the world over have symptoms 
of the disease, and a third of them 
are children. The number of infect- 
ed victims is reported to be from 9 
million to 10 milhon. 


The WHO analyzes that a quarter 
of the infected have developed AIDS 
through heterosexual* intercourSse. 
It also points out the reahity that 
AIDS, which has been viewed as an 
epidemic among the homosexuals 
and intravenous* drug users, has en- 
tered into the category of venereal 
disease. The number of those con- 
tracting AIDS has been on the im- 
crease at a surprisingly accelerated 
speed, and will reach 40 million at 
the end of this century. 

Dorothy Blake, deputy director of 
WHO's Global Program on AIDS, 
warned on her recent visit to Japan 
that: Among the total AIDS-virus 
carriers in the world, 60 percent of 
them live in developing countries, 
but that figure will increase to 90 
percent at the end of this century, 
and the current number of 2 million 
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are used to make sporting goods and 
Integrated circuits*. Diesel engines 
and electric motors are teamed to 
power hybrid buses. Novelists bring 
forth hybrid humans, whose bodies 
are combinations of mechanical and 
organic ComponentSs. 

1 asked Megumi Shimane of the 
Shimane String Quartet, which per- 
formed Yuming's music, about the 
possibility of instrumental tech- 
niques measuring up to? actual hu- 
man Voice. She explained that in her 
attempt to perform the chorales5 
that belong to the era of Johann Se- 
bastian Bach, her members tried to 
imitate the actual pronunciation in 
the lyrics with ther instruments and 
emphasized the notes at the places 
of the key words in the lyrics. She 
availed herself of? those techniques 
im her performance of Yuming's 


SOngS. 

Hybrids are the outcome of hu- 
man artifice『 and effort. One of the 
fascinating aspects of this age is 
watching the many hybrids come 
out. Humans have expanded the ap- 
plication of mixing and fusing from 
the areas of animals, plants and 
manufactured products to those of 
art creations and thought. 

Lines separating one from anoth- 
er blur and shift. Lost in reverie ? as 
Ilistened to the quartet, 1 wondered 
that movement has anything to do 
with the end of the age of confron- 
tation. 
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Looking at bright yellow ginkgo 
leaves fluttering past my window 
one Sunday afternoon, 1 was listen- 
mg to Yumi Arai's “Kageriyuku 
Heya”(A Room Shading Into a 
Melancholic Mood). The edition I 
was jistening to was without lyrics, 
though 一 it was performed by a 
String quartet. It Was one of the new 
Series of compact discs titled 
"Kurashikku de Kiku Nyu Myuj 直 - 
ku'" (New Music in Classical Music 
丁 one). 

Music by “Yuming'" (her nick- 
name) iS Derformed in the authentic * 
classical style. It has a delicacy? and 
depth all its own, creating a differ- 
ent feeling from the tune with lyr- 
ics. It reminded me of some of the 
versions of the Beatles' music ] have 


heard beimg performed in the clas- 
sical style. Deliberate blends like 
these have multiplied in the ast sev- 
eral yearS. 

The Japanese 1anguage adopted 
the English word “hybrid'” during 
the 1980s: perhaps, these could be 
called "hybrid compositions.” Im bi- 
ology, "hybrid refers to the result 
of crossbreeding between plants or 
animals. Vegetables, rice, cattle, 
pigs, honeybees 一 different species 
are crossbred to bring out the desira- 
ble characteristics of each species. 
It has been extended to all sorts of 
fields to mean any deliberate mix. 

Silk thread and nylon are com- 
bined to make hybrid silk. Latex and 
artificial rubber are combined to 
make hybrid rubber tubing. Hybrids 
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there is the modern feeling, simplic- 
ity and new kimono course. For the 
young people, the traditional kimo- 
no cant be purchased, cant be worn 
by themselves and cant be folded by 
themselves, but they have strong de- 
sires to Wear kimono. 

They want kimono they can buy 
themselves, put on themselves and 
put away themselves. This was in- 
dicated by the “yukata "(cotton 
summer kimono), the production of 
which was unable to keep up with 
demand this past summer. "Yuka- 
ta” came im colors not seen before, 
such as pink, orange and beige, 
while there were entirely new pat- 
terns, such as geometric shapes. 
There were “yukata designed by 
foreign designerSs. 


There are people who think that 
the “yukata'” is not a real kimono. 
But Matsuda points out, “The real- 
ity is that the young people Wear 
kimono with the feeling of wearing 
ethnic* clothing because they want 
to wear Japanese clothes today, just 
as if they are wearing foreign cloth- 
ing. Cases of young people Wear- 
ing sneakers with “yukata "are not 
TaTe. 

Interest in handing down? tradi- 
tion, the increase in the extraordi- 
nary events such as festivals and cel- 
ebrations, leeway in livelihood and 
rational thinking 一 it appears that 
various elements will color the fu- 
ture of the kimono. 
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There are certain people who, 
when we recall them, are always 
wearing kimono. Among women, 
first of all there is actress Haruko 
Sugimura. As for men, there are 
writer Takashi Atoda and critic Hot- 
suki Ozaki, but there are not too 
many men. It can be said that they 
remain in our memories because 
there are few men. 

When we look around us, We find 
that the number of people wearing 
kimono is certainly declining. Those 
wearing kimono daily are restricted 
to the old people and to those who 
need to wear kimono because of 
their work. Making a mountain out 
of a molehill ?, we'd like to ask if the 


kimono Will survive in the 21st cen- 
tury? and if it survives, in what form 
will it survive? 

Sota Nishio, president of a plan- 
nimg company in Tokyo who has car- 
ried out a survey and analysis of this 
problem, says, “The question is how 
much attachment there is for the 
kimono. According to a survey, 
this “attachment'” is adequately 
strong. Nishio says, “That's why, 
a simple way of wearing the kimo- 
no iS Droposed, a new kimono cul- 
ture will be born.“ 

Designer Yoko Matsuda believes 
the kimono world is being 
bipolarized *. here is the full dress, 
formality and tradition course, and 
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tims. That feehng still remains. Is it 
because of the wartime hardships? 
Is it because of massive air raids, 
wartime hunger and atomic bombs? 
Looking back, the sense of having 
been victimized was strangely one- 
sided. 

On Pearl Harbor Day, Japan was 
seen abroad as an “incorrigible ? ag- 
gressor. It did not occur to most 
Japanese that their country was 
viewed that way. With the passage 
of 50 years, it is no longer the case. 
Why were people unahble to take an 
objective look at their own actions 
and draw an overall picture of what 
the nation as a whole was doingy 

On the first day of the “50 Years 
After Pearl Harbor'” symposium 
Monday, Lucy Craft, an American 


panelist, stressed the importance of 
being able to analyze things and 
communicate thoughts to other pe0- 
ple. Mach Fumiake, a Japanese ac- 
tress, back home from studies in the 
United States, talked about her 
American classmates who keep say- 
ing, 1 think,” to express their vieWs 
based on information they collect on 
their own. 

There Were problems about what 
the government and the media did 
or did not during the prewar and 
wartime years to inform the public. 
The crucial importance of informa- 
tion to enable citizens to take an 
unbiased? 1ook at reality and form 
their own free opinions cannot be 
overemphasized. 
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Contemporary foreign DreSS COm- 
ments are collected in a Japanese 
book “Pearl Harbor Day Document- 
ed,” edited by Ryuji Sasaki and 
others. They make interesting read- 
ing as We can tell from them how the 
Japanese attack was viewed abroad. 

The Honolulu Star Bulletin called 
Japan “aruffian* state.” The Daily 
Mail of Britain wrote that “Ameri- 
ca's isolationism died in Honolulu 
waters.” A Chinese paper, the State 
and Social News, said, “We Chinese 
have struggled hard against Japan 
for nearly five years. ”It then add- 
ed: “Tapan, our natural enemy, has 
now chosen to fall into a 
quagmire *.”" 


Standing out* in the book is the 
Danish Jutland Post's cool and de- 
tailed account of historical events 
that preceded the attack on Pearl 
Harbor. "The outbreak of war (be- 
tween Japan and the United States) 
is nothing to be surprised at, "itsaid. 

Press censorship was in force* in 
Denmark at that time as it Was un- 
der German occupation. The Danish 
paper made the comment Dresurma- 
bly with the expectation that the en- 
try of the United States in World 
War II would lead to the liberation 
of Denmark. 

When the war came to an end!, 
most Japanese were left with a 
strong feeling that they were Yic- 
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er he consented* to pronounce a 
message of reconciliation in Hangul. 

The church in Hawaii is to make 
rice balls, which will be given to 
worshipers as a symbol of the way 
their church is bound with the 
church in Hiroshima in prayers for 
Deace. 

Tf we are to reflect on the signifi- 
cance of the 50th anniversary of 
Pearl Harbor, we should also bring 
to mind that this year is the 60th an- 
niversary ot the incident at Mukden, 
the year when all the calamities? of 
Manchuria began. The attack on 
Pearl Harbor came about as an ex- 
tension of Japan's invasion of the 
Chinese mainland and all the various 
events in Asia that followed. 

Every year in August people here 
think back to the war. On the an- 


reminded of the suffering and trag- 
edy of the war years. Not infrequent- 
Iy" they are moved to feel pity for 
themselves as victims: linked with 
a sense of pride at what they have 
accomplished since the war. Howev- 
er, there is a tendency to forget why 
we underwent that experience on 
that hot summer day, the process 
that led to the start of hostilities, and 
the suffering we inflicted on our 
neighbors. All these things make it 
important for us to reflect also on 
the day the war began. 
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Fifty years have elapsed` since 
the attack on Pearl Harbor and there 
are some notable examples of Japa- 
nese and American citizens talking 
together about or praying for peace. 
Japanese citizens have begun a 
“Taroimo Fund "to collect money 
for the construction of a Peace Ex- 
change Facility in the Waianaei diS- 
trict of Hawaii. Representatives of 
the fund go to Hawaii to hold discus- 
sions with those Hawaiians engaged 
in peace movements and commun1- 
ty reconstruction for native 
Hawaiians. They discuss such top- 
ics as "Examining the Past,” and 
“What We Can Do to Make Sure 
the Past ls Never Repeated.“" 

Similarly, churches in Hiroshima 
and Hawaii have agreed to hold a 


Commemorative Service for Peace 
to take place simultaneously in the 
two countries on Dec. 8 Japan time. 
It is a joint effort for the sake of “for- 
givenesSs, reconciliation and peace.” 

They will be remembering not just 
the victims of war in Japan and the 
United States, but also those on the 
Korean peninsula, the Chinese con- 
tinent and in Southeast Asia. In Hi- 
roshima a sermon* will be given by 
the Rev. Toshio Ushiroku, a gradu- 
ate of the Japanese Naval Academy 
who took part in the attack on Pearl 
Harbor. A Korean minister was also 
asked for a message of reconcilition. 
He replied: “The roots of the Japa- 
nese-Korean problem go very deep, 
and ] am unhappy that it should be 
lumped* together with Pearl Harbor 
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report that said the Liutiao Hu rail- 
way bombing affair of Sept. 18, 
1931, which triggered the Manchu- 
rian Incident, had been the doing of 
the Japanese military. The report 
subsequently led Japan to Withdraw 
from the League of Nations, and the 
nation became internationally iso- 
]ated. 

Each time a crucial decision Was 
made, there were complex circum- 
stances that forced Japan's hand, 
making it appear that it Was imDos- 
sible to take any other course. 

But there are various points that 
only a review undertaken now 
makes it possible to bring to atten- 
tion. For example, it seems safe to 
say that the nation's convenience 
and domestic circumstances took 


precedence* over the human rights 
of people in China and other neigh- 
boring countries and international 
agreements in the mnds of the Japa- 
neSe. 

How different might the fate of 
the nation have been if it had kept 
the overall picture in mind, if it had 
abided? by principles, and if it the 
wisdom to avert being isolated by 
wise compromises? Reading history 
raises these questionS. 

The thinking and behavioral pat- 
terns of Japanese today should be 
put to the same test of ifs. To re- 
think the propriety" of actions by 
asking if the right thing was truly 
done is necessary When considering 
the future. 
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It is futile * to say is about histo- 
ry. Hf that action had not been taken 
at that time, you may wonder, things 
might have been different. But what 
is done is done. It cannot be undone. 
This is equally true of individuals 
and stateS. 

But what if you read a history 
book by keeping ifs in mind, knoW- 
ing the futility of asking such queS- 
tions? It may give you an idea of the 
range of options that were available 
at turning points of history and ena- 
ble you to have a better understand- 
ing of the decisions that Were even- 
tually taken. 

Children should be taught more 
about contemporary history at 


school and in the home. It iS also eSs- 
sential for adults to know the direc- 
tion Japan is taking and what iS go- 
ing on in the world. Such efforts 
would become more interesting 
you go over the past while bearing 
ifs in mind. 

Self-reflection on the disastrous 
consequences* of World War 1 led 
the world to set up the League of 
Nations, the first international peace 
body in history. It wil suffice* to 
again go over the world situation 
and Japan's moves in the about 20 
years from the creation of that body 
to the Pearl Harbor attack. 

During this period an internation- 
al fact-finding group presented a 
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that during the war Japanese were 
] 近 ened to non-human things such as 
monkeys, gorillas, cockroaches, ants 
and yellow dogs. He said “Japs," 
jikened to animals, appeared in 
drawings and articles. In war both 
sides exhort? how horrible the other 
side is by manipulating the preju- 
dices of people. 

Propagandists amplified preju- 
dices and fanned hatred. They ig- 
nored facts without compunction『. 
Everyone sighed, “When we think 
about it now in peacetime, people 
were not sane then.” In confronta- 
tions between friends and foes, a 
stupid, irresistible 7, big trend tran- 
scending reason is born. It is a dan- 
gerous trend. 

At the beginning of this week, 1 


heard the lecture, “Living in 十 wo 
Homelands,” by Donald Keene, a 
Japanese literature researcher. He 
said he was asked years ago Why he 
studied the literature of a country of 
imitators. His following words were 
impressive, “Fighting against ign0- 
rance and prejudice was my most 
significant professional achieve- 
ment, and I feel proud of having 
taken part in this mission of 
enlightenment 『.”" 


の は Dec . 7 , 1991 
だ 事 見 わ いぬ] 免 な 敵 正 実 か い 側 が 絵 7 だ (は 遇 で 
2 っ に に れ た シン 今 際 い 味気 の そ け う で 馬 に 狭 と 戦い 
だ 0 凌 ' 8 財 2 方 (の 0 介し る くも 着 NAT た 
"NO で 邊 0 の OSN MD WW だ 
れる う の 初 れ 盾 対 た も 偏 を 相 た に り い ` と 
て 戦 だ 刀 計 めで 信 決 で 平 見 ve の キ ラウ ET 朋 
ウ UN " あ あ 示 の は 気 を 080 の 天 EN5 ボ 
れ だ っ つ 基 コ 日 る た 中 な だ 増 か の の en 人 
し っ 代用 "CO で の | 由 の れ (の lie が 
ぃ た が まっ 文 は っ 平 し 偏 ほ 戦 に プ ブ 息 い 思 
ー 5 し ね の 学 人 時 中 に り 才 っ な し し え い 
と evS2 作 生理 AOE 枯 作る や (た (ば 仙 
ゅ いう き 国 国人 売 きき 介 ぶ あし 和 ぞ で か ら る 6 ア リマ 人 し 
うい た の に 家 小 を こっ み 用 まる えり 同 た 
言う の 玉生 ド 宗 超 届く て を NeGSUSm "0 PO や 
葉 啓 g は 学 き ナ だ ああ 。 ぬこ 導 。 次 米 
が 栓 3 無 を て ル 生 た 嘆 % お が 存 ど ン 色 い 国 
と ・ 愚 と ? 訴 か 0 
的 仕 信 言 聴 キ ろか た \ 事 えと の 較 


29 YS7Z の 4 YS 万 VZ77 70 の 4 YS 7 が WW 


When 1 was living in the United 
States, 1 often talked about the War 
with close friends. Like the 1yrics 
of a song, yesterday's enemies be- 
come today's friends. My feehng 
was that it was very fortunate that 
it had become an age when frank 
discussions could be held. 

When friends from South Korea, 
Italy, Britain and other countries 
gathered and dined together, the 
talk turned to what kind of child- 
hood they experienced during the 
war. There were VariOuS memnories, 
including food and goods shortageS. 
Isang a song, Which aimed at Whip- 
ping up* the fighting spirit and 
which included the names of an 


American admiral and general, Sung 
im Japan during the War. 

“Come, Nimitz, MacArthur! Hf 
you come out, well throw you 
straight into helll'” A British friend 
then said, “Oh, TI remember,” and 
sang a different song. It Was a 
vulgar* song containing the names 
of Nazi Germany leaders, including 
Adolf Hitler and Joseph Goebbels. 

Everyone had a big laugh, saying, 
“Boy, it was a bad time!” Trecalled 
that in a Wartime science magaZine 
there was a comparison of the 
physiques* of Westerners and Japa- 
nese and there was special mention 
of the superiority of the Japanese. 

An American friend recollected 
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future and set about hewing? our 
way through the difficulties that 
stand in our Wayi we are shoved7 
forward by gs (pressure from 
abroad). All too* often, we fail to 
“act'" to accomplish goals, We mere- 
jy "react "to moves by those abroad. 
Our dalliance? only gives rise to" 
dissatisfaction and resentment. If 
this vicious circle is allowed to go on, 
our future is glum indeed. 

Japan and the United States, 
belligerents at Pearl Harbor, have 
built a relationship based on cooper- 
ation since the end of the war. The 
best guarantee to become friends 
with each other is to Work together 
toward some common goal. 1 
wonder if both the two countries can 
consciously take a step to accom- 
plish it. We should combine our 
reSDective DoWers Of Wisdom togeth- 
er to decide what we can do in which 


field. 

The worldwide threat to the envi- 
ronment is one candidate. There wil 
be a summit of world leaders to dis- 
cuss just that problem next year. 
Certainly, this one area where Japan 
and the United States could work to- 
gether, perhaps in the technical as- 
pects, for the good of humanity. 
American analyst of opinion polls 
William Watts makes a suggestion 
in addition to the one mentioned 
above. 

He suggests that the two countries 
increase the awareness of non- 
gOVernmental organizations and ac- 
celerate the study and practice of 
volunteer spirits. His idea may af- 
fect the framework of politics in the 
next century. What is needed is 
originality. 
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When T heard about the attack on 
Pearl Harbor, 1 had a feeling that it 
might lead up to' a breakthrough. 
The sensation of slowly building 
strangulation* by the so-called 
"ABCD" besiegement? composed 
by American, British, Chinese and 
Dutch troops of the years preceding 
the fatal attack was a dark and op- 
pressive feeling. Even I remember 
it,though 1 was an elementary 
school student at that time. 

Now there are some young people 
who do not know about the events 
at Pearl Harbor, to the amazement 
of some of their elders. But it is en- 
tirely possible they have not heard 
of Pearl Harbor: they did not expe- 
rience it firsthand, and some of their 
elders would rather be to blame for 


having shirked * their responsibility 


to teach about it. The problem is not 
a new one, and it is about time our 
Schools began to give thorough- 
going* treatment to recent history. 

To me, the meaning of Dec. 8 is 
that we should learn about the past 
and then apply it to a serious consid- 
eration of what could happen in the 
50 years to come. It is also a splen- 
did opportunity for a comprehensive 
review of Japanese behavior pat- 
terns and the activities of our goVv- 
ernment. Have we really abandoned 
all of the characteristics we showed 
before the war? Do we have the 
creativity and negotiating skills to 
cooperate with other nations without 
finding ourselves suddenly isolated? 
Are we fostering people with those 
skills? 

We do not embrace a vision of the 
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stalled in public places have been 
Successful all over Japan. People in 
Osaka are supporting the push to 
put them in undereround shopping 
malls to reach ground level. A simi- 
lar movement is also occurring at 
Shin-Osaka Station. The classmates 
of junior high school students who 
attend classes in wheelchairs are 
Sponsoring a drive to install eleva- 
tors in the school building. 

Im Kodaira City in the Tokyo area, 
the mothers of disabled children 
have been engaged in a 15-year-old 
movement, organizing an aSSOC13- 
tion to remodel Ogawa Station on 
the Seibu Line. Thanks to the sup- 
port of the railroad company, local 
authorities and the general public, 
elevators have been installed in the 
station, the vicinity of which is home 
to a number of institutions for the 


disabled. For more details, interest- 
ed readers are directed to the book 
“Ah, Elevator." 

“We would like the elevator to be 
opened to use by the elderly and 
pregnant? Women as well as the dis- 
abled, "association spokeswoman 
Mitsuko Ohnishi said. The associa- 
tion is assisting the movement, 
which is not exclusively『 ]imited to 
the disabled. The groups are fight- 
ing for a municipal environment 
suited to the needs of all citizens. 
Now is the time to come up with7 
Such natural ideas. 
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One summer night at Kumagaya 
Station on the Takasaki Line in Sa- 
itama Prefecture, a young Woman im 
a wheelchair was trapped inside an 
elevator for the disabled for more 
than 10 hours. After searching for 
her until just before dawn, her father 
made an inquiry” at the station in 
the mornimg and finally found her. 

The woman reportedly arrived at 
the north entrance of the station by 
taxi that evening. The taxi driver 
pushed the wheelchair she was in 
through to the station. And an offi- 
cer at the police box in front of the 
station unlocked the door to the ele- 
vator, which she entered alone. She 
could not touch the button to reopen 
the door nor the emergency call but- 
ton because they were a little more 


than 1 meter higher than her reach 
in the wheelchair. “1 wish the but- 
tons had been placed low or that 
there had been a window in the 
door, she said. 

This incident is food* for thought 
about the difficulties of tran stations 
for people in wheelchairs. It is 
monumentally* difficult to get 
around town i you are in wheel- 
chair. What are you supposed to do 
下 you need to get off at a certain sta- 
tion but it does not have an elevator 
from the platform? Even when there 
is one, it iS troublesome to have to 
ask someone to open the door every 
time. Even when you have an eleva- 
tor to get in, you are helpless if the 
buttons are beyond your reach. 

Movements to have elevators in- 
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Various names were suggested to 
take the place of the Union of Sovi- 
et Socialist Republics, including Un- 
ion of Sovereign Republics, Union of 
Soviet Sovereign Republics, Union 
of Free Sovereign Republics and 
Union of Sovereign States. 

The British magazine Economist 
called on its readers this fall to sub- 
mit names. Among the suggestions 
sent in, besides the puns* that in- 
cluded such words as “confusion 
and “enmity も" there Was a 
meaningless one that just lined up 
the initials of the 12 Soviet repub- 
jics, as well as G-12. 

Since the Soviet Union straddles * 
both the European and Asian conti- 
nents, there were serious Suggested 
names containing the word “Eura- 
sia.” It is reported that the prize for 
the best name eventually went to 


Gorbystan, which used the nick- 
name for Mikhail GorbacheY, 
“Gorby.” 

What position will Gorbachev as- 
sume in the futurer The whole world 
is intently? watching developments 
“there,” where the name and the sit- 
uation are fluid. 
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The situation is quickly changing 
“there'” so that we must be conSs- 
tantly watching. “There is what 
used to be called the Soviet Union 
up to now, but it is reported that the 
Soviet Union has ceased to exist. 

The leaders of the Byelorussian, 
Ukrainian and Russian republics 
met in the Byelorussian Republic 
and signed a “commonwealth of in- 
dependent states'′agreement for 
creation of a commonwealth com- 
prising the three republics. This 
meant the demise' of the Soviet Un- 
ion, Which was established as a un- 
ion of republics in 1922. 

The three republics together ac- 
count for more than 80 percent of 
the total area of the Soviet Union, 
while their population comprises 


more than 70 percent of the total 
population. They account for over 
80 percent of total production of 
electricity and grain. They are an 
area that can be called the nucleus 
of the Soviet Union. Most of the res- 
idents are Slavs. 

It is not known what kind of atti- 
tude the other republics, which have 
many Islamic residents, will take. 
But the moves by the three repub- 
jics indicate that “there'” wil no 
longer be like the past union, with 
a big central government, but wl 
change into a commonwealth of 
states similar to the European Com- 
munity. 

The moves in the Soviet Union, 
which began to disintegrate *, have 
been violent during the past year. 
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ECU. How will the ECU, pro- 
nounced “eh-cue,” sound to the 
French? 

It is also interesting that the even- 
tual creation of EC citizenship is 
envisaged 7. EC citizens living in Eu- 
rope outside their own countries w 
be eligible to run and vote in ]ocal 
government elections. In the case of 
EC citizens in a third country, one 
where their home country does not 
have an embassy, they will be enti- 
tled to diplomatic protection by the 
embassy of another EC state, just 
jke citizens of that country. 

The EC got its start when six 
Western European countries set up 
the European Economic Commumni- 
ty, signing the founding Treaty 
of Rome in 1957. Since then, the 
community has been moving toward 
integration slowly but steadily. 


The progress has followed a 
staggeringly " long series of negoti- 
ationS. 

Starting with economic union, the 
negotiators moved on to political un- 
ion and social policy. The Maas- 
tricht summit naturally displayed a 
division of opinion over political un- 
ion. 

Undaunted? by deep differences, 
the Europeans continue negotiations 
in an orderly fashion "7, compromis- 
img where necessary. Looking at 
them, } have to say that political Wil, 
combined with a capacity to plan for 
the future, is at work. 
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Reading news stories on a summnit 
meeting of European Community 
]eaders at Maastricht, a town in the 
south of the Netherlands, 1 felt that 
history has made a giant stride. The 
summit is certainly a momentous 
eVent. 

The 12 EC countries are moving 
toward creating a union with a sin- 
gle currency and common policies in 
Yarious fields, such as politics, SeCU- 
rity, social systems and econormlCS. 

These countries differ in size and 
institutions?. It is no easy task to 
bring them together. But the plans 
for a supranationa1* union, if they 
materialize, will bring a European 
megastate into being *. 

For example, last year's exDorts 
by the 12 EC states to non- 


community destinations accounted 
for 16 percent of world trade. This 
was nearly twice the figure for Ja- 
pan and 1.7 times the rate for the 
United States, making the EC the 
world's largest single trading bloc. 
The large European currency bloc, 
coming into being when a common 
currency 1S adopted, may threaten 
the status of the U.S. dollar as the 
World's key currency. 

Gold coins called “ECU'” were 
once in circulation in France. King 
Louis IX had them minted?. The 
coins were said to have been so 
named after a pattern of shields (ecu 
in French) on them. The European 
currency unit, which is to be adopt- 
ed as a common currency for the 
EC, is known for its acronym', 
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sonnel have come under the com- 
mand of a U.N. regional command- 
er they can no longer take orders 
from their own country. Yet the 
government has explained, im eS- 
sence, that it can still take an indi- 
yidual decision to withdraW its 
troops. The government is also mak- 
ing statements that contradict? U.N. 
directives on the use of arms. 
Common sense dictates that 下 
forces participate within the frame- 
work of the United Nations they 
must obey U.N. instructions. It is for 
this reason that the region or coun- 
try to whom the forces are deployed 
wil accept them without misgivings. 
There have been many attempts 
to reconcile? all these inconsisten- 
cies 7", enough to convey the imDreS- 
sion that the government wants by 
hook or by crook* to send the Self- 


Defense Forces overseas. 

Moving the focus of this discus- 
sion, at a meeting in Holland, the 
heads of the member nations of the 
European Community have agreed 
to form the EU (European Union) to 
replace the EC. The Japanese me- 
dia have used a variety of terms to 
translate the Word “union "一 7674g の 
(association), の 272e2 (alliance), 72g0727 
(united body). The evident difficul- 
ty in fnding an exact translation is 
interesting. What is at stake here is 
a new concept 一 giving shape to a 
new nation state. We might call this 
imaginative politics. We in Japan 
also need to put our imagination to 
work in considering our options for 
the role we will play in the world. 
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Whatever happens, it doesn t look 
as though the bill authorizing partic- 
ipation in U.N. peacekeeping ODer- 
ations will pass in this session of the 
Diet. The bill can be looked at in 
variouSs ways. Fundamentally, 
must be brought down because so 
many people, after careful thought, 
realize that both its content and its 
method of presentation Were ODjec- 
tionable ?. 

Tf japan could be of some use in 
the event of international conflict, no 
doubt a large majority in this coun- 
try Would support making a contri- 
bution. There would be even less op- 
position to the idea of full participa- 
tion in a United Nations operation. 
However, if this is so, it iS still nec- 
essary to fully debate all the 


options 一 what kind of operation and 
what course should participation 
take? 

However, this particular debate 
turned on the issue of deploying 
members of the Self-Defense 
Forces. In November 1990 the di- 
rector of the Cabinet Legislation Bu- 
reau said in testimony " to the Diet 
that “there are many problems as- 
sociated with participation in a 
peacekeeping force.” Nonetheless, 
in August of this year it Was an- 
nounced: “Participation in a DeaCe- 
keeping force does not constitute an 
infringement* of the Constitution.“" 
This is a major reversal Of DreV1ouS 
interpretations of the Constitution. 

Furthermore, the United Nations 
has decided that “once military Der- 
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a pediatrician ?. 

He was the oldest of three sons in 
the family. He dearly loved the other 
members of the family. When his 
mother came to see him in the hos- 
pital, the boy urged her to go home 
early in the evening so that she 
would have enough time to 1ook af- 
ter his younger brothers and his 
grandparents, who were living in the 
Same house. 

He was worried that his younger 
brothers were being sacrificed be- 
cause of the time his parents were 
setting aside to attend? to him. 
When the family's second son was 
admitted to the same senior high 
school, Tomoo wept with joy. 

When his condition improved, To- 
moo attended classes. He played 
guitar in a school festival. He put in 
days of volunteer service at a wel- 
fare institute for children. He tray- 
eled durimg the summer holidays. 


But a feared relapse 7 came this fall. 

To words of encouragement by his 
family, the boy responded with a 
nod and a movement of his eyes. He 
smiled for a moment, before he died. 
It was Oct. 22. 

Tomoo was found to have written 
“"a new start' in the Oct. 24 column 
in his notebook, indicating that he 
had things planned for the future. 
His father, Takashi, used it as the 
title of a booklet『 he compiled on the 
17 years his son had lived. The 
booklet offers a precious record of 
the treatment he received. 

The first major hurdle to be 
cleared for bone marrow transplants 
iS how to connect donors with leuke- 
mia patients. A bone marrow bank, 
which represents a nationwide reg- 
ister, not a regional or hospital-to- 
hospital network, is being launched. 
1 hope the bank will save as many 
patients as possible. 
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Tomoo Takazawa Was in his sec- 
ond year at Azabu Senior High 
School in Tokyo when he died. Al- 
though not an active player he be- 
]onged to the school's rugby club. 
He had felt unwell in his last days 
at junior high school and had been 
found to have acute leukemia. 

The disease increases the number 
of white blood cells abnormally and 
has various other adverse effects 
on the body. Tomoo suffered numb- 
ness? in parts of his body and a 
swelling of the lymph nodes as his 
nervous system was affected by the 
disease. 

To fight the cancer, doctors use 
chemotherapy and bone marrow 
transplants, or both. Chemotherapy 
relies on drugs to reduce or elimi- 
nate leukocytes*, so that this wil 
spur the occurrence of normal white 


corpuscles in the blood. Bone mar- 
row transplants are performed to in- 
ject "trunk cells,” from which blood 
cells are made, into the body. 

Bone marrow can be transplanted 
only from a person whose leukocyte 
type matches that of the recipient. 
The matching rate is very low. Even 
among brothers and sisters, the rate 
is one out of four. In the case of 
transplants from non-kin* donors, 
the match rate iS one of every SeVv- 
eral hundred. 

Tomoo's leukocyte type did not 
match with any member of his fam- 
iiy. That left only chemotherapy. 
The extraction of bone marroW 1S 
painful, but the 187-centimeter-tall 
boy silently withstood t. 

Impressed with the work of doc- 
tors and nurses he saw every day, 
Tomoo made up his mind to become 
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in each other's internal affairs and 
not to attempt in any manner to sab- 
otage and subvert" one another. 

One Korean is reported to have 
said the agreement is too good to be- 
lieve. As in the Korean proverb, 
Cross even a shallow river as 
though it were deep, his attitude js 
probably the manifestation of 
prudence 『, which is a lesson to Warn 
himself of carelessness. Besides the 
guarantees for reconcihiation and 
non-aggression, the agreement 
enumerates? specific measures on 
the South-North exchanges. 

It takes up exchanges in diverse 
fields, including materials, ScienCe, 
technology, education, literature, 
the arts, publishing and journalism. 
It also calls for both parties to Der- 
mit free correspondence, reunionS 
and visits between family members 


dispersed to South and North. A 
subcommittee is reported to be es- 
tablished to ensure the implementa- 
tion of all those matters. “Know the 
time when the tide will go out by the 
time it comes in'” is a metaphor " 
stating the simultaneous decision by 
both parties to push for progreSS. 

The Cold War structure has crumm- 
bled, and the effect of the collapse 
has been sending ripples to every 
part of the world. A new age iS also 
beginning in the Korean Deninsula, 
a change from confrontation to Coex- 
istence. This is a transformation in- 
volving such tasks as establishing a 
non-nuclear country. Some may Im- 
sist that “1t is rare to go three years 
without incident after building a neW 
house, ” but we would like to place 
highest hopes on the wisdom of both 
DartieS. 
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A Korean proverb goes, "1 am don 
toko don no don, you are don toko 
don no don, too.” They say that 赤 
expresses the situation in which 
both sides get good vibes` and en- 
joy each other's triumphs. 

Prime ministers Chung Won Shik 
of South Korea and Yon Hyong 
Mulk of North Korea signed an 
Agreement of Reconciliation *, 
Non-aggression and Exchanges and 
Cooperation Between the South and 
North.” It 1ooks as we are about 
to hear a chant of “don toko don no 
don,” but the representatives seem 
to be sitting back* and Waiting, 
echoing the mood of a proverb, “ん 
journey of 10,000 miles starts with 
a single step.”" 

Another Korean saying translates 


as, “The tears held inside from ]last 
year will be wept this year.” This jS 
said to mean that all the struggles 
and efforts come to fruition* after a 
]ong period of time. When We read 
the text of the agreement, it makes 
us all the more feel the historical 
meaning. 

Indicating a relationship that is not 
one between two separate CountrieS, 
apart of the text sayS, ・・ .both rec- 
ognize that their relations constitute 
a special provisional* relationship 
geared to unification.” This part of 
the statement can be construed as a 
contract declaring the efforts toward 
a peaceful reunification. In other 
words, it is a promise for both par- 
ties to respect each other's political 
and social systems, not to interfere 
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people around them following the 
execution of their revenge. It also 
describes the quite unexpected dis- 
appointment felt by Kuranosuke 
who failed to foresee what would be 
happening around him. 

The public reaction to the revenge 
was emphatic: praise for the 47. The 
participants in the revenge, in turn, 
vehemently ! cursed! as traitors? 
their fellow retainers under Naga- 
nori who had refused to go along 
with the plot. Further, the dissipat- 
ed jife Kuranosuke had entered on 
after the death of his master as a 
subterfuge to lull "the suspicions of 
the Kira family, and their retainers 
were praised as the height of 
fealty *?. 

Kuranosuke is slowly gripped by 
an ineffable "1oneliness . . . . And 
this is as far as 1 want to go: I can 
only recommend the book to those 
who have not yet read it. 


While reading the tale, ! was 


reminded of the fate of Mikhail Gor- 
bachev. This may sound like a rash 
connection, but as another historic 
personality who embarked on a 
course of action that raised 
consternation "7 among his compatri- 
ots, “Gorby must be experiencing 
a unique and profound emotion noW. 

丁 he world around him is moving 
much faster and further than he had 
ever imagined. Before lies the 
menace of nationalist friction and 
clashes, but there is no stopping the 
process now. Gorbachev believes 
that the republics must retain tied im 
some form. 1 am inclined to agree. 

Yet, the will to separate iS DrODOr- 
tional to the frmness with which 
centralized administration controlled 
the inhabitants, in a swing of the his- 
torical pendulum. Perhaps, some- 
time soon, We will read an account 
of “One day in the life of Mikhail 
Gorbachev." 
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If you say “December 14” to a 
Japanese, he or she will probably 
think of the revenge' of the 47 
Samurai. 

On Dec. 14, 1702, (the 15th year 
of the Genroku era), the 47 samurai 
stormed into the residence of the 
Kira family and beheaded? Kira 
Yoshinaka who, the previous year, 
had unjustly brought about the 
death of their own master, Asano 
Naganori. They took the head of 
Yoshinaka to Sengaku Temple, 
where the ashes“ of the Asano fam- 
ily were enshrined ?, and presented 
it before the grave of Naganori. 

The story has been handed down * 
as the tale of “The Revenge of the 
Samurai by street storytellers and 
in various other forms. The chain of 
tragic events left succeeding gener- 
ations of Japanese with questions to 


ponder about the duty of a samurai 
worrier to his master. 

As 1 was recently thinking about 
Oishi Yoshio, the chief retainer to 
the fallen Naganori and the central 
figure in the plot to exact revenge 
upon Yoshinaka ", Ireread “Aru Hi 
no Oishi Kuranosuke'” (One day im 
the life of Oishi Kuranosuke) by 
Ryunosuke Akutagawa. It is fasci- 
nating. 

The book covers one day of 
Kuranosuke (Yoshio) as he and his 
co-conspirators 7 waited for the judg- 
ment on the affair by the shogunate. 
Kuranosuke stays with the other 
samurai, but he is unable to share in 
their triumphant mood. 1 do not 
want to spoil the novel for those who 
have not yet read it, but to briefly 
summarize* the plot, it describes the 
actions of the protagonists ? and the 
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the civilians it Would have been DoS- 
sible to reduce casualties among TeS- 
idents. Of course, the original and 
main duty of the miltary is fighting. 
But how about the thinking that mil- 
itary men, Who have received train- 
ing in fighting, protect refugees in 
the fields of evacuation guidance, 
communication, tranSDOrt, DTOCUTe- 
ment of food, water and medicine? 

While listening to the argument 
over the United Nations peacekeep- 
ing operations, T imagined a unit re- 
ceiving Special education and train- 
ing Supported by the strong idea of 
protecting residents. He thought 
that if a unit with special skills and 
abilities not found in other countries 
is created and sent out, it would be 
internationally recognized, and Ja- 
pan would not have to be on the de- 
fensive. 


T's proposal is one example. It 
was so in the case of the proposal for 
a “PKO international training 
center'” introduced in this column 
previouSsly, but citizens are earneSt- 
ly thinking about the form in which 
Japan can contribute to the world. 
It is now the time when it is impor- 
tant to collect various ideas and 
study them. 

At such a time, suddenly there is 
talk about an international contribu- 
tions tax. If it iS necessary, DeODle 
will not be hesitant" about paying 
out of their own pockets. But even 
such choices are soiled7 when such 
a tax is Droposed without public diS- 
cussion. Aren t the Liberal Demo- 
cratic Party executives too inSens1- 
tive about the concerns and interests 
of the people? 
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The Okinawa invasion operation 
of the United States military forces 
was carried out in the spring of the 
year Japan was defeated in World 
War II. After fierce aerial and naval 
bombardment `, the American forces 
captured the Kerama Islands and 
then landed on the main Okinawa Is- 
]and. Entering from the central west 
coast, they cut Okinawa in half. The 
main forces moved south and 
]aunched a full-scale * offensive. 

The withdrawing Japanese forces 
and the evacuating citizens became 
concentrated in the narrow southern 
part. As aresult of the American at- 
tacks, it turned into a hell on earth. 
The Japanese forces chased the res- 
idents out of underground air-raid 
shelters. They robbed them of their 


food. They slaughtered* the resi- 
dents. The casualties from the fight- 
ing included more than 10,000 
American officers and troops, more 
than 60,000 Japanese officers and 
troops, more than 20,000 Okinawan 
milhtary and paramilitary personnel 
and more than 90,000 civilians. 

IMr. 丁 , who was a soldier then, re- 
calls that time. Residents had no in- 
formation and were unable to grasp 
and judge the situation. They could 
only move about the dangerous bat- 
tlefield in utter* confusion. If there 
had been a special military unit for 
guiding residents at that time and 
had, for instance, evacuated the res- 
idents to Chinen Point in the east- 
GTTIDa 

By separating the military from 
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nese invention. Simple in structure 
and convenient, the cart can be used 
even on muddy roads. It has a long 
jife and a broad range of uses. Dur- 
ing the prewar and wartime years 
there Were many “rear cars "in Ja- 
pan, being put to use when people 
moved from one house to another, 
at construction sites and for moving 
materials when natural disasters 
Struck. 

The convenient transportation Ve- 
hicles are still in use 7, although the 
number is small. Moreover, they are 
Serving uSeful purposes in develop- 
ing countries. Muramatsu Sharyo, a 
company in Minami-Senju, Tokyo, 
is a major rear car "manufacturer, 
producing 70 to 100 a month. 

Employees of Muramatsu Sharyo 
are teaching people of Tanzania how 
to make rear cars from the parts 
the company has shipped to the Af- 
rican country. Last year the firm ac- 
cepted Tanzanians for training in ve- 


hicle manufacturing in Japan. 

Muramatsu Sharyo's involvement 
with Tanzania began several years 
ago when Yasushi Kurokochi, then* 
Japanese ambassador to that coun- 
try, ordered some "rear cars from 
the company, paying for the ship- 
ment out of his pocket. 

Takakazu Muramatsu, managing 
director of the concern, who visited 
the African country last year for 
guidance, said: “T1I go there again 
shortly. Tm hoping to enhance the 
self-help capabihty of Tanzanians, 
so that they will be able to make 
parts on their own. 1 also wish to let 
them know that Tear cars'can be 
put to a great variety of uses.“ 

More Japanese should follow the 
examples of Ambassador Kurokochi 
and Muramatsu Sharyo to spend 
their own money for grass-roots? di- 
plomacy. That kind of assistance iS 
needed. 
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In a film on Marie Curie I saw a 
long time ago, there was a scene 
Showing her and her husband bicy- 
cling through the French country- 
side. Trecall telling a friend that they 
Were apparentIy on their honey- 
moon, and that they looked happy. 

My friend, a bicycle enthusiast 
and well versed* in bicycle sports, 
responded that bicycles originated 
as an instrument for play. He de- 
scribed bicycles as a vehicle for 
pleasure that takes you to a place of 
your choice faster than feet. But bi- 
Cycles were used solely as a means 
of transportation in Japan, as the 
term utility vehicle,” applied to 
some models, showed. Given? prac- 
tices elsewhere in the world, this 
Was rare, he said. 

Recently bicycles have come to be 
viewed as an instrument for sports 


and play in Japan, too. To be sure 
bicycles of the wooden horse type, 
which made their debut ? in the 18th 
century 一 a vehicle that required the 
rider to propel forward by kicking 
the ground 一 were a kind of toy. 
Later models, which began to be 
made in France and Britain in the 
second half of the 19th century, re- 
flected the “plaything?” origin of 
the bicycle. 

IMy friend and Iagreed that the bi- 
Cycle's use as a means of transpor- 
tation in Japan reflected the circum- 
stances during the growth of the 
country, and similar circumstances 
now prevail in many developing 
countries. The talk reminded us of 
"Tear Cars, ”a cart on two wheels 
drawn by a bicycle. 

Although the term js "Japlish,” 
the vehicle was a marvelous Japa- 
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be concluded: third, that an agreed 
foreign policy be established so that 
a joint defense policy could be pur- 
suedi and finally, that economic re- 
lations between the participating 
republics be rapidly clarified. 

U.S. Secretary of State James 
Baker, concerned about the situa- 
tion, announced that his country's 
polcy toward the Soviet Union 
would be based on five principles: 
that all those in the Soviet Union 
should decide their own future, that 
existing international borders and 
borders between the participating 
republics should be respected, that 
legalism ? and democracy should be 
respected and human rights defend- 
ed and that international law and re- 
Sponsibilities be honored. 

Meanwhile, Grigory Yavlinsky, 
vice chairman of the Soviet Inter- 
State Economic Committee now vis- 


iting Japan, talked of six conditions 
necessary for the introduction of a 
free market economy: the stabiliza- 
tion of public finances, the encour- 
agement of privatization, a change 
to free trade, a stabilization of the 
exchange rate, the guaranteeing of 
the ruble as an exchange currency 
and the outlawing『 of monopolies. 

丁 he Russian Republic intends to 
introduce price competition after the 
New Year, but will it able to fulfill 
all these conditions? 

Beset" by grave difficulties, can 
the new independent states survive ァ 
Will they be able to feed their peo- 
pler Wil we not see power struggles 
and conflicts between the diftferent 
states? What about control of nucle- 
ar weaponsr The countries that bor- 
der the new commonwealth also 
have much to be concerned about. 
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The knell* of dissolution has tolled 
for the once single state of the Sovi- 
et Union. By the end of the year t 
will be transformed into a Common- 
wealth of Independent States, its dif- 
ferent functions and offices either 
abolished or transferred to the au- 
thority of the Russian Republic. 
Thus ends the final chapter of the 
69-year history of the USSR. 

This momentous* change came 
about after an agreement reached at 
a two-man conference between 
Boris Yeltsin, president of the Rus- 
sian Republic, and Mikhail Gor- 
bachev, president of the Soviet Un- 
ion. Gorbachev had been arguing 
strongly for the preservation of the 
union, but with this decision it is 
now he who is being pressed to 


make a decision about his own fu- 
ture. 

It was the three Slav republics of 
Russia, the Ukraine and Byelorus- 
sia (White Russia) which shifted the 
move for dissolution into high gear“. 
Following this, Kazakhstan and four 
other central Asian republics are 
noOW DrODOsing to join the common- 
wealth. Other republics from the 
original 12 that made up the Soviet 
Union are also expressing their in- 
tention to sign the accord. 

Before taking part in diScuss1OnS, 
Gorbachev reportedly declared that 
there were four necessary Condi- 
tions: first, that the establishment of 
the commonwealth should be 
ratified* by the Soviet Presidium: 
second, that a defense treaty should 
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draws a detailed picture of the cir- 
cumstances surrounding children in 
other extensive areas. 

The white paper says mankind 
has treaded? three-fourths of the 
way toward a World “where all men, 
women and children will have suffi- 
cient food and clean water and be as- 
Sured of basic health services and 
primary education at least.” It goes 
on to say there are no technical and 
financial barriers blocking “this 
journey from being completed. 

The U.N. agency calls for efforts 
to build a "new world order mirror- 
ing bright hopes for the future" now 
that military and ideological con- 
ficts, which pose a threat to the fu- 
ture, are fading. Its 10-point propos- 
als, such as calls to boost health 


services, to take steps to ease the 
growth of world population, and to 
cut military spending, are highly 
suggestive", forcing one to think 
about the shape of the world through 
children. 

征 he most noteworthy among 
them is the assertion that the prin- 
ciple of giving the highest priority to 
children should be made the ethical 
code for shaping a new World order. 
Ibelieve that backing this UNICEF 
view iS an important way for Japan 
to contribute to the international 
community. 
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The figures 1 have before me are 
frightful and saddening. 

During the past 10 years, more 
than 1.5 million children have been 
killed in wars. More than 4 million 
others have lost their limbs* by 
bombings, land mines, small fire- 
arms and torture, suffered damage 
to their brains or lost their vision or 
hearing. 

Another 5 million have been ac- 
commodated in refugee camps as a 
result of wars, and 12 million have 
lost their homes. 

Out of every 50 refugee children 
im Mozambique, 42 have lost their 
fathers or mothers by violence, 11 
have seen or heard of their parents 


being killed, 29 have witnessed mur- 
ders, and 16 have been kidnapped. 
At one tme or another, all of them 
have been intimidated *, slugged* or 
starVed. 

An estimated 10 million children 
around the world are suffering from 
war-related mental traumas?. The 
war victimization of children is a 
phenomenon peculiar to the 20th 
century. More than 40 wars have 
continued this year, killing children. 

The 1992 World White Paper on 
Children, released by the United Na- 
tions Children's Fund (UNICEE) on 
Thursday night Japan time, terms 
the war affiction? of children as 
“the shame of the 20th century” and 
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Asahi Shimbun reporter Masaaki 
Miyakawa, who covered the latest 
case in Colombia, said, “Still, the 
kidnapping site was a lodging facil- 
ity in the mountains, which was like 
an isolated island on land. The guard 
system was inadequate, and it Was 
aplace easy to target for the kidnap- 
pers.” On top of that, anti-govern- 
ment guerrillas were very active in 
the area, and kidnappings Were 0C- 
curring almost daily. 

It is reported that in the Wakaoji 
case, Mitsui & Co. entrusted* the 
case to and received advice from a 
British anti-kidnapping measures 
company. It is not clear whether 
there were similar moves in the Co- 
]ombia case, but British mystery sto- 
ry writer Dick Francis has written 


every form of crime generates? an 
OpDosing force. 

Kidnapping is a fact of life. “Al- 
ways has been, always wil be." 
This is the opening sentence of 
Francis “The Danger,” a novel 
about the activities of a British ant- 
kidnapping firm. 

Kidnapping is the crime with the 
lowest success rate in Japna, but in 
other countries, it iS much safer and 
very profitable for the kidnappers. 
Regrettably, the only thing to do is 
face this reality and prepare against 
it, because in the Colombia case, 
there were steps that could have 
been taken to prevent the kidnap- 
ping, Such as closer guards and IV- 
ing in the city. 
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The two Toshiba Corp. engineers, 
who had been kidnapped in Colom- 
bia in South America, were freed * 
and were able to have a reunion with 
their families. Their anxieties and 
fear during the 111 days they were 
held in captivity must have been 
considerable. 

The two engineers reDaired the ra- 
dio the kidnappers Were uSing Sev- 
eral times. The radio was that of an- 
other Japanese company, but all the 
batteries were made by Toshiba. 
This was revealed by Akiyoshi 
Nakayama, the older of the two at 
55, at a press conference in Sante Fe 
de Bogota after they were freed. 

Kidnappers do not discriminate* 


as to what kind of Japanese they kid- 
nap, and their victims have ranged 
from top officials of major compa- 
nies to agricultural instructors and 
students on trips. With the kidnap- 
ping of Nobuyuki Wakaoji, manag- 
er of Mitsui & Co.'s Manila office, 
in the Philippines in 1986 as the 
turning point, the various Japanese 
companies have carried out Secur1- 
ty steps. But no matter how many 
anti-kidnapping offices are set up im 
main offices and how much overseas 
resident representatives and those 
on business trips are thoroughly in- 
formed about safety rules, there is 
no guarantee they can protect them- 
selves from kidnapperSs. 
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imstant the third shot is fired. The 
tactics are devised with an eye on 
the wind and the currents. It is an 
uphill battle ? against the elements. 

But it must be even more difficult 
to compete in a team with an animal. 
No matter how impatient a jockey 
becomes, if his horse refuses to 
move, he is out of the race. It must 
take a supreme effort for the jock- 
ey and the horse to work in unison 5 
to build up willpower?7 by the mo- 
ment of the start. Various aspects of 
the start at horse races are told in 
the book “Go! 一 Keiba Starter 40- 
nen”(Go! 一 A 40-Year-History of a 
Horse Race Starter) by Shinya Saito. 

He says the most primitive『 meth- 
od of signaling the start of the race 
is with a flag: A red flag is waved 
downward. Next is the barrier, a 


large net 一 a mechanical linkage that 
jerks? the net upward when the 
starter actuates "! it. There is also a 
system that separates the horses 
from each other in stalls behind the 
barrier. 

Nowadays, the starting gate Sys- 
tem is standard. The horses are 1ed 
into metal enclosures. The doors are 
electrically opened all at the same 
time, and away go the horses. 

1 have to confess 1 feel a twinge 
of sympathy for the horses, shoved 
into narrow SDaces with no room for 
an approach run and then suddenly 
Spurred to run at full speed. 

And speaking of races, what could 
be the reason for the stumbling 
gait of the just-started Miyazawa 
Cabinet? 
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Beginnings are critical. Yet, it is 
no simple matter to get off to a good 
start. 1 can vouch' for that personal- 
jy, having once skied in a giant sla- 
1om. 

You get very tense when you find 
yourself at the starting gate. You 
]ean forward as you wait for the go 
signal. In front of you are two shm 
boards, blocking your skis from slid- 
ing forward. 

At the sound of an electronic horn, 
the boards fly open. You leap aWay. 
A late start is a major loss: every 
fraction* of a second counts. 

Although different in flavor“, the 
start of a yacht race is also filled 
with tension. Two yachts carrying 


the officials presiding over the race 
stand at some distance from each 
other. The invisible line between the 
yachts constitutes the starting Hmne 
for the event. Every participating 
craft sails in circles a good distance 
from the starting line, keeping Care- 
ful watch over the moves of the 
others. 

A white flag is raised and a signal 
gun fired: ten minutes to the start. 
A blue flag and another signal shot 
give the five-minute warning. At the 
raising of the red flag and the third 
firing of the gun, the race is on. The 
crews of the competing craft have to 
work furiously * so that they can get 
ready to cross the starting hne at the 
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Two of his regular patrons were for- 
mer U.S. Secretary of State Henry 
Kissinger and a dancer Martha Gra- 
ham. Ohashi set about a serious 
study of shiatsu. His life had taken 
an unexpected turn. 

Ohashi is now the central figure of 
a large educational institution. The 
Ohashi Institute, a non-profit organ- 
ization in New York, was granted 
that status in 1976. He teaches what 
is called 7 “Ohashiatsu,” a course in 
personal development that employs 
shiatsu. 

A steady stream of people comes 
to his schools. He has established his 
schools not only all over the United 
States but also in Britain, France, 
Germany, Italy, Switzerland, Israel 
and other countries. He even has re- 
ceived invitations from physicians* 
im the former Soviet Union. Interest- 


ed to know about their own bodies, 
many people are probably glued to* 
the Oriental way of therapy ", which 
is attentive to both mind and body. 

Ohashi's philosophy dictates, 
“Don t push.” According to him, the 
shiatsu practitioner who pushes his 
subject's body will find it pushing 
back. The Chinese character for 
“person' consists of two mutually 
]eaning strokes "!. If one pushes the 
other, the two will fall over. For hu- 
man beings, "being'” must have 
greater weight than “doimg. It is 
intriguing ** that the phrase “dont 
push' is gaining attention in Amer- 
ican SOciety. 
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More than two decades+ ago, a 
young man from Hiroshima Prefec- 
ture went to the United States. He 
was 25 years old. He enrolled in a 
university with the intention of 
making*a special study in hterature. 
He began to make friends with the 
people around him. The youth had 
an unusual skill: Acupressure 一 
known as “shiatsu'” im Japan 一 a 
medical treatment by the application 
of manual pressure to parts of the 
body. 

His knowledge of shiatsu did not 
go further than the level of hobb7y. 
He was merely familiar with about 
100 pressure points of the body. At 
his acquaintances' request, he gave 
shiatsu treatments. His reputation 
spread by word of mouth*, and 
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many began to ask him for therapy. 
It was the tme of the Vietnam War, 
and the public lacked delicacy and 
consideration for others. 

Wataru Ohashi, the young man, 
jived in Washington D.C. While 
practicing* shiatsu on his patients, 
he could sense that people Were 
starving for something. People en- 
trusted themselves to his care for 
the moment, sinking into a state of 
relaxation. They said whatever 
came into their heads. Sometimes 
Ohashi was astonished at the 
utterances? in which his patients 
gave themselves away.' But 
Ohashi's role was solely as a 
listener. 

He was asked for treatment by 
people of many levels of society. 
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their home villages, own a small 
field, 10 dairy cows, 10 goats7 and 
30 chickens and jive a leisurely, self- 
sufficient ]ife. 

They think that those things that 
are useless once they are broken, 
like cars and television sets, are not 
necessary. People who like the in- 
dispensable conveniences of modern 
cvihization feel unhappy at times 
amid the materialistm. But Kishida 
wrote, “1t is said that the word un- 
happiness' does not exist in the Af- 
rican language.” Kishida, who says 
his African life consists of picking up 
the fallen ears of grain 8 that the civ- 
iiized society has forgotten and 
using ? them as nourishment ! for his 
heart, is a nutritionist. Japan is said 
to be the top aid doner to Kenya. 1 
was made to think by Kishida's fol- 
lowing worry, “Wont Japan be- 


come No. 1 also from the standpoint 
of giving insensible aid?" 
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Asahi Shimbun correspondent 
Koji lgarashi in Nairobi wrote about 
the African who mnuttered 「 “Hmm, 
I can smell rain.” The sky was blue, 
and there was no hint of rain. The 
next day, however, it rained. People 
have maintained their five senses in 
a finely honed? state. 

Kesa Kishida, who lives in Nairo- 
bi, sent me a letter saying, “It is now 
the rainy season in Kenya. Every 
day fierce rains are enriching* the 
dry earth. The 1oud sound of the rain 
falling sounds like a forecast that 
food will grow this year and that 
there iS no worry about hunger.” 

Kishida has been living for 16 
years in the distinctive scene in 
which ““a Mercedes Benz overtakes 
a nomad* walking with firm steps 


with a spear in one hand.” People 
are gentle and kind. People always 
greet each other when they meet on 
the road even when they are stran- 
geTS. 

When you meet people working im 
the fields, they stop their work and 
chat. At times they give you harvest- 
ed crops. Kishida wrote, “At times 
Tam flustered? because 1 don t know 
how to say thank you.” He feels that 
the spirit of thorough mutual help 
was a big force in sustaining the 
eternal history of Africa. 

He wrote, “That『 so many people 
go hungry all together is probably 
because all of them do not become 
egoistic until the last moment.“" 

The dream of those working in the 
cities iS to save money, return to 
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defense budget, and there are aS- 
pects restricted by the medium-term 
defense buildup plan. However, Dar- 
ticularly in a time of violent global 
shaking, it? would seem proper to 
move up revie of the medium-term 
defense buildup plan, study the de- 
fense plan, and then consider the de- 
fense budget. 

The expansion for the defense 
budget is 3.4 percent, lower than the 
5.0 percent increase for official de- 
velopment assistance. It aDDearS aS 
if preferential" treatment Was given 
to ODA, which helps the world. But 
there is a big difference in SCODe. 
The defense budget is more than 
\4.5 trillion, while ODA is less than 
\] trillion. 

The appeal of the World Health 
Organization that polio can be elim- 
inated from Asia with Japan's help 


was carried in the Asahi Shimbun 
yesterday. What will the countries 
around Japan read from this budget 
draft? Buoying′ the economy and 
emphasis on livehihood are lacking 
in driving power". Wil governing by 
force of habit continue? 
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The Finance Ministry, which 
drafted the fiscal 1992 general budg- 
et totalng \72.218 trillion, reads it 
as, “At 72 trillion, it is a good budg- 
et, hike Mt. Fuji.“" 

That is convenient for memorizing 
the numbers, but T wonder if it is as 
good a budget as the ministry says 
it is. In the first place ', the budget 
is a sort of policy manifestation. It 
is the same as the spending by an in- 
dividual, and the way of Hfe is 
manifested, such as what to buy, 
what not to buy and where to place 
the emphasis. 

What policies were expressed in 
the atest drafting of the budgetz For 
the general public, the first method 
for learning the prime minister's 
thinking is to listen to his policy 


Speech im the Diet. Policies are 
spelled out in words. The next meth- 
od is to "read" the budget. In the 
budget the policies are backed by 
concrete numbers. The budget can 
be called a more eloquent policy out- 
Ime than the abstract policy speech. 

But when we read the budget 
draft, we cannot discern ? the will to 
feel the changes of the times and 
give a neW priority* order to poli- 
cies. There is only the unchanged 
drafting method of making adjust- 
ments in*]ast year's budgets in var- 
ious fields, even though the world is 
reducing its dependence on military 
power and is trying to give money 
to aid Eastern Europe and to pre- 
Serve the environment. 

There are many fixed parts in the 
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drastic that there were fears that the 
remnants ? of the past thinking pat- 
tern might remain with people in the 
neW erTa. 

It is also of historic significance 
that Gorbachev, by pursuing what 
was known as new thinking diplo- 
macy, put an end to the Cold War 
and reversed ! the tide toward rear- 
mament. It is true that the Soviet 
Union's economic troubles forced 
him to seek disarmament. But the 
policy change Would not have mate- 
rialized without a leader who could 
make the decision. 

As leader of the Kremlin, 
Gorabacheyv had the competence to 
implement the pohcy switch. A 
reformer in a Country he Was goV- 
erning, he was a precious leader. 


The forces that have brought revolu- 
tionary change to society in the for- 
mer Soviet Union were triggered 
by the leader of that country, not 
from under. 

But the way ahead is tough for the 
former Soviet republics that have 
formed the Commonwealth of Inde- 
pendent States. Unshackled pas- 
sions are turning nationalistic. Yu- 
goslavia and other European regiOnS 
are already plagued by problems 
brought about by such passions. 1 
feel that rationality Hike that of Gor- 
bachev, who terms the nationalistic 
passionSs "exclusionary Chauvin- 
ism, is going to be needed. 
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The red Soviet flag was brought 
down from atop the Kremlin. In its 
place the Russian Republic's tricolor 
in white, blue and red was raised. 
Mikhail Gorbachev finally resigned 
after heading the Soviet government 
for six years and nine months. The 
historically significant moments 
came Wednesday night. 

Looking back, the years under 
Gorbachev were an eventful era. Of 
course, a Society's transition to a 
ne age can take place only when 
Various circumstances that make it 
possible prevail at home and abroad. 
At the same time, a leader's compe- 
tence and individuality play a great 
role in bringing about such a transi- 


ton, as manifestly* exemplified? by 
Gorbachev. 

It might be better to say that we 
were amazed at the enormity* of 
change a single person could accom- 
plish. As a result of his perestroika 
and glasnost policies, the shackles? 
that had bound the lives of people 
melted like ice. Then the faces of cit- 
izenS regained their natural 
vivacity 『. 

Above all, Gorbachev should be 
credited7 with realizing a civic soci- 
ety in which people can freely say 
what they want to. Coming after the 
long and entrenched* single-party 
dictatorship under the Soviet Com- 
munist Party, the change was so 
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to watch the movement of the sun 
to gain that knowledge. 

The result was the development of 
the combination lunar-solar calen- 
dar, a system in which lunar and so- 
]ar days were adjusted. A variety of 
this calendar was brought to Japan 
from China. Diversely different 
forms of the same calendar Were 
used here from the seventh century 
to the early part of the Meiji era 
(1868-1912). The date of the attack 
staged by the 47 samurai of Ako in 
the famed Edo-period vendetta ", 
which 1 mentioned in this column re- 
cently, was derived from the lunar- 
Solar system. 

T said the assault on their enemy, 
Kira Yoshinaka, took place on Dec. 
14 of the 15th year of Genroku. That 
year was 1702, according to the so- 
]ar calendar now in use. StrictIy 


speaking『。the months that cor- 
responded to the year 1702 ran from 
the December of the 14th year of 
Genroku to the November of the fol- 
1owing year. Therefore, the date of 
the attack falls on Jan. 30, 1703, a 
kind reader of the Asahi Shimbun 
has told me. 

TH this reader has worked out a 
really complex formula, the govern- 
ment's decision in the Meiji era to 
replace the lunar-solar calendar 
with? the solar calendar touched 
off19 turmoil The government 
suddenly decreed'? that the sixth 
year of Meiji (according to the solar 
calendar) should begin on Dec. 3 of 
the preceding year (according to the 
lunar-solar calendar). 

This meant that the government 
and other employers did not have to 

(194 ペ ー ジ に 続く ) 
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The time has come around again 
to hang up new calendars. With 
diversely designed calendars bear- 
ing the dates of the coming year im 
their hands, people somehow look 
busy. The mood pecular to the last 
days of the year 一 reflecting the old 
days when both debtors and credi- 
tors Were busy, as accounts were 
supposed to be settled by the end of 
the year 一 is in the air^. 

The English word calendar is 
derived* from “shout.” In ancient 
times, some people were charged 
with watching out for the rise of the 
moon. When a new moon came out 
im the western sky, they might have 
shouted “1Ht's out'” to inform other 
people. The beginning of a month 
Was confirmed this way. The move- 


ment of the moon served as a yard- 
Stick to divide time into units. 

Time passes invisibly. What 
would you do to measure it or divide 
it into units? One way to do this is 
to use a cyclical natural phenome- 
non. The moon must have offered 
the ancients* a convenient counting 
method. The alternative is to make 
a machine that measures time 
cycles 一 namely, the timepiece. 

Tf you count days by the waxing 
and waning? of the moon and go 
through the monthly cycle 12 tmes, 
you get back to almost the same sea- 
Son When you started counting. The 
lunar calendar is based on this proc- 
ess. But a knowledge of the cycle of 
Seasons Was needed for agriculture 
and stock raising『. his led people 
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pay salaries for December and the 
following year's leap month under 
the old calendar. Citizens Were nat- 
urally confused. 


Come to think of it it iS truly re- 
markable that the same Gregorian 
calendar, a solar calendar, iS being 
universally used noW. 
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hunted for their plumage7: the 
goshawk was poached " into extinc- 
tion for the taxidermist?. The felliing 
of the forests in the Yanbaru district 
of Okinawa Prefecture threatens the 
Okinawa woodpecker and the Oki- 
nawa ral. 

Iremember a report T read by the 
world center for the protection and 
observation of nature in Britain. It 
has been scientifically proven that 
no less than 311 species have be- 
come extinct since the year 1600. 
Some, like the Arabian camel, are 
extinct in the wild though still sur- 
viving in captivity !. 

The British journal which carried 
thereport said, “There is not doubt 
that humankind is triggering large- 
scale extimctions.” According to sur- 
VeyS carried out by the Lepidoptero- 
logical Society of Japan and others, 


behind the rapidly approaching an- 
nihilation *+ of same Japanese SDe- 
cies of butterfly lies the 
precipitous "rate of modernization 
in Japanese agriculture. 

“Extinctions ” would be one apt 
description for the year 1991. The 
Soviet Union ended up in smoke 
and the fantasy of easy money in the 
so-called *4 “bubble economy "in Ja- 
pan has burst. But whatever may 
disappear im human affairs, it 1iS 
unforgivable *? to break links in the 
natural chain that makes up the ecol- 
oOgy of our planet. 

The video warns, “Hf you consid- 
er the ecology as a single being 
humankind can be seen as a canCer, 
destroying the living cells around 
1 
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The heads of the Japanese Crest- 
ed ibis flash crimson as a small flock 
of them flies over. And as 1 Watch, 
a large flock of albatrosses ' goes by. 
Both species are now in danger of 
extinction*: they have been classi- 
fied as internationally protected 
birds. 1 am watching a rare and old 
film. 

Those scenes are featured in a 
video released last month by the 
Wild Bird Society of Japan and Ja- 
pan Broadcasting Corporation 
(NHK). The ttle is “Birding,” which 
is said to mean the same as bird- 
watching to know the world of wild 
birds. The ]ast installment, Volume 
7 in the series, devoted to species of 
birds that are disappearing, 1S a 
reminder* of how humans have 


come to dominate this planet, even 
taking possession of* the skies from 
the birds. 

The crested ibis, facing extinction, 
is first, then the Okinawa Woodpeck- 
er and Blakiston's fish-owl, an owl 
indigenous* to Hokkaido, both of 
which are endangered. Next is the 
Japanese ruddy kingfisher, the Japa- 
nese paradise flycatcher and the Hit- 
tle tern, whose numbers have fallen 
to alarming levels. Many other spe- 
cies at various stages of depletion" 
are also shown, all in their natural 
habitats. 

A look back through the last two 
centuries will reveal numerouS in- 
stances of the deadly human hold 
over other species. Both the crest- 
ed ibis and the albatross have been 
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で し 眉間 け る ke る 人心 り っ ) 
会 軸 7 赦 RG 映 本 丸 環 0 避 
つい 忠 前 ahBr く SG りき も 
wo る 共 守 公 坦 々 リロ つゆ 親 虹 

ズミ お 財 舞 Yo つ +maJJyQ 
を 由 結 補 会 時 東栄 6 
る S 錠 Ke くさ 馬 豆 悪 天宮 


S? 笑 さ の 弥 mkQ ズ 公 | 幅 9 
宮 と つじ Np 上 ds る 5 1 7 
く 公 さと IIRG 細 時 *e@ ズ 令 る 
te” 引 興 品 ら 本 殆 が 人 ン レ っ 訪 
<G 還 班 除 お ぬ つ 5 で hG と) 
ン セ 押 る くさ 選民 Q る 9 AO 
し せる 伝 の 尿 選 る 5 抽 知 2 
ot@ っ J38 蘭 3 画 り め つつ 捉 
忠和 換 wo 臣 困 ぐ や 人 S 選 で ソ 
^*e ズ ママ ゼ 装 鶴 う * ら つづ つ ^ NG 中 
宮 ゼ 妊 る ? 思 う の 枝 移 明 ぐ SSKG の 
つ 補 篤 装 選 W レ る 古 
8 る 説 SOAOG 社 4 る や 
や つろ 上 単 KRG 編 画 ぶ ママ ャ ロビ CN 
ぐる ne5 MG べ マ 篤 を 時 7 
凸 性 せ JnYSrQG 篤 天 6 つ る 
会 避 還 公 oro 会 科 。 
NRS AS 人 生 る つる つっ 中 
ES マム マス バト SA まさ 


トウ モロ コシ 

イネ 科 

花色 ・ 雌 雄 異 花 、 淡 緑 
学名 ・ 之 ea mays L. 
(81 ペ ー ジ 委 照 ) 


士 中葉 G 玉 深 幅 


の 地 明 臣 尿 胡 悪 性 選 拍 果 貴 
IP 人 燈 EEBEN に ざか っ | 
8 択 択 琵 亜 性 半 | | 霞 ・R そ 
思 己 移 倒 思 中 人 衣 G 過 恩 明 較べ 
9 掴 と 閥 で し 尽 親 遇 つ る ( コ 
凸 )* 

すい いふ いて ウ ” 曰 博 4 劉 し 己 昌 
個 還 選 貞 諾 へ 期 愉 中 で 直 閉 
EEIKSMEIIKGS(I は SE の た さこ や = ド ペ 
玩 モ tmp 英 届 ” 半 握 忙中 じ ふ 
心 違 尺 忠 提 4 和 叫 会 箱 時 
(ー" Q 還 )^ 忠 提 6 和 会 球 還 
ISESnE まり ( 選 )? 

ぐ の と の O 状 剛 め 陵 庫 回 弄 時 室 
壁 息 更 坊 (上 の ) 球 慌 志 昧 ゼ 
明 正 画 上 時 中 弱 愉 間 記帳 中 4K ウ 
葉 求 会 吉 記 YOS (Q 世 ) 明 門 
性 46 凌 や 回 円 避 来 (の 還 )? 狼 
門 で 性 4 綴り 較 区 早 記 到 愉 並 宗 
1 に 04 ドン Ko か いい 人 間 同 に SESIPESEN 
壮 常 遇 現 測 幅 帳 季 緒 (マー 
凸 )′ 性 4 交 む 唆 理 壇 甘 公 求 Ys 
ぐ や (Sm)? 

へ に 宮 凌 衣 軒 G 肖 員 窟 束 諾 問 ポ 
H6t6 相手 mG^ 選 還 写 塞 G 雪 
元 寺 GS 尽 尽 DS で Pa る 8 仙 庫 


誤 康 到 か eK 調 問 訓 瓶 訓 
一 守 据 列 セ hGR ぶ 移 図 合 (Q 
上 )^ 来世 | 上 会 や 弁 敵 来 
父 お (名 凸 )? 

ぐ へ 刀 K 内 R 菜 で 碗 明 軍 環 

杏 余 貴 ゼ " 門 妹 因 県 中 案 
6 忘 K 維 員 芝 べ 契 圭 し 上 R 計 問 厩 
略 過 由 ( 加 ) 久 環 (Q 凸 )^ 
寺 縮 四 求 無色 輸 孔 G 職 と 型 
薄 ” 臣 紀 提 太 や 時 つて 団 叶 
り 下 民 誠 し 型 W 玉 | | 生 S 応 革 器 
好い くし じゃ 吉 志 ( 記 )^ 区 
貴 紅 明 地 地 随 し 尋 玩 舞 つ 
( 計 凸 )* 

へ 中 投了 縮 ” 没 4 衣 AmH6+JH6N9 

遂 紫 た 交 府 掛 糧 章 了 航 <K ( 螺 I| 
に 提 入 ) G「 所 中 G 王 ぐ 凸 尾 
短 4」 ゼ ^ 豆 吾 慌 志 補 宮 詞 
つむ 忠次 忠 球 ( 〇 ロマ ) ポ 可 G ぐ 
最 介 xs 税 欠 。 款 較 べく 雅 寺 把 ぐ 押 
皿 守 有 志 説 ぷ 人 品 MMxG 器 4 
審 3Hms- り 人 だ 提 和 4K 曳 け 補 M 
つぶ ( ゞ )? 

の @ 有 ca 1 ・K 笠 中 り 社 玩 

中 身 記 由 全 G 較 中 計時 堀 計 堺 客 
KG っ )” 時 サーR 下 家 較 
中 緩 局 陸 ( 較 叱 衣 装 間 | の と) 
せ 購 尋 ど 衛 杏 @ 由 一 人 束 察 


〇 ・ 買 N 尻 " 員 雷 悪 駐 し |・ 
KS ロ SS 中居 電 玖 会 *0 で ロ 
運 me い 8 ( マ )" 

人 里 補足 時 4 比 凌 6 和 、 王 塚 中 
時 4⑯ 縮 で 1 1 画 下 正宮 机 会 
ヘー へ も 蛋 燕 つ や 令 - で K 下 月 
信 公 陳 角 や 和室 握 4 (マロ )7 K 
本 時 で も 斑 ms で 会 交 商 せ 半 
生 。 | 束 寺 忌 G 罰 堅 じ < 握 つ や 
っ: とく 古人 ニニ ニー1'・0 

べ 快 洪 G 遇 監 福 沖 王 袋 過 
距 陵 款 連想 欠 じ "に に ペーー ミ 
雷 嘩 測 宗 昌 太 ぐ 財 無 紀 や 足 財 
つり る で 括 綴 ま 中 さき 会 。 計 司 畑 
國 せ つき る っ 中 所 7 展 引 さ 舞 ⑯7 
悪 求 壮 揚 守る) 公 二 惑 (oo) 
下 人 き 塞 ゼ 昌 契 己 所 日 (o 凸 )“ 
ざ ご 突く 5 ゼ 「 衣 に 虹 に は 人 She」 
っ リ H 嫌 掴 つ 当 人 S 或 応 虫 称 王 組 つ 
Se) 

の 細 帳 中 纏 " 日 KK 〇 糧 臣 ロ 

党委 | 繋 6 計 商 量 | HK 還 K 
十 六 FFG を 革 陣 舞 円 中 畑 蛇 9 
④⑭ 陸 王 (o 凸 )” 明 狼 昼 起 も 
村 艇 ” 宿 半 つ 刀 ( 召 凸 )? 

心 「 ふ ミー て 」 世 礼 忠 谷 「 田 
下 や ハー| 蝶 ′ 因 べ 部 本 せ 駐 
トー 放 さり いで EE 


和 計 Rh に NIR 
環 ロ 牽 記 棄 只 弄 課 (11 思 や うー) 
陽 (o 凸 )” 臣 沿 抑 宮 セ 
密 牧 G 罰 べ 器 志和 政 。 < 了 
礼 色 裕 郊 で ぐ 調 べ 下 皿 * 芝 税 つ 
や 色 箇 宮 せ 虹 KO” 記 べ 本 題 思 
了 妃 4K 居 鐵 届 電 前 畠 球 敵 4K 
も 押 起 ke の) ツ 4m 握 " 押 陣 十 


S 察 - ゴ 定 選 ( ゅ ー ロ ロロ )? 総 旭 
中 紋 略 押 避 ) 表 国 応 要 ” 訪 接 
四 限 中 mm” 表 国 窟 准 杏 G1I 宮 や 


^ー 写 較 じ 臣 正 全局 べ 郭 写 称 崩 
税 つ 欠 打 宮 江 昌 KO( SR" 過 貞 ) 
下記 和 球 各 も や 帯 編 が 補 里 四 
岡 4% り 革 心 劉 0 選 や ( 避 凸 )? 

人 釧 男 GIR 垢 則 部 凶 隊 ” 遇 て ・ 
則 語 の 公 上 性 褒 紀 ロ 凍 蝶 ・ 坦 綴 
邪 人 応 是 会 YW 選 明 購 
GIR 間 財部 人 N 暖 を 財 べ ・ 骨 下 * 
遇 柚 ぐ し Qvse@ 「 半 結 注 終 車 千 
直 間 環 杜 46] SG ペペ く ー 昌 十 国 
べ っ ) (o 還 )” 陣 べ ・ 財 嘩 を 選 
忌 志 如 屯 避 剖 正 *% 選 時 べ 十 
軸 べ 公 ^ 上 性 党委 条 悪 を 剖 蝶 
9 税 人 Se 英 祐 * 抵 民 現 窯 己 型 
づつ ( 選 互 )? 

ぐ へ 履 赴 劉 十 ” 半 聞 公 ^QG 福 相 
事 吾 人 貞 郷 上 ド や や 理 珈 ・ 以 取 下 


は 回 内 仙 は 海外 の ニュ ー ス 。 時 間 は 現地 時 間 


NIRMI2tIINAIIIIEINIIESNESINS 和 
中 G 尽 需 状 国 著 十 会 ” 悪 記 
万 赴 型 りつ 占 亜 長 HH4R 記 
「 表 雪 」 己 営 揚 瓶 埋 G 豆 球 選 
(に ロ )^ 宗 補 中 導 ぐ 上 伴 
落 杉 つや りつ ) っ の 守 記 (の 凸 )^ 
四球 党 路 藩 竣 嘱 記 簿 出 ( 刀 凸 )? 
翼 払 手 せ 舞 軍記 図 半 否 融 
(mm)^ 千 環 折衝 つや り っ ) 公 
臣 ヾ 会 愉 0 ( 局 凸 )? 

念 硫 演 押 局 四 革 mA 日 装 坦 
監 只 乾 くい て ・ ト いい 班 レ 
還 性 凡 三 筐 李 庄 球 負 因 十 四 時 
G 詞 8 物 致 倒 選 ER NTAH 
球 民 握 暑 会 「 昧 珠 設 2。 凸 藤 
と 征 蟹 G 所 嗣 じ 六 出 静 志 ] 
っ つ 二 編 つや (に 本 
へ 桂 夕 小 貸 < く へ 吾 で く 心 さ 
ーー ハロ ハ A ト 7 心 へ で で ぐ KK 
DSE: く IESSSYEIEINSEEM 
立 究 羽 避 牙 王 (om) 表 に 
谷 ト GS 選手 キ さ 御代田 
EEIESE:IEK< 玉 狂 さ ま 三 で い UE 
(mm)? さく よ 還 い ・ 人 へ 雷 7 
唱和 で へ ・ ロ ハト 十 装 坦 惑 令 
時 宮 静 下 考 く 維 に kG@ うう) シ 
Am 掘 ( 世 凸 )” 十 | 静 軍 抑 
繰 4 次 公 玉 富 NG 抱 絵 トミ ルト 


ふと 亜 会 忌 「 束 半 画 飲 玩 臣 剖 
議 ロ いく し 6 終 恨 末 ] さや ぐ 拭 
郊 散 写 " ^ へ 玲 せ 濾 党 つ や ( 記 
上 )?" 

所 球 吾 m 福 衣 握 商 到 朱 
皿 考 ( ロ 〇 ) 7” 世 到 環 ⑪ 居 詳 
3m 到 の 内 球 (ロー ドル 迷 且 ) 
G 癌 円 て m 握 ” RR 団 me シ せ 

到 革 求 呈 に 史家 半 つつ 球 咽 咽 下 中 
〇 ら (H キ エリー) 吉 握 1 盟 敢 うり 
つぼ 小 正和 re^ 静 画 G 他 上 ・ 応 
Ett い Ft そ Ia) 唐 く た 9 だ さこ に 
史 96 尺 8 ( ゅ ー ワ ロロ )“ 

の CO 彰 座 に 簡 志 交 征 ・ 所 
由 択 の 恋 所 画 48 察 S11 填 
| もぐ 嘱 qp 租 / 舞 円 中 
和久 十 Km ロロ 宰 半 性 や h | 
民 ” 普 忠 塞 ゼ 隊 堺 時 案 避 蓄 更 誤 
( 号 の ) 来 以 肖 ぐ を 男 ⑯ 窒 
hs 崇 ⑱ つ や ( 局 凸 )? 

の へ 岬 析 坦 拉 -S2u 幅 上 隊 所 送 室 
孔 ^ 回 時 ぐ 下 居 べ に 蘭 9 ヨ 
つき さ ヘ トー ミュ っ JR へ で 選 国 
忌 応 張 勧 や 11 窯 坦 太 四条 所 7 
固 抱 GS 貴 で 提 折 時 圭 遂 麹 区 
地 也 し 表 展 更 衝 列 騒 沖 無 つや 
( 選 )* 


茎 尋 宮 半 人 到 「K に 区 悪 | fp 握 


斗 画 G 茶 代 己 密 本 te 抄 臣 個 箇 
xpdn 握 へ 心 さと 鍵 岡 ) 穴 燈 
由 間 褒 べ 下 静 雇 岡 ( 補 宮 茂 ) 
S 悪 国 回 箱 宮 46 詳 公 臣 会 選 の 
の 守 や 癖 桐 藤 本 馬 求 層 民 ロ つ 
「 選 媒 下 G 記 避 の に 区 悪人 8 る 
羽 握 ・ 球 ロ 店 生 kG 握 季 ] 
孔 刀 (ロー 洗 上 )? 吉 画 G 製 
本 的 堀 泡 せ 坦 鍵 立 周 束 味 里 ぐ 青 
HRP や sp 坦 詳 px ※ に 団 個 由 」 
ぷに る (性 還 )” 宮 宮 粗 性 翌 
臣 並 細 能 で ym 村 直り” 画 能 臣 
由 宜 刻 (ーママ ) で 菜 缶 
敬 形 坊 入 所 陸 つつ お (Sm)? 
忌 配 坦 ど 半 密 囚人 で 人 ン kQ 所 天 打 
避 4 交 @ 写 崩 壮 早生 だ で で G 衣 
幅 蝶 ぬ 宗 ′ 天 甘 つき る @ 論 堪 
机 四 応 周 更衣 54JEKHE つ きる 
@ 吐 水玉 無 属 mkG 人 要 回 缶 
胡 AaAo で 人 の つ 「 補 引 斗 
環 G 芝 人 計 り 中 や ke 静 区 個人 
り qm 握 ′ 堅 皿 選 つ や (7 
g 凸 )? 

ぐ へ 鱗 山 中 也 只 地 世 末 牌 に 
次 演 掛 音 半 副 藤 4K ( 舞 吊 だ 持 
入 ) せ 「 陣 態 補 払 介 ・ 較 中 音更 
眉 宮 G 選 党 党 所 牙 mkG 明 1 1 
紅 王 |] )「S 円 ・ 遇 華代 に 准 W 


更 W 表 計 ぐ 半 材 選 認 hG 頑 琶 」 
3 町 基 押 宮下 王 (名 )^ 状 
二 せ 季 王 己 麗 ao′ 来 時 隊 革 用 
S 忠 党 涯 掛 豆 や 求人 る 応 (S 
凸 )?" 

TQC」G 飲 挨 旦 別記 に 臣 
由 尺 窪 「Q0」 嘘 補 ぐ 王 媒 所 
柴 所 躍 め Q 玉 G 密 緊 削 更 
躍 質 つ ね? 11 十 | HG 志 人 
傾 臣 四 鬼 下 宮 *% 選 。 嘱 
埋 志 選 曽 想 SG 中條 (回 凸 )? 


原子 力 船 むつ 


へ 暫 角 由 握 征 還 衣 @ 選 二男 人 8 

准 十 ・ 町 忠 据 式 | 1 時 舞 中 無 
EDNIEIESG 
苦 史 議 " 思 べ 寸 六 外 准 才 臣 
剖 吾 京 (O 〇 ら マ ) で 名 交 し“ 


十 中 G 玉 深 凡 


十 中 G 五 栄二 


国 中 六 臣 も 藤 嘱 敵 到 揚 か ke 
圏 尋 由 神 韻 絆 雪 衣 ぐ 選ぶ 束 名 
祥 生 ( 暫 凸 ) 世 下 握 深 尉 著 培 
4 円 証 4 嘱 4R 半 し 天 表 握 公 吾 
皇 ? 密 記 G 区 評 還る くり 会" 
団 葵 由 握 蘭 ぐ 起 詳 豆 畠 夫 つ や 
細 IEEVS 

へ ME 要 軍 款 論 肖 皿 名 名 全 時 
県 1 上 共 埋 ぐ 拒 尊 交 洛中 
所 ” 胃 理 咽 導 MIG | 除 G 和 舞 
嘘 oN る 青 失 三 団 鐘 ) 忠 や る 
る 掲 部 赤 更 鐘 と 1・]1 還 下 ” 1 
揚 式 ゴ 公 四 KI 11 指 二 合 晶 十 
11 嗣 導 EkhSS” 的 良 嗣 導 KG 忠 
本紀 舞 や K・ 田 牌 己 更 つ ( 避 
上 )* 

へ に 円 浮 軍 貴 寺 G 虹 式 釧 雨 克 上 
聞 避 鍋 舞 所 理 悪 に 各 戦 <mO つ 
や 思 量 に 円 皿 章 中 直し 可 Sa 央 
% レ くろ や 区 だ 選択 班 嘱 り < 絆 主 
トロ ーー 乱入 て 富 能 名 玩 舞 
( ざ ロ )^ 彰 宮 垢 色 環 性 つや ( 己 
貞 )? 

の TH ロト に 路 思 Yo で 丸 家 的 
妃 軍 中 で 工 癌 芋 天 I ロ AD ト 
も 窟 環 ミー か ロ 給 瓦 *0 選 補 振 


払 補 嘩 | 1 伝 思 十 | 凸 穫 人 で 己 昔 
雷 弁 汰 %( 当 凸 )" 喉 岡 つ お (SS 
9 

の AIIK さ スマ 遇 柚 実 来襲 束 
回 男 弄 "や 国生 「 で KK 
月 さ G 岡 喝 表 中 作 さだ べ 机 摘 
京 判 立 」 *) 共 滅 つや 誤 求 緒 
回 回 つ 記 ( 当 上 )? 

の 也 " 財 添 守 臣 史 朱 恨 

過当 ” 岡 定 や 周 ]I1 還 や 十 
六 臣 G 客 湊 UE ぐ RI 1 員 明 室 村 
前 抽 K 哉 求 名 7 着 吉 節 区 
が づ 下 べ 醤 揚 間 忘 ぐ 1 1 穫 下 
測 嘱 @ 皿 窟 二 牌 冗 深 土 刀 還 ・ 
因 も | 1 時 下 避 融 @② 拒 寺下 で で 
下 詩 ロ 壁 選 初 つ 盟 人 堀 正 つ 
さる 7 ぶ S ふ ) ( 品 凸 )? 

ぐ へ 妃 4 括 公 恨 察 K4K 記紀 6 
選 補 村人 鉱 悪 会 選 。 田 国 販 中 中 
せ 半 六 半 営 揚 鶴 NR 応 選 時 つ い 
区 還 虫 sm 聞 示 握 選 店 " 所 
惑 中 会 「mG 世 | 詞 ぷる ロ 
冠 定 公会 ” 1 1 時 時 褒 所 
電 詳 突 " 貼 到 嘱 。 胃 詞 忠 ぐ 四 
嗣 つ (コー 凸 )? 

金 喜 抑 器 公 兄 撤 ポー ベー 心 つ 
ト G 灰 塞 択 昼 起 画 和 現 竣 4 シ 
所 表 G 帯 ” 振 密 反 キー 上 ト で 


へ ANIR 記 押 宮 擦 覆 要 伝 叶 応 押 
窯 叶 " ー ふ 押 避 玩 簿 員 つつ 
SI( 選 SS 
多加 坦 m 撮 恋 に 
ドー (下総 諏 上 N | 喘 球 拶 ) で 
ふさ 和 ト て で ・ 心 心 へ を ( 近 示 遇 
尋 吸 交 認 ) し と へ よる 押 貢 中 
路 令 手 知 宮 回 申 m 握 蛇 s 更 に つ 
37 午 凌 回 中 吾 棄 深 補 を 忠 
思 手 : く 半 次 ” 究 環 吾 幸 Il 
KS 忠和 窒 る 伝 問 で 6 選 中 
ーSJ KS うり 抜 也 し ゼ 思 環 N 
ミー 枚 sh の っ Js 閲 多 7 
1 束 十 III ロレ 党 各 宣 扶 myG 
や で ロ 家 つり る rs (SS 上 )? 
テマ OO 〇 公 屋 4Km 民 六 較 斑 
※ 評 葵 租 (マビ の ) っ ) 下 於 さ 
へ と キロ 時 朗 松 和 守 昭 明 図 | | 十 
回 玉岡 款 誰か つ 人 や さも 媒 
回 斑 球 R4 座 (と で の 〇 ) ぐ 
ESXKCICSEE マ 0 放 委 と まさ XN て に が くに 
交 和 KG 意 ・ 財 天 豆 交 近 時 胃 ) 
nk@ り 4p 握 へ 琴 @ 瓶 球 嘆 
EDUSNUEPSSNSctt い ICs た た | 
つや 療 誤 琉 季 刀 剖 全 つ (SS 
凸 )? 
の 層 条 幅 記 世 中 衣 @ 球 恨 加 
上 駆 革 | 回 ⑯ 般 加 や 十 | | 旨 1 中 


回 く 十 明 皿 も 振 遇 舞 御 祥 中 壇 や 
11・ や 用 田 軒 穫 選 G 届 る 足 
や 准 や ^ 下 災 坦 喉 ら や 赴 団 I 帳 
外 喉 家 G 憶 雇い 相 議 岡 瓶 提 映 所 
忠 二 G や 和 | | 中 べく 四 炉 外 旧 に も 
ne (名 )” 王 据 回 更 宗 運 の 
記 餅 2N 党 志 中 和紙 蛇 公 来 選 つも 
( 代 凸 )? 

の RA 表 ト じ 二 画素 抑 世 4F 
の 有 そ 〇 窟 屋 4Km 誌上 宜 Gi ト W 令 
理 ン へ 和 公 ト G 抱 縮む へ へ を 
へ 避 所 下 款 下 無 寺 年 会 草 人 %^ 
へ 穫 公 人 ト 雇 計 恨 避 邊 で お 忠 
埋 岡 中 江 緒 4K (の 〇 ) ぐ 怠 回 
人 時 祥 (名) 人 中 職 守 直人 
守 雪 *% 宮 上 由 表 (計上 )? 困 
玖 咽 公 還 党 @ 団 二 記 選 も 杉 
窟 か *Q 虹 宿 過 四 症 装 ミー ト 
議 上 柚 ( 氏 凸 )) の 且 〇 令 尽 4 
9 悪 w0" 岡 玩 玉 へ 和 公 ト 拓 選 
に 療 表 和 (ウン ロマ O) ぐ 呈 察 
党 可 丸 藻 編 か *G りう ) 来 全 丸 
に ip 

いき A ト 概 准 隊 へ ミ 公 トト 
朱 雇 団 じ "さま いさ 人 ト で ト K 
所 克 ぐ 滞 加油 各 り 丈 表 つい 区 K 
理 引 家 径 白 紅 一 ツー ハハ も 症 志 
都 名 京 員 (SS^ 思 凸 )^ 恒 党 令 


吉 蟹 4h 握 つ ^ 量 可 ぐ っ の 区 装 詞 
壁 党 評 で ぐい 穫 軸 称 太 税 つ 
公 半 湯 政 お 更 Rm7 地 郷 購 革 つ 
完全 で 如 (人 " 仙 凸 )" 

の へ 只 因 弓 吹 想 Q 公 品 員 活 計 悦 
志 公 陣 つ や 十 世 で 帳 居 記 下 回 
燥 hG っ ) 朴 RGMKIK セ 
| 豆 間 結 全 R 四 て S 世 氏 選 〇 応 
や 詞 鷺 。 択 聞 や 十 | 千代 慎 
OS? 昼間 結 会 臣 並 ロ 〇 ペロ 
SS で 6 昨 十 晶 時 十 表 世 筑 選 
も 臣 志 せ 岩 居 倒 澄 麗 会 必 据 只 
中 回 くぐり で 補 押 人 つ や 
( さ 加 )* 

金 依 円 上 幅 記 公 宮 滋 て 中 陣 嘱 下 
P2 突 弟 判 風 科 べ 中 静 
定 団 (や 密 燥 ) ※ 塞 択 下 中 
3 せ 。 億 門 凸 交 記 史 鶴 若 べ 中 時 
忠 福 町 Fm ロ 糧 幸 つ や 忠 理 相 
年 m り お 判明 会 寒中 KG っ) 避 
SQ し 8 忌 。 調 凸 銘 判 能 全 で ぐ 
音 RWMK 継 会 忘 WW 補 つや っ の ぐっ) 下 
必 SkG ( 高 凸 )“ 

ぐ の 立 旧 還 そ 客 刊 己 編 枚 所 
需 S「 斗 直下 群 二 G 下 野 牙 
畑 ] も 赴 季 取 敵 時 条 全 る 邊 
半 く 中 べり 国 時 り 斑 相 つ ” 寺 
半 逢 JJ 人 S や 国民 守 | I 還 作 十 


や べそ っ) 麗 距 埋 ? 窟 喉 R ろう 
の 公益 虹 ぷ る 関 々 計 配 明 の 突 
応 篤 虫 婁 つじ る きる の っ ) 公 守 下 
つぶ ( 軸 凸 )" 

全 ミ こ 中 中 坦 堅 人 医員 

さく トト ・ へ 更 慌 握 濾 令 筐 
Hs 円 物 選 押 朗 ” 否 味 里 @ 癌 軸 
第 系 へ 届 日 公 で へ ・ ロ ハト K 
堀 外 り 忘 we 四 る? K 員 RS 世 
り で ne と さく ーー ロ て 6 尊 
半 ′ 征 組 案 < ぐ 束 四 己 得 岡 押 
加 G 字 穫 伝 束 る や や ( 届 凸 )* 


箕 四 唱 臣 te 地上 ロ で へ 
stem さく 中 中 N ネ 坦 店 


の へ 陣 態 加 凍 窟 ” 電電 昭 革 上 蛋 
ぐ 記 証 せ べ 押 卓 回 阿 型 や 
%O 較 人 計 花 現 G 憶 婁 | | 凸 


講 所 栄 時 で も orG8 叶 る 並 宗 
会 衝 : く mkQ っ) 来 人 名 較 
を 余 宗 ” 尿 慌 思 坦 寺 6 和己 の 
臣 差 下 映 や ne 5 人心 惑 底 つ 丸 
Q ロ )“ 

ぐせ 宗 等 麗 つ 午 起 G 民 起 選 
ddW 忠 間 4《 村 も 四宮 舞 宮 会 へ 雷 葉 
民生 る 較 尋 要 区 ぐ 押 ” 下 党 
雪 要 尋 さ る) 入庫 財 ” 普 十 ゼ 下 寮 娠 
裕 癌 明 誌 還 (王宮 ) 球 固 \ つ 


6G 無 起 症 閑 己 舞 mkQ 選 志 束 
人 S (人 凸 )" 
例 ロ ミミ ーK′ へ トミ ーK 葉 


てく HH ユ 人 代 で へ A・ ロ ハト 所 
せ ^ ロミ ネー (末田 副 替 ) 
へ トー ( 男 正 徳夫 ) 聖和 
つ ^ 志 嘩 琶 中 ロ 思 べ 屋 基 % 短 詳 
yo 杏 雪村 握 駒 年 選 上 
記 つ で ( 思 還 )* 

に ホム ドド 朋 碑 し 鋼 走 
を 束 く で KS ふぐ 粗 暴 
He 因 で で 遇 べ 舞 寺 会 畔 交 
半球 揚 忠 交 ゼ 団 貴 G 雷 圭 じ 
冗 YoS で や 間近 全 で 直 計 に (MG 中 
幸 ( 人 5) ぐ 鍋 無 宗 選 ( 仙 凸 ) 
次 花 巧 お 怪 引 (1 1 征 ) 用 忌 @ 
雷 つっ 区 | べ 球 ぐ 思 だ つべ 
民 裳 瑞 邪 思 寺 つつ の 中 選 人 恨 つ 


祥 ( 記 凸 7" 

すい 〇 ー の 押 当 八 扱 ミー ハ 
6 福 転 // へ K ふ も 7 思 周 画 飲 玩 
臣 幸 ( 〇 ー の ) 叶 叶 十 | RS 男 ぐ 
折 団 <K 緒 ( 長 加 同 振 艇 庄 4$) 
G 明 | 回 <n 倒 下 会 選 ” 蟹 義明 
SKIIIEE3bEAEERGCJSI に CS た 5 
羽 和 著 つ や 会 盟 下 終 RI" 
如 m 吐 SW 質 r く 540 はい くせ 向 
静 評 較 せ | 部 じ woSS 会 G 選 ( 
凸 )? 

の へ 肉 ベ ロ ′ 選 電 暗 @ 牌 る 中 
Sm 全 守 所 つる ズ ロ 吉 油 志 疲 で 
叶 想 幸 盾 kJ)” 綴 ベ ロ モ 
1 時 中 十 RR マ つ 公 年 ら 和 
蟹 選 忌 信 し 還 十 選べ や 社 選 名 
忠 選 電 弄 押 つ や ( 記 上 )“ 

<Q 三 IR 間 忠 公 圭 HH 愉 ミー か ロ 
葵 暑 周 財団 四 G 叫 編 村 話 
記 立 全く 時 避 皿 炉 臣 G 享 瓶 p 
羽衣 量 弄 胡 訟 季 ぐ 期 組 
調べ |R 忠 ・ 邊 三 足 懇 ど 鞭 十 
G 記 吉 会 YSt@ の 令 完 政 つ 7 
四半 臣 ^ 党 囚 S く で ぐ 四 時 G 
旭 絆 間 王 明 鶴 会 しろ xe 骨 慰 四 
三 王 務 公 著 掲 つ ね 2G ( 品 凸 )? 


十 || 式 G 玉 決 貴 


16. being 生き 物 , 存在 , 人 間 ( 王 human being) 。 
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ZZ. 77o7z pg7z Woye 


1. competemnce 力量 , 能力 。 2.mamnifesely 明白 に , 歴然 と 。 3. exemplify 
例示 する , 実証 する : This fact exezzp/7zes his integrity. この 事実 は 彼 の 高潔 き 
を 実証 する 。 4. enormity (影響 力 , 範囲 な ど ) ば く 大 な こと , 巨大 き ( 
immensity) 。 g の . enormous。  S. shackles (し ば し ば p/.) 束縛 , 拘束 , 足 か 
せ 。 6. vivacity 快活 , 活発 , 元気 一 a man of great vgczy 非常 に 元気 の よ 
い 人 。 7. credit 一 の 和 名誉 と な る , 名 目 を 施さ きせ る 。 8. entrench 確固 と し 
た [し っ か り し た ] も の に する 。entrenched は 過去 分 詞 形 容 詞 で single party を 修 
飾 。 9.remmnant 残 物 [ 余 , 部 ] ( 王 remaining part] (通例 of を 伴う )。 10. 
reverse 逆さ ま に す る , ひっ くり 返す (一 upside down)。 11. trigger 引き 起 
こす (=initiate), 誘発 する ( 三 precipitate), きっ か け と な る 。 


29. Wez の 7 777e プ Z Sg7zzz7g7 577 ル eZ 


1. diversely 多種 多様 に さま ざま に 。 2.intheair (雰囲気 な ど ) 漂っ て : 
Something mysterious is 7z 7e g な . 何 か 神 秘 的 な 気配 が 漂っ て いる 。 3. derive 
ー に 起源 を 持つ , 由来 する , (一 か ら ) 出 て いる (from) 。 ヵ . derivation。 4. 
ancient z. 古 代 人 。 S. thewaxing and waning (月 が ) 満 ち た り , 欠け た りす 
る こと , 盛衰 。 6. stock raising 牧畜 。c7. stock farming 牧畜 業 , stock far- 
mer (breader) 牧畜 業者 。 7. vemdetta (イタ リマ ヤ 語 “vengeance' の 意 か ら ) か 
た き 討 ち , 復讐 , 抗争 。 8. strictly speaking 厳密 に 言え ば 。 9. to replace-- 
with… 一 が … に と っ て 変わ る , 一 を … に 変え る 。 10.toucho 巡 誘発 する , 
引き 起こ す 。 11. turmoil 騒ぎ , 騒乱 。 12. decree (ラテ ン 語 「 決 定 す る 」 
の 意 か ら ) 布告 する , 定め る 。 13. Cometothink ofit (口語 ) 思い 出し て み 
る と 。 考え で みる と ,。 ぞう 言え ば 。 


Z の . 万 zz7zzg7z7727 / ル 7 ん es o7 7eg ん s 万 COSyS/C772 


1. albatross アホ ウド リ 。 2.beimn danger of extimctiom 絶滅 の 危機 に ある 。 
extinct g の が. 絶え た , すたれ た 。 3.reminder (忘れ な いた め の ) 暗 示 。 4. 
take possession of-- 一 を 占有 [占拠 ] す る , 手 に 入れ る 。  S. indigenous 土着 
の , 生来 の ,。 一 に 固有 の (to)。 6. depletion 酒 , 消耗 。v. deplete。 7. 
plumage 羽 。 S8.poach 密猟 する , 密漁 する 。 9. taxiqermist 鉛 製 [ 師 ]。 
g の . taxidermic。 10.in capeivity 監禁 され て , 捕え られ て 。 11. 
annihilation 全 減 , 絶滅 。v. annihilate。 12. precipitous 急 な , 無謀 な 。 ヵ . 
precipitation。 13.。endup. (最後 に は , 結局 ) 一 と な る , 一 と な っ て 終わ る 。 
14. so-called いわ ゆる 。 15. umforgivable 許さ れ な い , 容赦 で き な い 。 


26 一 一 NOTES 
ll 


7 プ . C/o の g/ 77zZe7es7 7z 『S7Z2Zs み ” /o7 7 gz の お o の の 


1. decade [dekeid] (ギリ シヤ 語 で 「10 の 単位 」) 10 年 間 一 for the last several ge- 
cggdes ここ 数 十 年 間 。 2. wieh the intention of--ing 一 する つも り で 。 3. 
word of mouth 品 づ て 。 mouth うわ さ , 人 の 口 。 4. practice (医術 , 法律 な 
ど を ) 業 と する , (習慣 的 に ) 行う , 開業 する 。 c7 practitioner 開業 医 。 S. 
utterance 発言, (話さ れ た ) 言葉 。v, utter。 6. give oneself away (意識 的 , 
無意識 的 に , 秘密 な ど を ) も ら す , 明か す 。 7. what is called (what we 
[you, they] called9 いわ ゆる 。 8.physician 医師 , 内 科 医 (外科 医 は 
surgeon)。 9. pe glued to 一 (過去 分 詞 で 形容 詞 的 に 用 いる ) 一 に 夢中 [熱中 , 
集 中 し て いる 。 10.therapy 療法 。 11.stroke 一 筆 , 筆 法 。 12. 
intriguimng [intrigin] 面白 い , 興味 を そそ る 。 


2?. Wo Woz /o7 り 7 ヵ 22 の の 7726SS 


1. mautter [mAter] つぶ や く ( 三 murmur), ぶつ ぶつ 言う 一 嫌 zzez to oneself ぼ 
そ ぼ そ ひと り 言 を 言う 。 2.mhone 鋭く する , と ぎす ます 。 (honed は 過去 分 詞 
形容 詞 で state を 修飾 )。 3. enrich ( 物 , 人 を ) 豊 か に する , (土地 を ) 肥 浜 (よく ) 
に する 一 ezzzc ヵ the soil with fertilizer 肥料 を 与え て 土地 を こやす 。 4. momad 
遊牧 民 , (一 般 に ) 放浪 者 (一 wanderer) 。 S. 加 uster ま ご つ か せる , ろう ば いさ 
せる (一 flurry)。 6. That 名 詞 節 を 作る that で 動詞 は is。 7.goat ( 動 ) 

ヤギ 。 7: kid 子 ヤ ギ 。 8. earsofgrain 殻 物 の 穂 : The barley was yellowing 
in the egzs. 宏 の 穂 が 黄ばん で いた 。 9. wsing (前 出 の ) picking up と 同様 に 
consist of に 続く 。 consist of A and B の 部 分 。 10. mourishment 栄養 。 
nutritionist 栄養 学者 [ 士 ]。 


Z6. gge7 の oesz7 Soy 47zy7777zg 


1. inthefirstplace そもそも , まず , 第 一 に 。 2. qiscern 見 分 ける , 識別 す 
る , 見 つけ る 。g の の. discernible 認め られ る 。 (混同 注意 ) gg の. discerning 洞察 力 の 
ある , 明 敏 な 。 3. priority 優先 [ 権 ]。give pzzozz の to 一 一 を 優先 する 。 4. 
method of making adjustmemnts imー 一 を 調節 する と いう 方 式 。 一 of… (同格 の 
前 置 詞 of )… と いう 一 。 S. 語 一 to… の 形 (Gt は 仮 主語 , 意味 上 の 主語 は to 
以下 だ が , ここ で は , 一 to A, B andC と to 以下 が 3 ケ所 に か か わっ て いる )。 
6. preferential 優先 の , 先取 権 の ある 。 ヵ . preference。 7. buoy [b6:i,b3i] 
元気 づけ る , 持ち 上 げ る 。 ヵ . buoyancy。 8. driving power (force, energy) 推 
進 力 , 駆動 力 。 
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III 前 提 上 肖 骨 I 川 間 NNNHIIMNIHHHiNWIIi 面 Ii 前 HH 前 MI 前 唱 間 則 骨 天明 上 昌 II 還 表側 昌明 II 則 WWHINMHMINNH 唱 上 天 則 


2 の . eg ん zzzg の ヵ 7 万 7 の 7o の o 


1. kmnell [nel] 鐘 の 音 , (消滅 , 終末 , 死な ど を 告げ る ) 軸 鐘 一 toll [ring] the ん ze/7 
of … の 軒 鐘 を 鳴ら す , 消 減 を 告げ る 。 2. momemntous 重要 [重大 ] な , ゆ ゆ し 
い 。 3. move into high gear 高速 ギア へ チェン ジ す る … 速 度 を 早め る 。 4. 
ratify (条約 な ど を ) 批 准 す る , 承認 する 一 ヵ . ratification. S. legalism 法律 尊 
重 主義 , 律 法 主義 。 6. outlaw (… を ) 社 会 か ら 追放 する , 非 合 法 化す る , 禁止 
する 。 7. beset (し ば し ば 受身 形 で ) (困難 , 誘 悪 な ど が ) つ きま と う , 悩ま す 。 


27. S7op 7o77ze77Z7zg C77777e7 


1. torment 苦痛 を 与え る , 苦し め る , 悩ま す 。 2. limb [lim] (人 , 動物 の ) 
手 (arm), 足 ( 王 leg)。 3. intimidate (人 を ) 稚 か す , お び え さ せる 。 4. 
sung げん こつ で な ぐる , バッ ト で 強打 する 一 szgger [野球 ] 強打 者 。 5S. 
trauma 外傷 , 精神 的 衝撃 , 心 の 傷 。 6. affliction 苦悩 , 苦痛 。 7. tread 
歩く , 踏む , (… を ) 歩む 一 ヵ egg a dangerous path 危険 な 道 を 行く 。 8. 
suggestive 示唆 に 富む , 含 著 の ある , 暗示 的 な 。 


Z2. 7zg の の 772gS の が gc7 の 7 が 6 


1. factofHife 現実 , 現状 。 2.free (束縛 , 抑制 な どか ら )(… を ) 自 由 に する , 
解放 する 。 3. discriminate 区 別 する , 識別 する 。 4. entrust (人 に ) (責任 , 
仕事 , 任務 な ど を ) 委託 [委任 ] す る , 任せ る (to, with) : Can I ez な rs7 the task 7o 
you [entrust you gz the task]? その 仕事 を 引き 受け て いた だ け ま すか 。 Ss. 
generate 引き 起こ す , 発生 きせ る, も た ら す 一 hatred gezezgzeg by racial dif- 
ferences 人 種差 別に よっ て 引き 起こ され た 憎しみ 。 


23. 77e /Vg7ze の 7 7 が e Cg7ze 7S Z oo S7277 


1. vouch 立証 する , 請け 合う , 保証 する 。 2.fraction 分 数 , ほん の 少し 一 
in a 万 gcgoz of a second 一 秒 の 何 分 の 一 で , た ち ま ち 。 3. 人 avor (独特 の ) 味 , 
風味 , 趣き 。 4. fariously 猛然と , 精力 的 に 。 5. uphill battle [struggle, 
fight] 骨 の 折れ る , 茸 し い 闘 い 。 6.innumison 同時 に , 一 斉 に , 一 致し て 一 
sing zz gzzsoz 斉唱 する 。 7. willpower 意志 力 , 精神 力 , 決断 力 。 8. 
primitive 原始 的 な , 幼稚 な , 素朴 な 。 9.jerk 急 に ぐい と 動か す [ 引 く , 押す , 
突く , ね じ る ]。 10. actuate (装置 な ど を ) 始 動き させる, 動か す 。 11. gait 
足取り , 馬 の 足 並み , (物事 の ) 進 み 方 。 
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う 。 2. pehead (人 の ) 首 を は ね る 。 3. ashes (複数 形 で ) 遺 朋 , な き が ら 。 
4. enshrine 安置 する (し ば し ば 受身 形 ) 。 5. handdown (習慣 , 伝統 な ど を ) 
後世 に 伝え る , 残す 。 6. the chief 一 Yoshinaka 人 物 を 説明 紹介 する 挿入 句 。 
ここ まで が 綻 属 節 で , 主人 節 は 1 reread 以下 。 7. co-conspirator 共 護 仲間 , 陰 
謀 者 ( 王 plotter ) 。 (co- 「 共 同 , 共通 , 同等 」 の 意 )。 8. summarize 要約 する , 
手短 か に 述べ る 。 ヵ . summarization. 9.protagonist (ギリ シャ 語 か ら ) (物語 
の ) 主役 , (思想 , 主義 の ) 指導 者 。 10. vehemently (文語 ) 猛烈 に (一 violently) , 
痛烈 に 。 ヵ . vehemence. 11. curse (人 を ) の ろう , の の し る , 早 態 を つく 。 
12. traitor 反逆 者 , 裏 切 者 。 13. dissipated 放 浅 の , 道楽 な 。v. dissipate, 
z. dissipation. 14.、lull[1Al] ( 疑 惑 を ) もみ 消す , 静め る 。 15.fealty 忠義 , 
忠節 , 信義 。 16. ineffable gg/. 言語 に 絶する 。 (混同 注意 )ineffaceable ぬぐい 
され な い 。 17. comnsternation ひど い 稀 き , 仰天 一 throw a person into cozs- 
7ezzzg が o7z 人 を 仰天 きせ る 。 


69. /gpg72"S 7727e77227ZO7267 CO7777 の 72 の 72S 


1. bombardment (通例 単数 形 ) 砲 撃 , 爆撃 一 face a 5ozzpgzg7ze7z7 Of accusation 
ご う ご う た る 非難 に 直面 する 。r. bombard. 2. full-scale g の の . 総力 を あげ た , 
全面 的 な , 完全 な ( 三 complete)。 3.slaughter 大 虐殺 する (=massacre ), 虐殺 
する 。 4. utter [Atesr] 全く の , 完全 な , 徹底 的 な ( 三 absolute ) 。y. 口 ( 声 ) に 出 
す 。  S. procurememnt 入手 , 調達 ( 王 obtainment ), 達成 ( 三 achievement ) 。y. 
procure. 6. hesitant g の . いや 気 の ( 三 disinclhined ), た め ら う ( 王 hesitating ), 
気 乗り の し な い 。z ヵ . hesitancy. 7.soil よ ご す , きた な くす る (= テ make un- 
clean, dirty ) soZ7 one's clothes while gardening 庭 仕事 を し て 衣服 を よ ご す 。 


6 の . * 如 eg7 Cozs” /o7 の eye/op77zg ozz7z7776S 


1. versed gg の /. 精通 し て いる , 詳し い 一 well vezsyeg in mathematics 数 学 に 詳し 
い 。 2. solely 全く , 単に , … だ け で 。 3. given … で ある と すれ ば , … と す 
る と : Ozez good health, I hope to finish the work this year. 健康 に 恵まれ れ 
ば 今年 の うち に この 仕事 を 完成 で きる と 思う 。 4.topbesure な る ほど , いひ か 
に も 。 5S. make one*s debut [deibu:] 初め て 試み る [ 閥 を 現す ], 初舞台 を 踏 
む 。 6. plaything お も ちゃ , 玩具 。 7.imnuse 使用 され て , 用 いら れ て , 行 
われ て 。 8. then g の . その 時 の , 当時 の 一 訪 ez Lord Mayor 当時 の 市 長 。 9. 
grass-roots gg の /. 一 般 人 の , 大 衆 の 
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異議 の ある , 反対 の 出 そ う な , 不愉快 な 。 ヵ . objection. 3. testirmomy (ラテ ン 
語 「 証 拠 」 の 意 か ら ) 証言 。 4. infringement (法規 ) 培 反 , 侵害 [行為 ]。 ャ . in- 
fringe. S. contradict (事実 , 陳述 が ) (一 と ) 矛 盾 する : The two accounts 
co な ggzc7 each other. その ふた つの 報告 は 互い に 矛盾 し て いる 。 6. recomncile 
調和 させ る , 一 致 さ せる : How do you zecozcZe your two different ideas2 あな 
た の ふた つの 違っ た 考え を どう や っ て 一 致 き させ る の か ? 。 ヵ . reconciliation. 7. 
inconsistency 双 盾 , 不一致 。 2 の . inconsistent. 8. by hook or (by) crook 
是 が 非 で も ( 三 by any means ) 一 get to the top of the mountain り y 7oo た oz ら y 
cyoo ん な ん と か か ん と か し て 山頂 に た どり つく 。 


65. 4 万 ozze 47g77ow が 7 ん /O7 た ezze77z77 


1. bone marrow 骨 身 一 to the zzgzzow of (one's) bones 骨 の 釣 ま で , 竹 底 的 
に 。 2.mumbness し びれ , 麻痺 , 無 感 覚 。 v. g み の. numb [nAm]。 3. 
leukocyte 白血球 。c7 leukemia 白血病 。 (1euko-「white」 を 表わす ギリ シャ 語 
か ら )。 4. mon-kin 非 親族 。 Ss. pediatrician 小児 科 ( 三 pediatrist ) 。 (混同 
注意 )pedestrian 歩行 者 。 6. attend (人 の ) 世 話 を する , 付き 添う , 看護 する : 
He gzezgdeg his sick mother. 彼 は 病気 の 母 の 面倒 を みた 。 7. relapse (病気 の ) 
ぶり 返し , 再発 一 have (suffer) g 7e/zpse 病気 が ぶり 返す 。 8. booklet (通例 , 
紙 表 紙 の ) 小冊子 。 


66. 4 SZep 7owgzg o 万 Zs7o77c の 7 が 7cg が の 7z 


1. vibes (vibration の 短縮 形 ) 《 未 俗 ) 感情 的 反応 , 感触 。 2. recomnciliatiom 
和解 : He tried to effect a zecozcZ/zz7zoz between them. 彼ら を 仲直り させ よう 
と 支 め た 。 3. sit back (ひと 仕事 の あと で ) く つろ ぐ , (活動 を ) や め る 。 4. 
cometofruition 成就 する , 実現 され る 一 bring one's idea to full 刻 zzzoz 考え 
を 完全 に 実現 きせ る 。 S. provisiomal 暫定 的 な , 問 に 合わ せ の , 臨時 の (= テ 
temporary )。 6. i 旗 一 to… ( 仮 主語 は to 以下 の 形式 で は な く , 前 か ら 受 
ける 指示 代名詞 。 7.subyert 転覆 させ る ( 三 overthrow ), 打倒 する , 破 減 き せ 
る ( 三 destroy ) 。 ヵ . subversion. 8. prudence 用 心 深 さ , 慎重 , 冷静 (一 cir- 
cumspection )。 9.enumerate 下 席 する , 数 える ( 王 count )。 10. 
metaphor 暗 [ 隠 ] 足 。 11.ripple さざ波 [の よう な 音 ], 波状 の 動き 。 


6Z. 77z7zzgs Woz ん zzg 4pe7se の /o7 万 eroes 


1. revenge 復讐 (し ゅ う ), 仕返し , 報復 。(「 人 」 に 対し て は on (upon) ,「 物 」 に は 
for を 用 いる ) seek one's zevezge on (upon) a person 人 に 復讐 の 機会 を ね ら 
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川上 上 川上 卓上 上 出前 III 


67. CozsZ7e7o7O7z ゞ /O7 77ze 万 Z7z7co の の 6 の 


1. consideration (一 に 対す る ) 思いやり, し ん し ゃ く , 考 遼 : He never showed 
much cozszerg7zo7z for my feelings. 彼 は 私 の 気持 な ど あ まり 思っ て くれ る こと 
は な か っ た 。 2. make an inquiry 質問 [問い 合わ せ , 照会 ] す る 。 3. fooqd 
(精神 的 な ) 糧 (か て ), 資料 一 food for thought [reflection] 考え る [反省 す ] べ き 事 
柄 。 4.monumentally ひど く , と て つも な く 。 S. pregnant gg の 7. 妊娠 し た 。 
z. pregnancy. 6. exclusively も っ ぱら , まっ た だ たく 一 の み : We shop exc/z- 
szye の at Macy's. も っ ぱら メー シー 百貨 店 で 買い 物 を する 。 7. come up with- 
(口語 ) 提 案 す る , 示す , 見 つけ る 。 


62. Ws 万 Z の pe72772g 「77e7e' ク 2 


1. demise [dimaiz] 消 減 , 活動 停止 , 死去 。 2. qisintegrate 月 解 [分 解 , 風化 ] 
する [させる] : The rock was gzs7z7eg7g7e の by frost and rain、 そ の 岩 は 導 や 雨 に 
よっ て 風化 し た 。 opp. integrate. 3。pun だ じゃ れ , ご ろ 合 わせ 。 4. 
enmaity 敵意 , 恨み , 対立 一 have [harbor] ezzzz の against 一 一 に 対し て 恨み を 抱 
く 。 S. straddle 一 に また が る , また ぐ 。 6.intently 熱心 に , 真剣 に , 一 
心 に 。 


63. 万 7 の の 6 の 72 /7276p777 の 72 


1. momentous 重要 [重大 ] な 。 ヵ . momentousness。 c/: momentary g の 7. つか 
の 間 の 。 2. institution 析 慣 . し きた り , 社会 制度 : Bacon for breakfast is 
an English が zs が zz が oz. 朝食 に ベー コン を 食べ る の が イギリス 人 の 習慣 だ 。 3. 
supranational 超 国 家 的 な 。 (supra- above の 意 の ラテ ン 語 か ら 。super と 同義 。 
sg の 7grational, sp7gsegmmental、szzp ヶ gnatural )。 4. bring (call) into being 
ー を 生み 出す 。 S. had them mainted (have 十 目 (人 ) 士 過去 分 詞 の 形式 で (… に ) 
ー さ きせる, し て も ら う ) (金貨 を ) 鋳 造 さ きせ た 。 6. acronym [も krsnim] 頭 文字 。 
g の 7. acrOnYyrmic. 7. envisage [invizids] 心 に 描 く < ( 三 visualize)。 8. 
staggeringly 驚く ほど に , 大 変 に 。 yr. stagger. 9. undaunted 気力 を くじ か 
な い , 落 担 し な い 。 10.fashion 方 法 , 流儀 ( 王 mode, manner ), 型 一 i 
orderly 7zsZzoz 整然 と , 秩序 だ て て 。 


6 プ . WZy の o 7e ア eop/e 77zZg27ze の gz 7777zg2 


1. vain [vein] (ラテ ン 語 「 か らっぱ ぽ の 」 の 意 か ら ) 骨 折り 損 の , 無益 な : Alltheir 
resistance was vgzz. 彼ら の 抵 撤 は こと ご と くむ だ で あっ た 。 2. objectionable 
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説教 , 説法 。 3.Iaump (… を ) 一 塊 に する , ひと まとめ に する , 一 括 す る 
(together) : Can we 7zzzzzp all these items 7oge77zer under the heading “inciden- 
tal expenses"2 これ ら の 項目 全部 「 雑 費 」 と し て 一 括 し て も よい で し ょ うか 。 4. 
consent (… に ) 同 意 す る , (… を ) 承 諾 する (to, to do) 。 S. calamity 苦難 , 不 
幸 , 惨事 。 6. motinfrequently し ば し ば , 時 々 ( 三 occasionally) 。 


39. 7 が 5 4 の oz 万 Zs7o7 ツ 


1.ifs 名 詞 潤 の 復 数 形 。 条 件 (condition), 仮定 (supposition) を 意味 する : 
There is no が in the case. この 場合 疑問 は な い [ 絶 対 確実 ]|。 2.futile 役 に 立 
た な い , 無益 の , くだ ら な い 。 3. consequence 結果 , 結末 , 成り 行き 。 4. 
suffice (… で ) 十 分 で ある , 足り る (to do, for) 。  S. precedence (時 間 , 順序 
な ど で ) 先立つ こと , 先行 , 優位 一 questions which take [have] Preceezce Over 
all others 他 の すべ て に 優先 する 質問 。 6. abide (約束, 規則 な ど を ) 守 る , (… 
に ) 従 う (by) 。 7. propriety (行儀 , 道徳 で の ) 正 し さ , 正当 性 , 妥当 さ 。 


59. es/e7gdy's 万 67 の , 7 0 の gy "5 が 77e7 の 


1. lyrics (通例 p/. で ) 歌 詞 。 2.whipup (感情 を ) か き 立 て る , (人 を ) 暴 秦 
させ る , ( 馬 に ) な ち を あて て 飛ば す 。 3. vulgar 下品 な , 趣味 の 悪い , 無 作法 
な 。 4. physique 体格 , 体つき 一 a man of strong pyszgge 強健 な 体格 の 人 。 
S. exhort (… に ) 熱 心 に 説く , 勧め る ( 三 urge by strong argument or adyice) 。 
6. compunction 良心 の 町 次 後悔, 気 の と が め : She kept me waiting without 
the slightest cozzpgzc が ozn. 彼女 は 私 を 待た せ て お いて 何と も 思わ な か っ た [平気 
で あっ た ]。 7. irresistible ( 事 , 物 が ) 抵抗 で き な い , 三 え られ な い , (感情 な 
ど を ) 押 きえ きれ な い , 我慢 で き な い 。 8. enlightenment 啓蒙 , 啓発 。 


6 の . ア gs7 た esso7z /o7 Zzz76 OO の 67 の 77 の 72 


1. lead up to (… へ ) (次 第 に ) 導く , (… に ) 話 題 を 向け る 。 2. strangulation 
発展 [成長 , 活動 ] の 阻止 , 絞殺 。 3. pesiegement 包囲 。 4.shirk (責任 , 
義務 な ど を ) 避ける, 回 避 す る 。 S. thoroughgoing 竹 底 的 な , 完全 な , 全く 
の 。 6. hew (進路 , 人 生 な ど を ) 切 り 開く , 一 生 懸 命 に (… を ) 作 る 一 ew one's 
way through dense jungle 密林 を 懸命 に 切り 開い て 進む 。 7.shove 押し 進め 
る , 突く 。 8.alltoo … あ まり に も … す ぎる , ひど く … : It ended g// 7oo 
soon. あっ け な く 終っ た 。 9. dalliance 時 間 の 浪費 , な ぶら な ぶら 時 を 過ごす こと , 
ふざけ 。 10. gvieriseto (… の ) 原 因 と な る , (… を ) 起 こす 。 11. belligerent 
交戦 国 。 
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士 。 3. heterosexual 異性 の , 異性 愛 の 。hetero- は , 「 他 の 」「 異 な っ た 」 の 意 
ーー ん eerogeneous 異種 の , 異質 の 。 4. intravenous 静脈 内 の , 静脈 注射 用 の 。 
5. looming ぼん や り 見 えて くる , 無 気 味 な 感じ で 迫る 。 6. scourge 苦悩 [ 災 
い ] の も と, 悩み (の 種 ), 天 六 : After the scozzge of war came the scozge of 
disease. 戦争 の 苦し み の 後 に 病気 の 苦し み が や っ て きた 。 7. assumption 仮定, 
仮説 。 


3 プ 2. Coz77o77g7Zo7z の ZZe7 の y 記 y の 7775 


1. dilute (異種 の も の を 混ぜ て ) (効果 , 力 を ) 弱め る , 薄め る 。 2. authentic 
本 物 の , 真正 の ( 三 genuine)。 3. delicacy 繊細 さ , 後 妙 さき , 精巧 さき 。 4. 
integrated circuit 集積 回 路 ( IC)。 S. measureupto (希望, 理想 , 標準 
な ど ) に か な う , 達する , 見 合う , 一 致す る 。 6. chorale 合唱 曲 , 和 声 で 歌う 
宗教 歌 , (コー ラル の ) 合 唱 隊 。 7. avail oneself of something (物事 を ) 利 用 する , 
役に立て る 。 8. ariifice 工夫 , 考案 , 器用 さ 。 9.reverie 夢 の よ うに 空想 
に ふけ る 状態 , 夢想 一 be lost in zevezze 空想 に ふけ る 。 


35. $7o7zg 477gc/7726727 7 の 友 772072 の 


1. atachment (… へ の ) 愛着, 愛 慕 , 傾 到 (to。 for) 。 2. Making a mountain 
outofamolehill ささ いな 事 を 大 げ さ に 言う , 誇張 する ( 三 exaggerate)。 3. 
pipolarize 一 極 に 分 化 さ せる 。bi- は 「 二 つ 」「 双 」 の 意味 。 4. ethnic 人 種 の , 
民族 の , 異邦 人 の 。 S. mand down 後世 に 伝え る (伝統 な ど を ), (判決 な ど を ) 
言い 渡す 。 6. leeway (時 間 , 空間 , 金 な どの ) 余裕 , (行動 の ) 余地 , 自由 : + 
have no /eewgy for loafing. 私 は ぶら ぶら し て いる 暇 は な い 。 


36. zess Co77z7776727S の 7 の coz7/ 万 7 の o7 47Zc ん 


1. ruffian 悪 常 , 悪漢 , 凶悪 な 。 2. quagmire 沼沢 地 , 沼地 , 苦境 , 徐 地 。 
3. stand out 抜き ん 出る , 目立つ 。c が た outstanding。 4.inforce 有効 で , 実 
施 中 で : The rule [regulation] is no longer 7z 7/ozce. その 規則 は も う 効 力 を 失っ 
て いる [実施 され て いな い ]。 S. incorrigible (人 , 欠 点 な ど が ) 直 し よう の な い , 
手 に 負え ない 一 an zzcozzzg7 の 7e liar 救い 難い うそ つき 。 6. mmnbiased 公平 無 私 
の , か た よっ て いな い , 偏見 を 持っ て いな い 。 


3Z. の eg77 万 7 の o7 47ze7 477 77ese YYeg7y 


1. elapse (時 が ) たつ, 経過 する (一 to pass, slip by)。 2. sermmom (教会 の ) 
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な く な っ た 。z. obliteration. 3. thaw 雪解け , (国際 関係 な どの ) 緊張 緩和 。 
4. allowance 的 量 , 割引 一 make gowgzce for 一 醍 量 す る ( 三 allow for 一 ) 。 
5. for 一 と いう の は 一 だ か ら , 一 だ か ら 。 6.fade ( 花 , 青春 , 健康 な ど が ) 
し レ しぼ む , 衰え る , ( 色 が ) あせ る : All the momory of the past has 7zgeg. 過去 の 
一 切 の 記憶 が 薄れ て し まっ た 。 7. bloodletting (口語) 流血 の 惨事 , 人 殺し 。 
8. authorize 権限 [権能 ] を 与え る , 正当 と 認め る , 許す 。g の . authorized. 9. 
renewable 更新 で きる , 回 復 [復活 ] で きる 。 10. palpable 明白 な (一 obvious) , 
容易 に 認知 きれ る 一 pgpgp/e imposture 見 えす いた 詐欺 。 11. misgiving 疑惑 
不安 (一 apprehension) 一 have [feel] zzsgzy7g about 一 に つい て 心配 する 。 


57. 4Zyzce 7o7z の O7oz の の / だ sy の og7es 


1. busybody お せっ か いな 人 , 出し ゃ ば り 屋 。 2.stroke 卒 中 ( 王 
apoplexy)。 3.remorse 後悔 , 悔恨 一 feel rezzozse for one's misdeed 自分 の 
非行 を 悔い る 。 4. access 接近 , 近 ず く 機 会 [方 法 , 便宜 ]. 入口 。 S.oma 
frst-come-first-served basis 先着 順 方 式 。 6.takeroot 定着 する , 根 が つく (= 
strike root) : In these colonies democracy early oo た firm 7oo7. これ ら の 植民 地 
で は 民主 主義 が 早く か ら 根 を 張っ た [定着 し た ]。 7.isto be 動詞 士 to 一 (動詞 
原形 ) で 「 了 予定 , 義務 , 可能 」 を 表す 。 こ こ で は 「 立 候補 する 予定 で ある 」。 8.- 
embark on(upon) 始め る , 乗り 出す 一 gz の gz た oz a new career 新しい 職業 に 
踏み 出す 。 ヵ . embarkment 王 embarkation. 9. slug  ( 米 口語 ) (強く ) な ぐる , 
(野球 で 球 を ) か っ 飛ば す 。 cf. slugger 強打 ボク サー, 強打 者 。 (混合 注意 ) slug- 
gard な まけ (の らく ら 者 )。 10.wicked 悪い , 邪 可 な (evil), ひど い ( 三 
severe) 。 


32. ア Popz/z77o7z 7 の eg7772 Co の 5 


1. banknote 紙幣 , 銀行 券 。 bil ( 米 ) 札 ( 王 paper money), 紙幣 。 2. 
inversely 反対 に , 逆 に 。 3. inaddition to 一 一 に 加え て , 一 の ほか に 。 4-. 
in accordance with- 一 に 従っ て , 一 致し て 。 S. lopsided 釣り 合い の と れ 
な い , 一 方 に 傾い た 。 6. have no choice but to- 一 する より ほか し か た が な 
い 。 7.imnference 推論 , 推定 一 draw [make] zz7erezce 推定 する 。 8. 
verification 実地 検査 , 事実 を 確か め る こと , 立証 。v. verify. 9. keep pace 
with- 一 と 歩調 を そろ える [合わ せる ], 遅れ ず に 行く 。 


53. Wogr Co7zes が 77 75 7 の 79ez7 が ye 万 7e72y 


1. infection 感染 , 感染 症 , 伝染 病 。 2.celebrity 名 声 , 高 名 , 有名 人 , 名 
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7. rattle off 早口 に [あわ た だ し く ] し ゃ でる 。 8. solemmnly [s4 く )1smli] まじ 
め に , 厳 斎 に (一 with solemnity)。 9. ownitto 一 to… 一 に … を [する ] 尽 くす 
べき 責任 を 負っ て いる , 一 に 対し 義務 が ある 。 Gt は to 一 以下 を 指す ) 。 


29. Wo7o7zo/ 7/2g 7 /Vo77o7zo/ 4777e772 


1. that The reason are に 続く that 節 で , 主語 十 動 詞 士 that A andthatB の 
形式 の うち の that B 部 分 。 2. The condition is attached that-- 一 と いう 条件 
が つけ られ て いる 。 3. lyric [lirik] 叙情 [ 詩 ]。c7 epic 民族 的 英雄 の 事跡 な ど 
を 歌っ た 物語 詩 。 4. the scene of--was most impressive. 一 の 部 分 の 訳 に 注意 。 
つま り , 「 一 が ー す る 」 そ の シー ン ( さ きま) は 大 変 に 印象 的 だ っ た , と な る 。 of は 
the scene と 同格 の 役割 を な す 。 一 内 の the hearts of の あと に the people of 
Czechoslovakia が 省略 され て いる が , shaking と uniting の ふた つの 目的 語 に な 
り , 重複 を 避け る た め 。 5S. music の あと に 関係 代名詞 which が 省略 され て い 
る 。 6. reality 実体 , 現実 。 (混合 注意 ) realty 不動 産 。 7. 放 後 出 の for 
the anthem to be sung at 一 を 指す 。for the anthem は to be sung の 意味 上 の 主 
語 で 「 国 歌 が 歌わ れる こと 」 と 訳す 。 


2 の . 77e 47 が erg/ow o/ 77e 万 o7z7zg の 7727/y 


1. afterglow 残照 . 夕焼け 。c7. afterimage 残像 , aftermath 影響 , 余波 , after- 
jfe 来世 , 映 年 。 2. honorific 敬称 。 3. gopbankrupt 倒産 [破産 ] す る 。( 混 
同 注意 ) bankrupt g の . 倒産 し た , 破産 者 。 bankruptcy 倒産 。 4.legacy 遺産 
一 the intellectual 7eggcy to posterity 後世 に 伝え る 知 的 遺産 。 5. successive 
g の . 連続 の , 引き 続い て の 一 for five szccessye days 連続 5 日 間 。 ヵ . succession。 
(混同 注意 )success 成功 。 6.amass 蓄え る , 集め る 一 gzzgss a fortune 財産 を 
蓄え る 。 7. celebrity 名 士 , 有名 人 。 (混同 注意 )celebrated 動詞 の 過去 分 詞 , 
g の . 有名 な 。 8. 証 旗 were motfor 一 一 が な か っ た ら 。 9. philanthropic 
(philanthropical) 世 善 の , 博愛 の 。 ヵ . philanthropy. 10. axiom 根本 原理 , 
自明 の 理 。 2 の . axiomatic. 11. teaching (し ば し ば -s を 伴い ) 教 え , 教訓 一 the 
7egcZzzgsy of Confucius 孔子 の 教え 。 12. mavigable gz の . 航行 で きる , 船 が 通 
える 。 13. granary 尊 物 主要 産地 [地帯 ]。 14. radiant の . き らき ら と 輝く , 
晴れ や か な be 7ggzgz7 with joy ( 顔 が ) 喜び で 輝い て いる 。 


30. 7gz7zg 77e 7777ze /o7 の e の og7e 


1. standfor 表わす , 意味 する 。 2. obliterate 跡形 を な くす , 削る , 消す : 
That kind of feeling has long been o/zezgre9. そう いう 感情 は と っ くに 消え て 
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25. 4 7zgg7 が es の /e 7z 4 が 7zzez7 Socze が か 


1. frugal 質素 な , 偽 約 な 。 ヵ . frugality. 2. aluent 豊富 な , 豊か な 。 ヵ な. 
affluence. 3. commute 定期 券 で 通勤 する 。z. commutation 定期 券 通勤 。 34. 
one*s early years (days) 若い 時 分 。 S.clamor (不平 , 慎 激 な どの ) 騒 が し い 
声 , 叫び 。 6. mmomentarily ちょ っ と の 間 , 一 瞬 。 7.piqd (あい さ つ を ) 述 
べ る , (別れ を ) 告げ る 。 8. acquaintance 知人 , 知己 (friend と いう ほど 親 し 
く な い 人 に 使う ) 。 cr acquaintanceship 知り 合い の 間柄 , 面識 。 9. comnmunal 
mowing 共同 の 草刈 り 。c mow z. ( 和 干し草 , わら , 麦 な どの ) 勾 り 東 の 山 。 

10. do favor for 一 一 の た め に つく す [ 骨 を 折る ] (do 一 a favor) 。 11. allot 
割り 当て る ( 三 assign) 。z. allotment 配分 , 割り 当て [分 ]。 12. feel for (with) 
ー 一 に 同情 する : We 7ge/ 7 ァ the plight of the sufferers. 被災 者 の 窮状 に は み 
な 同情 し て いる 。 13. convyey (思想 , 音 . に お いな ど を ) 伝 える , 伝達 する 。 


7. COnVGYanCG. 


26. eg7s o7 CeocgZzs7 の の 6 


1. geocatastrophe 地球 の 破滅 (geo- ギ リ シ ャ 語 で 「the earth」 の 意 。 catas- 
trophe は 「 終 局 , 不幸 , 災難 , 大 惨事 」)。 2. qoomsday (この 世 の 終 り の ) 最 後 
の 審判 の 日 ( 三 the Last Judgment, the day of the Last Judgment)。 3. perish 
崩壊 する , 消滅 する (pass away)。 4. shortage 不足 , 欠乏 一 a severe hous- 
ing sozzgge ひど い 住宅 難 。 5. But--ofliving この 文 は 「 物 主 構文 」 に より 訳出 
し に 注意 。 it は to stop 以下 を 指し , 意味 上 の 主語 と な る 。 6. chromnic 
recession 慢性 的 な 不況 [不景気 ]。 chronic の opp. acute 急性 の 。 7. chaos 
[keios] 混 と ん [混乱 ] 状 態 , 無秩序 。 8.author 立案 者 , 作者 , (悪事 な どの ) 
張本人 。 9. comemhometo し み じ み 感じ らち れる, 感銘 を 受け る , 知覚 出来 る 。 

10. fora (集合 的 に ) 植物 , 植物 区 [区 系 ]。 11.vermin (通例 複数 扱い ) ( 集 
合 的 に ) 害虫 , 世 を 毒 す る 者 た ち 。g み . verminous. 12. toadegree か な り (ー 
to a considerable extent), いく ぶん (somewhat), 多少 。 13. dismmiss は ね 
つけ る , 捨て る , わき へ や る (lay aside) 。z. dismissal( 三 dismission) . 


プ グ Z. 47 77zge77 の ZS 人 477e72// 772 が の 7ezg7z ん 77ZPe ん 6 の 772772 ど 


1. ingenious 精巧 な ,。 うま い 。z ヵ . ingenuity。 (混合 注意 ) ingenuous [indsen 
juas] 卒 直 な , 純真 な 。 2. blurtout だ し ぬけ に 言い 出す (一 utter suddenly) , 

ロ を すべ ら す 。 (混合 注意 ) blunt 鈍く する 。 3. maketherounds 循環 [一 巡 ] 
する 。 4. does 動詞 sound を 強調 する does。 S. takepains 苦心 [努力 ] す 
る 。 6. mmnemomnic [nimanik] 記憶 の [を 助け る ], 記憶 術 の , ヵ . mnemonics. 
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22. Coz7ogdzc77o7zS の per ossgge o/ 7777ze 


1. passage (時 の ) 経 過 , (状態 , 事態 の ) 進化, 推移 一 the pgssgge of time 時 の 
経過 。 2. mibernation (動物 の ) 冬 眠 , 冬 ご も り , 活動 休止 (状態 )。 3. to 
one*s feet ( 足 で ) 立 つよ うに 一 rise [come, get] to one's feet 立ち 上 が る 。 4. 
reclaimed land 埋立 地 。reclaim は 「 開 発する 」「 埋 め 立 て る 」「 利 用 する 」 の 意 
味 。 S.linger 居 残 る , (習慣 な ど が ) な か な か す た ら な い , 残存 する 。 6. 
migratory bird 渡り 鳥 。 7.civilengineering 土木 工学 一 civil engineer 土木 
技師 。 8.takehold 確立 する , 根 を お ろ す 。 9. crux 最 重 要点 , 要点 , 核心 , 
難問 。 


23. We 盛 Zye 如 e7zz7726 の 


1. inreality 実は , 実際 は [に ], 本 当 に 。 2. conversely 逆 に , 逆 に 言え ば 。 
3. supremacy 至上 , 最高 位 一 a white szpzezzgcy 白人 至上 主義 者 。 
4. persecution 迫害, 虐待 一 suffer pezsecr が oz for one's religious bejiefs 自分 
の 宗教 上 の 信仰 の た め 迫 害 を 受け る 。 5S. related 血 の つ な が り の ある (to) : She 
says she is ze/gzeg to the royal family. 彼女 は 王室 と 血縁 関係 が ある と 言っ て い 
る 。 6. doubtless cg の. 疑い の な い , 確か な , ggy. 疑い も ゃ なく, 確か に (no 
doubt) . 


ププ . 777e 8Zce ル Zw 万 rs7 が 5 /Vozz772 の 7 


1. coin (新造 語 な ど を ) 造 り 出 す , 作り 上 げ る , (貨幣 を ) 鋳造 する 。 ヵ . coinage. 
2. spur 刺激 する , 拍車 を 付け る : What spzz7eg him to make the attempt2 何 
に 刺激 され て 彼 は それ を 試み た か 。 3. file a complaint againt--with… 一 を … 
に 訴え る [告発 する ]。 4. farm implement 農具 。implement rv. 実施 [履行 ] す 
る ( 三 carry out)。 S. data p/. 資料 . デー タ 。 (本 来 datum が 単数 形 で ある が , 
米国 で は this data の よう に 単数 に も 用 いら れる )。 6. setup 主張 する , 公言 
する 。 7. qefective 欠点 [欠陥 ] の ある , 不 完全 な 一 be ge/ec が ve in moral sense 
道徳 観念 に 欠陥 が ある 。 ヵ . defect. 8. attest 実証 [ 王 demonstrate] する , 証言 
する (testify) (一 to) 。 9. abide by 一 を 固く 守る , 一 に 従う 。 10. set( 三 
establish)a precedent 先例 を 作る 。 11. ofender (法律 上 の ) 違反 [犯罪 ] 者 一 
an old o が ezgez 常習 犯 。 12.mominal 有名 無実 の , 名 目 だ け の 。 (混同 注意 ) 
normal 正規 の , 平均 の 。 13. undaunted 豪胆 な ( 三 brave), 菅 れ な い ( 三 
dauntless。fearless)。 14. rule out ( 三 off) 問題 外 と する , 除外 する 。 15. 
taketheplunge 思い 切っ て (失敗 を 覚悟 で ) 事 を する 。 7 take (make) a plunge 
飛び 込む 。 
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えて , 見 える 所 に 。 7. catch sight of (… を ) ち ら り と 見 る , 見 つけ る 。 8. 
ephemerality 短命 , は か な さ 。 9. gorgeously 華美 に , 派手 に , 目 の さ め る 
US 


3 の . 4 Cozp/e o/ の /7 万 oysZ7y 


1. tanrn up (… が ) 出 現す る , (ひょっこり ) や っ て くる , 見 つか る , 出 て くる 。 

2.apbadpenny いや な 人 [も の ]。 3. qineouton (興味 深い 話 な どの た め に ) 
食事 に 招 か れる 。 4. conceive (考え , 感情 な ど を ) 心 に 抱く , (… と ) 思う, 思 
いつ く (think) (of) : IT cannot cozcezve of your allowing the child to travel 
alone. あな た が あの 子 に 一 人 旅 を きせ る な ん て 私 に は 考え られ な い 。 Ss. 
painstaking 骨 の 折れ る , 苦心 し た , 念入り な 。 6.tease (質問 な ど で ) う る 
さく 商 め る , 悩ま す 。 7. qroppings (特に 鳥獣 の ) ふ ん (dung). 8. sit up 
強い 関心 を 示す 。 


20. 4 Sc 4gy 7o7z7 CZg72 万 zzcg77 の 7 


1. cram 詰め 込み 勉強 , に わか 仕込 み の 知識 。rz. 詰め 込む 。 2. betrothed 
g の . 婚約 し た , いい な ず け の 。 3. ensue あと で 起こ る , あと に 続く , 結果 と 
し て 起こ る 一 the trouble that ezszeg の from the misunderstanding この 誤解 の 結 
果 と し て 生じ た 面倒 な 事態 。 4. impressionable 感じ や すい , 感受 性 の 強い , 
敏感 な 。 5S. force-feeding (人 に ) む りや り 詰 め 込 め る こと , 強制 に する こと 。 
6. meticulous 細か いこ と に 注意 深い , 細心 の , 細部 まで 正確 な 。 7. make 
mseof 利用 する , 活用 する 。 838. prevalent 一 般 に 見 られ る [行わ れ て いる ] 一 
the pzevg/ez7 opinion on the proposed reforms 提案 きれ た 改革 案 に つい て の 一 
般 的 に 行き 渡っ て いる 意見 。 


プ 7. 777eg/e7z77zg が ge7z の eo ん 


1. precipitously 非常 に け わ し く , 切 り 立 っ た よう に 。 2. greenery (集合 的 に ) 
青葉 , 緑 樹 。 3.afar ggv. 遠 くに , は る か に 一 from gz 遠く か ら 。 4. om 
thevergeof 今にも … な ろう と し て いる : The country is oz 77ze verge o/ disas- 
ter. その 国 に は 今にも 秋 い が 降り か か ろう と し て いる 。 S. gouge out えぐ り 出 
す , 彫る 。 6. precedent 前 例 , 先例 一 set [create, establish] a pzecegezz7 先例 
を 作る 。 
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35?. 47 の 772 だ o72 の 7 の ど zgges7 o72 の 


1. that 前 出 の said に 続く 2 番目 の that 節 。said that 一 and that… の 形 。 2. 
revet 聖 く 留 め る , し っ か り 固 定 す る ( 王 fix firmly), 集中 する 一 stand zzvereg to 
the spot その 場 に くぎ 付け に な る 。 3. …couldn*t be helped 一 は 仕方 が な か っ 
た だ た, やむを得 な か っ た 。 4. mumpber v. 一 の 数 に な る 一 They zz7zz の eeg fifty 
all told. 彼ら は 皆 数 えて 50 に な っ た 。 S.tieinto 一 一 に 結び つく 。 6.i 
後 出 の 2 個 の that と 関連 し , ir 一 that 一 の 形 を と る 仮 主語 の it。TIt 一 that…and 
that…. 7. what-- 一 する と ころ の 物 [ こ と] ( 三 that which 関係 代名詞 用 法 ) 一 
what he says 彼 の 言う こと 。 what he saw 彼 の 見 た も の 。what he is 彼 の ひと と 
な り , 彼 の 人 物 , 現在 の 彼 。 8. 一 other than… … 以 外 の 一 。 9. nuclear- 
free 核 の な い , 非核 化 の 。 10. regarding-- 一 に 関し て , 一 の 点 で は 。 


3 の 6. 4 の sZZ7ze7zce /O7 万 7 の 7277267277/ 77ec77 の 72 


1. abstinence z.( 快 楽 追 求 の ) 節制 一 ヵ . abstinency. 2. moratorium (活動 な 
どの ) 一 時 的 停止 (on). 3.feat 功績 , 業績 , 偉業 。 4. intervening (時 間 な 
ど が 二 つ の 事 の ) 問 に ある , 介在 する : in the zz7ezvezzzg years その 間 の 数 年 間 
に 。 S. ongoing 前 進 す る , 進行 中 の 。 6. eutrophication 富 栄 養 化 , 栄養 
汚染 , 富 栄養 水 。 7. refrainment 抑制 , 慣 む こと 。 8. ameliorate (… を ) 
改善 [改良 ] す る 。 9. be liable to (… の ) 傾向 が ある , … し が ち で ある : We 
gze all 7zz の 7e 7o make mistakes occasionally. だ れ で も 時 に は 誤り を 犯し が ち だ 。 


3Z. 7egzcz7ze 7 の 7 77ze Soz/ 


1. devise (… を ) 考 え 出 す , 計画 する 。 2. specimen (全体 を 代表 する ) 見 本 , 
標本 。 3. promulgate (法律 な ど を ) 公式 に 発表 する , 公布 する 。 4. differ 
(… と ) 違 う , 相違 する , 異な る (from something in [as to]).  S. fine (人 に ) 前 
金 を 科す る , 科料 に 処 する 。 6. appropriate 適当 な , ふさ わし い : Write in a 
Style 2 の 7 の 77g7e tO your subject. 題目 に ふさ わし い 文 体 で 書き な さい 。 


3@. 47z77 Z 7o/zszo7z o7 Co/ozy 


1. profusion 数 [ 量 ] の お び た だ し さき さ , 豊富 。 2. involuntary 無意識 の , 何 気 
な し の 。 3. aplaze 光っ て , 輝い て , 燃え 立っ て : g6/gze with light [anger] 
光り 交 い て [まっ 赤 に な っ て 怒っ て ]。 4. Mt occurred to me that… … が 胸 に 浮 
か ん だ : 女 occzz7eg 7o 7ze to write to him. 彼 に 手紙 を 出 そ う と 思っ た 。 5s. 
Indian summer ( 米 , カナ ダ の ) (晩秋 , 初冬 の ) 小春 (びより )。 6.inyview 見 


bygone cg の. 過ぎ 去っ た 。z ヵ . bygones 過去 の 事 。 ( 掲 同 注意 )begone ( 文 ) 去る ( 命 
令 形 また は , to begone の 形 で の み 使 用 され る )。 


33. WW7zzs o7 Cg7zge 


1. ridge ( 山 の ) 背 , 尾根 , 細長 く 盛 り 上 が っ た 部 分 。 2. crouch z.v. う ずく 
まる [し ゃ が む ] こ と 。 3. 』ine 筋 , し わ , し ま 一 the /7zes in [on] one's face 人 
の 顔 の し わ 4.puf ふく らむ , ふく ら ま す ( テ swelD, ふく れる 。 Ss. 
topographic 地形 [ 学 ] 上 の , 地誌 の 。 ヵ . topography. 6. signify 意味 する ( 三 
mean), 表す (indicate) : A red sunset szgz7zes fine weather. 夕焼け は 晴天 の 
前 兆 だ 。 7.fossilfuel (石灰 の よう な ) 化 石 燃料 。 8. cut short 切り 詰め る , 
中 断 す る 一 to czz a long story syZoz7 (長い ) 話 を か いつ まん で 言え ば 。 9. go 
ahead with 一 どん どん 一 を すす め る [続け る ]。c チ . ahead of 一 一 より 進ん で , ま 
さっ て 。 10. conjecture 推測 する , 推量 する ( 三 guess) 。 11. associate with 
ーー 一 と 結び つけ る , 連想 する : People gssoczg7e his name yz the scandal. 世 
間 で は 彼 の 名 を その 事件 に 結び つけ て 考え る ( 彼 を その 事件 に 関係 ある 者 と みて い 
る )。 12.it (これ は i 一 to… の 形 で , it 一 that で は な く ,that は hear の 目的 格 ) 。 
… す る こと は 一 だ 。 13. heartening 勇気 づけ る , 勇気 を 出さ せる , 心強い 。 

の OP. disheartening. 


3 プ . 盛 ow Cg7z Yoz Sow Wo Yoz 47e ク 2 


1. fail to 一 一 出来 な いひ. 一 し そこ な う : 1 7Z 7o see the point of your talk. 私 
に は お 話 の 要点 が わか り ま せん 。 2. prove (one's) identity 自分 の 身元 を 証明 
する 。 3. afiix a seal to 一 (一 に ) 印 [ 鑑 ] を 押す (put [set] [one's]seal。 4. 
what 評 一 も し レー だ っ た だ たら どう し よう 一 wzgz though 一 2 クー し よう と それ が な ん 
だ 。 Wzgr of that2 そ れ が どう し た (そん な こと は 何で も な いこ と だ)。 Ss. 
coumnterfeit (発音 注意 ) [kauntsfit] 偽造 の 。 に せ の , うそ の 一 cozzz7er7ezz illness 
仮病 。 6. …omly to 一 (意外 , 失望 な ど を 表す )… し た が 一 する だ け , た だ 一 す 
る た め に … : He stood up, oz の 7o fall again. 彼 は 立ち 上 が っ た が また 倒れ る だ 
け だ っ た 。 7. solace 感 め , 慰安 ( 王 comfort)。 8.ashewas ( 文 の 最後 に 
お いて ) ( 彼 が ) ある が まま に , その まま に 。 9. 話 mot everything (「 譲 歩 」 を 表 
す 副 詞 節 で , 省略 文 ) た と ぇ 全部 で は な い に し て も 。 10. equate--with… 一 と 
… を 等 し いと する [考え る ]。 11. vacation v.z ( 米 ) 休暇 を 過ごす 。 12. 
tempt-- 一 する 気 に な ら せ る , し た く な る 。g の . tempting. 13. mateer (重大 
な ) 関係 が ある , か か わる , 重要 [問題 ] に な る : It zzgzzezs Hittle what you do. 君 
が 何 を し よう と それ は 大 し た こと で は な い 。 
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山 昌 店 記 曲 曲 語 曲 


3 の . oys 7 So77oWs 7 Se7z7 ア 7 の” 


1. ring 妊 き , 鳴る 音 : is accounts had a zzzg of actuality about it. 彼 の 話 に 
は いか に も 真実 の 響き が あっ た 。 azzzg of laughter に ぎ や か な 笑い 声 。 2. 
demotion 降格 [ 職 ], 左遷 。yv. demote. opp. promotion 昇格 。 3. ignominy 
不 名 誉 [ な 行為 ], 恥辱 (disgrace) 。 gg の . ignominious. 4. mo--like… … に まさ 
る 一 は な い , … ほ どー な こと は な い 。 S. fizzle 失敗 する , 失敗 に 終わ る 。 6。. 
pre-emptive 先取 の , 先制 の (pre-「 前 も っ て 」, 「 一 以前 の 」 の 意味 を 表す 。pre- 
war 戦争 前 の , prearrange 前 も っ て 手 は ず を 決め る 。 pre- の 反意語 は post-) 。 
7. do 一 good 一 に [ 利 ] 益 を 与え る , 利 す る 。opp. do 一 harm 一 に 害 を 及ぼ す 。 
8. clique 徒党 , 一 味 , 派閥 一 the military clique 軍閥 。 9. mothing but- 一 
以外 に は 何 も … な い , た だ ー だ け ( 王 only)。 10.idiot あほ う , 白痴 。 gg の . 
idiotic. ヵ . idiocy 白痴 , 白痴 的 行為 。 11. givewayto 屈する , 負け る , 衰え 
る 。 12. dotage も うろ く , 老衰 。 13. diaper [dai ま pa] ( 米 》) お し め ( 《 英 ) 
napkin) 。 


37. 万 e/ の 27zg 久 e/zgees 万 e み 77e7zse/es 


1. practically ほとん ど : There is pzgc が cg//y nothing left. ほとん ど 何 も 残っ て 
いな い 。 2. with the exception of-- 一 を 除い て 。 3. mave--domne (have 十 
物 ・ 目 十 過 去 分 詞 ) 一 し て も ら う , 一 させ る 。 4. self-reliance 自力 本 願 , 自己 
佐 存 。 S.recharge 再 充電 する 。g み . rechargeable. 6. knead [ni:d] (パン , 
陶器 な ど を ) こ ね て 作る , こね る , ( 肩 を ) も む 。 7.ferment 発酵 する [させ る ], 
動揺 する [させ る ]。 ヵ . fermentation. 8. overjoy 大 喜び させ る , 狂喜 させ る : 
IT was ove77oyeg at her safe arrival. 彼女 が 無事 に 着い た の で と て も うれ し か っ 
た 。 9. meager 乏しい ( 王 scanty), わずか の , 不 十分 な (inadequate) …a 
meager salary 薄給 。make a zzeggez living 細々 と 暮らし を 立て る 。 


32. Po/z77cs 77g7 7 ん es Se7zse 


1. make sense 意味 を な す , 理解 出来 る ( 三 be comprehensible) , 道理 に か な う (= 
be reasonable)。 2. fat [feiaet] 法令 , 制 令 ( 一 authoritative decree)。 3. 
dictates (通例 -s を 伴う ) 指令 一 follow the gzczzzes of conscience 良心 の 命令 に 
従う 。 4. bureaucratic 官僚 的 な , 官僚 制 の 一 be of pzzegzczg7c origin 官僚 
の 出 で あ る 。 get pzzegzczg が c 官僚 化す る 。  S. representation 代表 制 [者 ], 代 
表す る こと 一 proportional 7epzesezzg7zozz 比例 代表 [ 制 ] 。regional 7epzese7z7g が Oz 
地域 代表 制 。 2 の . representative. 6. be acquainted with-- 一 に 精通 し て いる , 
ー に 詳 しい : He な 2cgzgz7z7e の 77 Japanese history. 彼 は 日 本 史 に 詳し い 。 7. 
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2Z. の zo/z//e の zo7es 万 7o77z の cz の の e ヶ 


1. the dead 「the 十 形容 詞 」 で 集合 的 に 「 死 者 」 の 意味 。 2.referto (話し 手 が ) 
(… に ) 言及 する , ( 暗 に ) 指し て 言う , (… に ) 関係 する 。 3. constituency (集合 
的 に ) (一 選挙 区 の ) 有権者 , 選挙 区 , 地盤 。 4.resident (公務 な ど を 果たす た め ) 
駐在 し て いる , 寄 留 し て いる , 住み 込ん で いる 。 5S. take timeo 獲 (… す る た め 
に ) (仕事 な どの ) 時 間 を さく , 時 間 を と っ て … す る 。 6. veto (行為 な ど を ) 差 し 
止め る , 禁止 する , (拒否 権 の 行使 な ど ば によって) (提案 な ど を ) 拒否 する 。 7. 
undertake (仕事 な ど を ) 引 き 受 ける , 請け 負う 。 8. content (現状 に ) 満 足し 
て , 安 ん じ て (with) : Are you cozz7ez7 with your present salary2 今 の 給料 に 満 
足し て いま すか 。 


29. 7s7oe/7s, 47o の s Ce/ 7oge/7ze7 772 47 の 77 


1. ray 一 道 [ 筋 ] の 光明 , ひら めき 。 2. reconciliation 和解 , 仲直り , あき ら 
め 。y. reconcile. 3. vertical 縦 の , (水平 面 に ) 垂直 の 。。c/ the vertical(the を 
伴っ て ) 垂 直線 [ 面 ]。 opp. horizontal 横 の , 水平 [ 線 ] の 。 4.face 面子 (めん つ ), 
体面 , 威信 一 save [lose] (one's) face 面子 を 保つ , 顔 が 立つ [失う , 顔 が つぶ れ 
る ]。 S. unprecedentedly 先例 な く 。 6.in parallel with 一 一 と 平行 し 
て 。 7. opt 選ぶ , 選定 する : He op/eg to remain in his position. 彼 は その 地 
位 に と ど ま る こと に 決め た 。 z. option 自由 選択 [ 権 ]。 8. protracted 長 び いた , 
長期 に 及ぶ 。 ヵ . protraction. 9. twists andturns 曲がり くね っ て いる こと , 混 
み 入 っ て いる こと 。 10. wrangle z.y. 激論 [する ]。 


29. の ee7zo7g77zg oo の Cz/Zzz7e 


1. deteriorate [ditiorisreit] 悪化 [低下 , 退 歩 , 時 落 ] す る [させ る ]。 ヵ . 
deterioration. 2. outcast の け 者 , 見 捨て られ た 人 , ( 古 ) くず (refuse) 。 
3. distorted ゆがん だ , ね じ れ た (twisted), 忘 か っ こう な (misshapen, 
unshapen)。 4. unsavory 味 の な い ( 三 tasteless), うま く な い ( 王 distasteful) : 
This orange is zzzsgyo7y. この ミカ ン は まず い 。 S. plain (食物 な ど が ) あ っ さき 
り し た , 味 の 濃く な い ( 三 highly seasoned)。 6. yield 収益 , 収 殺 , 産 額 。v. 
産 す る 。 7.teMl 区 別 す る , 区 別 が わか る : Can you 7e/7 a sheep frorm a goat2 
君 は ヒツジ と ヤギ の 区 別 が で きる か 。 8. gussy g の . 大 騒ぎ する , うる さい , や 
きも きす る 。 9.inseason 盛り の , 時 機 を 得 た , 旬 の 。opp. out of season 季 
節 は ずれ の 。 10. popularize 普及 させ る , は や ら せ る 。 
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22. 777e ZZz/ 況 7e o/ zzses 


1. vital 不可 欠 な , 必須 の , 重要 な : This point is vzzz/ to my argument. この 
点 が 私 の 議論 に と っ て 重要 で ある 。 2. compile (資料 , 報告 , 目録 な ど を ) 編集 
する , 編さん する 。 3. symptom (病気 の ) 徴候 , 症状 。 4. magging cg の. 執 
提 な 。 し つこ い , が み が み 言う 。 S. converse 話 を する , 談話 する (with 
somebody on [about] something)。 形式 ば っ た 表現 に 用 いら れる 。 6. get 
throughto (somebody) (電話 , 伝言 な ど が ) (人 に ) 通じる, 達する , 届く 。 7. 
giveinto (… に ) 屈 服 す る , 降参 する , 負け る : Mary usually has to ge 7 7o 
her big brother. メ アリ は いつ も 上 兄 の 意見 に 従わ な けれ ば な ら な い 。 8. make 
out … を 理解 する , 判読 する , 見 分 ける 。 9. impairment 障害 , 損傷 。 10. 
prone (一 般 に 望ま し く な いこ と に つい て ) … し が ちな , … の 傾向 が ある (to, to 
do) 一 proze to accidents [error, anger] 事故 を 起こ し [あや まり を 犯し , 怒り ] が ち 
な 。 


25. gzgzgge Wo/c7og の zo 


1. watchdog 番犬 , 用 心 深 い 監 視 者 , 厳格 な 番 人 。 2. pick up (ある 事 を ) 学 
びと る , 得る , 聞き 覚え る 。 3. attack (言葉 , 文章 な ど で )(… を ) 攻撃 する , 

批難 する , こき お ろ す 。 4. culprit 罪人 , 犯人 ( 三 offender) 。  S. purveyor 
(食料 の ) 調 達人 , 御用 商人 。 6. indignant (特に 不正 , 卑劣 , 不義 な ど に 対し て ) 
慎 怪 し て いる , 立腹 し て いる (at, over, about) 一 zzg7zg77 at a false accusation 
琴 告 ( ぶ こ く ) に 慎 慌 し た 。 7. coin (新語 な ど を ) 作 り 出 す , 考え 出す , 新造 す 


る =a cozzeg word 新造 語 。 


26. 7ozc-g7z- ど の 77Zss7o7。 Co7z の /e7e 2 77e Oz が 


1. touch-and-go gg の 7. 一 和 触 即発 の , 不安 な , 危険 な 。 2. on-board gg の . ( 船 [ 飛 
行 機 ] 内 に ) 積載 され た 。 こ こ で は 船内 で 発行 きれ た の 意味 。c7 in-fight. 3. put 
out ( 物 を ) 刊 行 す る , 発刊 する , 放送 する 。 4. parody も じ り 詩 文 ,. パロ デー 
( 詩 や 文 を こっ けい に 又は 風刺 的 に も じ っ た も の ) 。 5S. magnitude 大 きき , 規模, 
重要 性 , 偉大 き 。 6. surmise [ss:maiz] (… を ) 推量 する , 推測 する : TIszz- 
72Zy@g that he had been unsuccessful in the exam. 私 は 彼 の 試験 が うま くい か な 
か っ た の だ と 思っ た 。 7. maodus operandi 仕事 の や り 方 , 運用 法 ( し ニ mode 
of operating)。 8. giveriseto (… の ) 原 因 と な る , (… を ) 起 こす , 生じ させ る : 
Such conduct might gzye ヶ zse 7o misunderstanding. そん な 行為 が 誤解 の も と に な 
る の か も 知れ な い 。 9. meticulous 細か いこ と に 注意 深い , こせ こせ し た 。 


9 


英文 訳注 


た 。 10.inall 全部 で , 総計 で 。 


27. 万 6 Yzgos/zy e/zgees 


1.mno longer も は や … な い , これ か ら は … な い 。 7. not…any longer. 2. 
exceed 。… 以 上 で ある , (… に ) ま さる (進行 形 に は 用 いら れ な い ) : Their success 
erceegeg all expectations. 彼ら の 成功 は あら ゆる 期待 を 上 回 る も る の で あっ た 。 ( 限 
度 , 範囲 , 量 を ) 越 える , 超過 する 。 3. be boundtodo 必ず … す る に きま っ て 
いる , 運命 づけ られ て いる 。 4. descent 家系 , 血統 , 出身 一 of French 

gescez7 フラ ンス 系 の 。  S. take somebody in (人 を )( 家 へ ) 迎 え 入 れる , 泊め 
る 。 6. fand-raising (福祉 事業 団体 や 政党 な ど へ の ) 基金 [資金 ] 調 達 ( の )。 7. 
separatist 分 離 主義 者 , 離脱 [脱退 ] 者 。 8. in consultation with (… と ) 相 談 
し て , 協議 し て 。 9. solicit (… を 得 よ うと ) (人 に ) 懇願 す る , 頼む , 請う 。 

10. pitchin 寄付 を する , 協力 する (help, cooperate) 。 


22. Pos77gz7277c ⑤ か ess の Zso7 の er 


1. callin (助け を 求め て ) (人 を ) 呼 び 込 む , (人 の ) 援 助 を 求め る , (医者 な ど を ) 
呼ぶ 。 2. apathetic 無関心 な , 冷 決 な , 無 表情 な 。 3. provocation お こら 
せる こと , お こる こと , ちょ う 発 : He got angry at [on] the slightest 7ovocg- 
oz ヵ . ちょ っ と し た こと で 彼 は お こっ た 。 4. commit suicide 自殺 する (一 kill 
oneself) 。 S.Mifeline 危急 の 際 の 援助 , 頼み の 網 。 6. peculiar to (… に ) 特 
有 の , 固有 の , 独特 の 一 a style pecz/zzz 7o the 18th century 18 世 紀 独 特 の 様式 。 

7. testimony 証言 , 証明 , 官 言 。 8.torment 苦痛 を 与え る , 苦し め る , 悩ま 
す 。 9. exhilarate (通例 , 受身 形 で )(… の ) 気 分 を 浮き 立た せる , 陽気 に する : 
I was ez/gzg7eg by the news. 私 は その 知ら せ に 浮き 浮き し た 。 


23. gzy ses o/ g7 ん 


1. tend (…) し が ち で ある , (… の ) 傾向 が ある : Prices are zezgzzg upward. 物 
価 は 上 昇 傾向 に ある 。 2. scoop up (… を ) す くう , すく いと る , (どろ な ど を ) 
さら う 。 3. sustain (生命 な ど を ) 維持 する , 支持 する 。 4. curator (特に , 
博物 館 , 美術 館 な どの ) 管理 者 , 館長 。 S. posterity 子 , 後世 , 後代 (fu- 
ture generations)。 6. ward o 生 (… を ) 防 ぐ , 避け る 一 wgzg o が a blow 
[danger] 一 撃 [危険 ] を 避け る 。 7. carryon 続け る , 続行 する ( 王 to continue 
without halting) 。 


8 一 一 NOTES 


7@. zz 727e72'S の の yssey 


1. Odyssey 受難 [冒険 ] 物 語 , 冒険 に 富ん だ 長期 の 旅行 。(「 オ デ ッ セ ー」 は Hom- 
er の 作 で , Troy 戦争 後 ギ リ シ ャ 勇 士 Odysseus の 冒険 を 歌っ た 叙事詩 )。 2. 
abominable (口語 ) ひど い , 忌まわしい 。 3. abode 住み 家 。 y. abode は 「 住 
む (abide) 」 の 過去 , 過去 分 詞 。 4.pigtail 弁 髪 (一 queue), 後ろ 2 に た れ 下 げた 
編み 髪 , お 下げ 。 S. pitifal 同情 すべ き , か わい そう な 。 6. emanate 起こ 
る , 生じ る ( 三 originate), 発する ( 三 come forth) 。 ヵ . emanation。 7. 
falteringly ロロ ご も りな が ら , た め ら いな が ら 。 8. roam 放浪 する ( 三 wander, 
rove), 歩き まわ る : My imagination has been 7ogzzing. 空想 の 世界 を さま よっ 
て いま す 。 9.reumnion 再会 , 再 合同 一 a class zezzzoz (卒業 後 の ) の クラ ス 会 , 

同窓 会 。 10. rob… of … か ら 一 を 槍 う 。 


7 の . WW7gz が 477 4zZz7c7 が c 7ce Sozz/ ガ / ル 7e/72 


1. submerge 水中 に 沈め る , ( 水 の ) 表面 下 に 沈め る : Szpzzezge your hand to 
test the heat of the water. 水 の 温度 を 調べ る た め に 手 を 入れ て ご らん 。 2. 
catastrophic 悲劇 的 な ( 王 tragic), 大 災害 の ( 王 calamitous) 。 ヵ . catastrophe。 
3. in progress 進行 中 。 4.qrift 漂う , 流れ る : Don't let yourself の 77 
through life. 漫然と 日 を 送る よう で は いけ な い 。 S. intact その まま 損 じ な い 
で , 完全 に : The money was found zzzgcr. その 金 は そっ くり 見 つか っ た 。 6. 
fragment 砕け る , 粉 ご な [ば ら ば ら ] に な る (一 break into fragment) 。 g の . 
fragmentary。 7. warn…of-- … を 一 に (一 に つい て ) 称 告 する , 教え る , 知ら 
せる ( 三 notify)。 8. periodically 定 [ 周 ] 期 的 に 。 9. pictaure 心 に 描く , 想 
像 する : He could pzczzze her very clearly in his mind. 彼 は 心 の 中 に は っ きり と 
彼女 の 姿 を 想像 し て みる こと が 出来 た 。 


20. 7 Sgyzzg So77 ア 女 2ozg2 


1. thorough 完全 な , 徹底 的 な 一 a 娘 ozoxgz worker 徹底 し て 働く 人 。 2. 
anecdote 逸話 , 奇談 。 3.qeception だ ます こと , だ まさ れる こと , 詐欺 , 策 
略 。 4.pressfor 繰り 返し [し つこ く ] 要 求 す る 一 pzess 7o an inquiry into a 
question 問題 の 調査 を 繰り 返し 要求 する 。 S$. qepend (… に ) 頼 る, (… に ) 依 
存する , (… に ) か か っ て いる , し だ いで ある (on, upon)。 6. reparation 損害 
賭 償 , 補償 。 <c7: compensation. 7. scar 傷跡 を 残す 一 the wgz-scgz7e の towns 
of Baghdad 戦争 の 傷跡 を と ど め て いる バグ ダッ ト の 町 (名 詞 士 過去 分 詞 で 形容 詞 
と な る )。 8. unequivocally 明白 に , 明瞭 に (一 clearly, plainly)。 9. go on 
to do something 続け て … す る : He wezzr oz 7o say that… 彼 は 続け て … と 言っ 


フ 
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どく 傷つけ る , 可 な し に する 。 4. a profusion of-- 多量 [数 ] の , た くさ ん の 。 

ーin pro7 が so ふん だ ん に , 豊富 に 。 (profunse は ラテ ン 語 「 前 に 流れ 出る 」 の 意 か 
ら )。 5S. run into- 一 に 偶然 に 出合 う 。 6-. scribble 落書 き を する , 走り [な 
ぐり ] 書 きす る 。 ヵ . 乱 筆 , 悪筆 : No sczzp ヵ zzg. (本 な ど に ) 落書 き 無 用 。 7. nad 
them cover-- (have 十 目 ・[ 人 ] 土 動詞 の 現在 形 で ーー し て も ら う , 一 させ る )。 一 
を 彼ら に 塗り つぶ し て も ら っ た 。 8. stationery 文房具 , 便せん 。 (混同 注意 ) 
stationary g の . 静止 し た 。 9. memorable 注目 すべ き ( 三 notable), 記憶 に 残 
る [すべ まき], 印象 的 な ( 三 impressive) 。 (混同 注意 ) memorial gg が. 記念 の [に な 
る ]。 10. makenews うわ さ [ 話 題 ] に な る 。 11. ina quandary 困惑 し て , 
途方 に 暮れ て 。 quandary (特に , と る 太 き 行動 に つい て の ) 困惑 , 当惑 。 12. 
valid 有効 な (effective), 妥当 な ( 三 well-founded) 。 


76. Cg/7e7zg77zg g /Wew 7e 


1. prosecutor 検察 官 , 原告 , 起訴 者 。c7. the prosecution (the を 伴っ て ) 検察 当 
局 , 起訴 側 。 (the な し で ) 遂行 , 実行 。 2. witness (裁判 , 審議 な どの ) 証 人 , 
目撃 者 , 証言 一 bear wz7zess to 一 一 の 証人 と な る 。cal 一 to wzzess 一 を 証人 に 立 
て る 。 3. foundation (公益 , 社会 事業 な どの 維持 の た め に 寄贈 され た ) 基金 (= 
endowment), (基金 を 運営 する ) 財団 。 4. apprentice 徒弟 , 年 季 奉 公 人 。vr. 
徒 第 に する 。  S. priesthood 僧 職 , 聖職 , (集合 的 に ) 僧 , 牧師 。 6. resolute 
断固 と し た , 不屈 の 。 ヵ . resolution, v. resolve。 7.aging 年 を と る こと , (人 
の ) 老化 , ふけ こみ 。 8. hitch 障害 , 支障 ( 王 obstacle) : Everything went o 作 
without a Zzzc. 万 事 沙 りな く 進 行 し た 。 


7Z. Coerzs77zg の egce7z/ の WWz77 の 7 ん zessy 


1. stand out 目 だ つ , 人 目 に つく 。z. standout 傑出 し て いる 物 [人 ]。 2. take 
[a person*s] breath a ay [ 三 take away [a person's] breath] 人 を は っ と させ 
る , びっ くり 仰天 きせ る (make a person breathless with astonishment)。 3. 
depressing 気 の め いる よう な , 愛 う つ な ( 王 depressive), 重苦しい 。z. depress- 
ion 意気 消沈 。 4.particle 微細 [ 量 , 片 ] みじん (一 very small bit)。 S. 
suffunse (し ば し ば 受身 で ) ( 光 , 色 な ど で ) いっ ぱい に な る , お お う (with)。 6. as 
well 一 も や 同様, も また 。 7. malfunction (器官 な どの ) 機 能 不全 , (機械 な どの ) 
不調 。、v。 うま く 作 動 し な い 。 8.qilation 膨張 , 拡張 [ 症 . 状態 ]。 
9. incandescent 白熱 の , 白熱 光 を 発 す る 。 ヵ . incandescence。 10. 
correspond to-- 一 に 相当 する , 当たる (一 be equivalent) 。 


6 NOTES 
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で いた も の が ) 浮 か び 上 が る , 水面 に 浮上 する , (隠さ きれ て いた 事 が ) 明る み に 出 る , 
知れ わた る 。 3. thetalk ofthetown 町 中 の うわ さ の 種 。 4.exert (感化 な 
ど を ) 及 ぼ す : erezz all one's strength [influence] (to do something) (ある 事 を 
し ょ うと ) 全 力 を 尽く す [ 影 響 を 及ぼ す ]。 S. accusation 非難 (する [され る ] こ 
と ), 罪状 告発 。 6. qiscrimination 差別 扱い [待遇 ], 区 別 , 識別 。 7.be 
resigned to (再帰 的 また は 受身 形 で ) あ きら め て (… に ) 従 う , 甘んじ て 受け る 。 

8. onthe basis of (… に ) 基 づい て ( 王 be based on) 。 9. undergo (苦難 , 試 
験 な ど を ) 受 ける , 経験 する 一 gzgezgo surgery 外科 手術 を 受け る 。 


73. Cp77zg ど oo ん sy g Seco7z の アガ e 


1. prolific 多 産 の , 多 作 の , (… を ) 多 く 産 する 。 2. regardless of … に か か 
わら ず 。 3. putout ( 物 を ) 刊 行 す る , 発行 する 。 4. institute (… を ) 設 立 す 
る , 設定 する , (慣習 , 規則 な ど を ) 設 ける 。 S. in large numbers 大 量 に 一 im 
small numbers 少量 , 少数 。 6. alternative ( 二 者 の うち ) 一 つ を 選ぶ べき , 他 
に 代わ る べき , 代り の : There is no [other] gz/zezzg が ye but to walk. 歩く より 他 
に 方 法 は な い 。 7. get rid of (… か ら ) 免れる, 脱 す る , (… を ) 取 り 除 く : 
How can we gez 77 o/ this unwelcome visitor? この 招 か れ ざ る 客 を どう し た ら 
追い 払う こと が で きる だ ろう 。 8. qeem (… と ) 考 える , 思う (形式 ば っ た 表現 
に 用 いら れる )。 9. comnsign 委託 する , (… を ) 任せ る , 引き 渡す 。 10. 
disability 身体 障害 。 


7 プイ. /Wg7zz7o/ が zz7ze7 の 7 


1. undertake (undertook,undertaken) 企てる , 従事 する 。 ヵ . undertaking。 

2. inter 埋葬 する (一 bury)。 3. scenic 風景 の 。 け しき の よい 。 4. finely 
細く , 後 細 に , 精巧 に 。 Ss. qesecration ぼう どく , 神聖 を 汚す こと 。 ce. 
provided (tha) も し (た だ し ) 一 な ら ば ( テ 詞 , 一 の 条件 で ( 王 on condition) : 
She will go pzovzgded (that) her mother permits. お 母さん が 許す な ら 彼女 は いく 
で し ょ う 。 7. entombment 某 葬 。 8.obsequies p/. 葬儀 [ 式 ]。z み . obse- 
quial 葬式 の 。 (混同 注意 ) obsequious g7. こび へ つら う (ーfawning) 。 9. slay 
(slew, slain) (文語 ) 三 kil。 10. upkeep (家屋 , 土地 な どの ) 維 持 [ 費 ]。 11. be 
ontherise 上 向き に な る , 高まる , 増え る 。 


75. /Zpg7zese CO7g77777 4 の rog の 


1. graffiii [イタ リヤ 語 か ら ]p/. ( 壁 な ど びに か か れ た ) 落書 き 。 [単数 ] graffito。 
2. spouse 配偶 者 , 連れ 合い , 夫 [ 妻 ]」。 3.mar (marredq, marring) (一 を ) ひ 
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9. 4 の め /o7z/s た eZ が ers 7 の 万 が So 


1.intimme や が て , 遅かれ 早かれ : You will learn how to do it zz ze. その う 
ち に その や り 方 を 覚え る で し ょ う 。 2. grip (関心 , 気持 な ど を ) 引 きつ ける , 
と ら え る 。 3. pay attention to (… に ) 注意 を は ら う , 配慮 する 。 4. aspect 
( 物 , 事 上 な どの ) 様相 , 面 , 見 地 。 S.qwell (… に つい て ) な が な が と 考え る , 
詳し く 述 べ る (on, upon) : She gwe//s too much oz her past. 彼女 は 過ぎ 去っ た 
こと を あれ これ と 考え 過ぎ る 。 6. forthe benefit of (… の ) た め に , (皮肉 的 に ) 
(… に ) 当て 付け て 。 7. shortcomings (通例 p/.) 欠点 , 短所 , 不 十分 な 点 。 8. 
undecipherable 解読 で き な い , decipher は 暗号 文 な ど を 解読 する こと 。 9. 
haunting go の . 絶え ず 心 に 浮か ぶ , 忘れ られ な い 。 10. incessant 絶え 問 な い , 
不断 の : a day of zzcessez7 rain 絶え 問 な く 雨 の 降り 続い た 一 日 。 11. royalty 
(書籍 な どの ) 印税 。 


7 の . 7Yp/oo7zs 7 の の /ce772767 Se/ec77 の 7 


1. complex 複雑 な , 入り 組ん だ , も つれ た 一 ヵ . complexity。 2. climmatologist 
気象 学者 一 chmatology 気候 学 。 3. diverse (種類 , 性 質 な ど が ) 異な っ た , 種々 
の , 多様 な 。 4.remmind 思い 出さ せる, 連想 させ る (of) : IT was zezz7zeg of 
my promise. 私 は 約束 を 思い 出し た 。 S. transparent 透明 な , 透き通る 。 
opp. opaque。 6. ilogical 不 合 理 な , 非 論理 的 な 。 7. VIP 要 人 , 大 物 (very 
zamportant person の 頭 文字 )。 8. Imcidity 明快 , 明 思 。 


77. 4 Sg7 の g7z7 が 7es/ / ル edzzz772 


1. horizontal 水平 の , 横 の , 水平 面 の opp. vertical。 2. excruciatimng gg の /. 
(精神 的 , 肉体 的 に ) 激 し い 苦 痛 を 与え る , 非常 に 激しい 。 3. refer to (… に ) 言 
及 す る , ( 暗 に ) 指し て 言う : This is the book he ze/ez7eg 7o yesterday. これ は 彼 
が きのう 話し て いた 本 で す 。 4. progression 前 進 , 進行 , (出来 事 , 行動 の ) 連 
続 , 連鎖 。 S.troublesome や っ か いな , 面倒 な ,. わずらわし い 。 6. 
compendium 要約 , 大 要 ( 王 a short, complete summary)。 7.takeomn (性 質 , 
様相 ) を 呈す る , 帯び る : The situation zoo た oz a different aspect. 事 は 違っ た 
様相 を 呈し た 。 S8.jntermsof … の 言葉 (表現 ) で , … に 関し て (言え ば ), … の 
点 か ら は 。 


72. 77o7zZs 7 の Serzg/ 万 SS7726727 


1. harassmmnent 悩ま す [悩ま され る ] こと, 悩み , 心配 の 種 。 2.surface (沈ん 
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6. 77z Segzc/ o/ と eggers MYZ7 Cg7gc/er 


1. would-be 志望 の 。 一 に な り た い 一 a woz/g- の pe writer 作家 志望 。 2. 
candidacy 立候補 。 ( 王 [ 英 ] candidature) 。 ccandidate 候補 者 。 3. behoove 
ー す る の が 当然 で ある (主語 に は it を 用 いる ) : It pezooves you to do so. そう す 
る こと は 君 に は 当然 の こと だ 。 4. dwarves (dwarf の 複数 形 ) 小 び と , 一 寸法 師 。 
の : midget。 pygmy. 5. run out of patience for (with)- 一 に 和 朋 想 を つか す 。 
6. ineffectual [inifektru(o)1] 効果 の な い , (人 が ) 無 力 な 。 7.probefor (上 真 
相 な ど を ) 突 き 止 め る , 探り を 入れ る 。 8. candor 公平 無 私 , 率直 , 正直 。 g9/. 
candid. 9. antithesis (ギリ シャ 語 「 反 対 に 置く 」 の 意 か ら ) 正反対 [の も の ], 対 
照 物 : Good is the gz が ess of evil. 善 は 悪 の 反対 で ある 。 P/. antitheses. 10. 
wobble [wGbl] ぐら ぐら する , 動揺 する 。 11. dauneing gg の . (人 を ) ひる ませ 
る , 気力 を くじ く 。opp. dauntless びく と も し な い 。 12. grope 手探り する [で 
捜す (for)]。 13. paradigm 模範 , 典型 , (品詞 の ) 語形 変化 表 。 の /. 
paradigmatic。 14.moless 同様 に , 同じ だ け : Itis zo 7ess good. それ も 同様 
に 立派 だ 。 15. personify 象徴 す る , 具体 化す る 。 ヵ . personification. 


Z. 4z7zz7277 名 27 ey の 7 


1. watery 水 っ ぽい ( 王 soggy), 水気 の 多い 一 wgzery wine 薄い ぶどう 酒 。 2. 
Spawn 産む , 引き 起こ す ( 一 give rise to)。 3. power cutoff 停電 ( 王 power 
failure) : All the powers gone. 全面 停電 で す 。 4. basin く ほ 地 , 低地 , 盆 
地 。  S. accurately 的 確 に , 正確 に , 間違い な く 。 ヵ . accuracy. 


9@. Cg7gy 7o 万 eg 4 な -Po/7o CPZ 


1. commaunicable (病気 が ) 伝染 性 の , (思想 な ど が ) 伝え られ る , 伝達 で きる 。 
2. spontaneous 自然 発生 的 な , 思わ ず 知 ら ず の : He made a spoz7gzeozs offer 
of help. 彼 は 自 か ら 進 ん で 援助 する こと を 申し 出 た 。 3. break out (病気 な ど 
が ) 発生 する , (火事 , 戦争 , 反乱 な ど が ) 突然 起こ る 。 4. potency ( 薬 な どの ) 
効力 , 有効 性 , 効能 。 S.camfor 必要 と する , 要求 する ( 三 demand, require) : 
The occasion cg/s 7o ァ prompt action. この 場合 は 迅速 な 行動 を 必要 と する 。 6。. 
inoculate (予防 の た め に 病菌 を ) (人 に ) 接種 する , 予防 接種 を する , (思想 な ど を ) 
植え つけ る , 吹き 込む 。 7. dieof (人 , 動物 が ) 死ぬ: gze or hunger [a dis 
ease, old age] 錠 え [病気 , 老齢 ] で 死ぬ (病気 な どの 場合 ) 。c7 die from a wound 
けが が も と で 死ぬ (けが な ど が 原因 の 場合 ) 。 8. Rotary Club ロー タリ ー ク ラ 
プ ( 社 会 奉仕 , 世界 平和 推進 を 目的 と する 実業 家 , 文化 人 の 団体 , 世界 各地 に 支部 
を も つ )。 9. chipin 品 を さ し は さむ , (基金 に ) 金 を 寄付 する 。 


る 


英文 訳注 
IN 卓上 川 上 II 上 II 卓 卓 則 
を ) 守る こと , 儀式 。 8. remains 遺体 , 遺跡 。 9.unearth 発 堀 す る , (骨折 っ 
て ) 発見 する 。 (混同 注意 ) unearthly 2 の . 神秘 的 な , 気味 の 悪い 。 10. artifact 
人 工 物 ( 特 に 原始 人 が 何 か の 目的 で 自然 物 に 加工 し た 物 を 言う )。 1H1.fimd 大 発 
見 , 堀 り 出し 物 : I sometimes make a 7zg in that old bookshop. 私 は 時 々 あの 
古本 屋 で 堀 り 出し 物 を する 。 c7 finding 見 つけ る こと , 発見 物 , 拾得 物 。(-s を 伴っ 
て , findings は 「( 職 人 の ) 道 具 類 , 付属 品 」)。finder 発見 者 。 


プ . 7zgyZ77zg た 7e go の og or g Cg72 


1. days gone by 昔 。 gone gz の. 過ぎ 去っ た , も うだ め に な っ た , 殴 望 の 一 a 
gone case 絶望 の 病人 。be far gone (病気 が ) 絶望 的 で ある , (ある 事 に ) 深 入り し 
すぎ て いる 。 2. semniority 年 上 , 古参 , 先任 順 , 年 功 序 列 。 3. qictates ( 通 
例 -s) 命令 , 指令 ( 三 command) 。 4. mierarchy [haiara:ki] (一 般 に ) 階級 組織 , 
(公務 上 員 な どの ) 職 階 制 。z の . hierarchal ( 三 hierarchic) 。  S. maakefor-- 一 の 
方 向 に 進む , 一 を 促進 する : This wil 7zg た e 7oz the happiness of all. この 事 は す 
べ て の 人 の 幸福 に 寄与 する で し ょ う 。 6. by comntrast 対照 的 に , これ に 対し 。 
contra-「 反対 」 の 意味 を 表す 造語 要素 一 contradict 反 ば くす る 。 7. loner 孤独 
な 人 , 人 と 交際 を 人 避け る 人 。 8. have itself accepted (have 十 人 ( 目 ) 十 過 去 分 
詞 で 一 し レ て も ら う , 一 させる) 受け 入れ て も ら う 。 9. imnclination 傾向 ( 三 
tendency), 性 癖 , 好み (一 Hiking) 。r. incline。 10. in view of 一 一 か ら 見 て , 
ー を 考え て 一 万 vzew co げ the grave situation 重大 な る 時 局 (時 局 の 重大 性 ) に か ん が 
みて 。 11. temp 心 を そそ る , 一 する 気 に な ら せ る , つい 一 し た く な る 。 
There was everything to 7ezz/7 my appitite. そこ に あっ た 物 は 私 の 食欲 を そそ る 
物 ば か り で あっ た 。 


3. 万 5 /Wo7 Wo777y の げ espec/ 


1. one after another 次 々 に , 次 か ら 次 と , 続々 。 (混同 注意 ) one after the 
other か わる が わる , 交互 に 。 one thing or another 何 か ( し ら )。 2. haywire 
(機械 , 頭 な どの 具合 が ) お か し く な っ て 、 い か れ て : Mty typewriter has gone all 
gyw み 7e. 私 の タイ プラ イタ ー の 調子 が すっ か り 狂 っ て し まっ た 。 3. very まさ 
に その , 一 その も の ( 強 意 用 法 で the, this, that, my, your。 his な ど を 伴い ) 全 く 
(の ), 一 さえ 。 4. priority 優先 [ 権 ]. 上 位 , 上 席 。 Ss. fateer へ つら う , 
お べ っ か を 使う , 喜ば せる : Oh, you 7z7ez me. そん な に お だ て な いで 下さ い 。 
6. belittle 軽 べ ご つ す る , けなす 。 7. take a second loot at-- 一 を も う 一 度 見 
直す 。 8. dispassionately 落ち つい て , 冷静 に , 公平 に 。opp. passionately 熱 
烈 に 。 


2 一 一 NOTES 


MOUUUUUUUUUUUUUUOUlllllUUUUl 


7. Cgze 7o7 77e 4pe の 


1. prior to 一 一 より 前 に , 一 に 先だって ( 三 before, preceding) (形式 ば っ た 言い 
方 ) : Weeds must be pulled up pzzoz 7o pollination. 雑草 は 受粉 し な いう ち に 抜 
か ね ば な ら な い 。 2.fmlfill (予定 , 約束 な ど を ) 果 た す , 実現 する 5 ん 277/7/4 
one's vows 玖 約 を 履行 する 。 3.qementia (精神 医学 ) 痴 ほ う 一 senile ge- 
7zez7g 老人 性 痴 ほ う 。 4. stipend 固定 給 , 俸給 (salary), 給付 金 。 Ss. 
belittle 軽視 する , 見 く び る , けなす 一 pe/ 太 ze oneself 卑下 する 。 6. decree 
(decreed, decreeing) 布告 する , 定め る 。 


2. 7g/77zg ど g, の ozzzg た 777e 


1.talk big ほら を 吹く 。 が. look big 偉 そ うに する , 大 き な 顔 を する 。pzg word 
ほら 。 2. monchalant むと ん ちゃ く な , 平気 な 。 ヵ . nonchalance. 3. turn off 
( 道 を ) そ れる , し ら け る 。 4. rhetoric 美 辞 胡 句 を 連ね た 美 文 , 修辞 学 (文章 や 
詩 の 語句 の 有効 な 用い 方 を 研究 する 学問 )。z の . rhetorical。 5. stake the life of 
て om … に ー の 命 を か ける : He szg た eg his future on this single chance. 彼 は 
将来 の 運命 を この ひと つの 機会 に か ける 。 6. burn (one*s) bridges (behind 
one) (渡っ て きた 橋 を 焼い て ) 背水 の 陣 を し く 。 7. superlative 最上 級 の (誇張 
し た ) 語 。 8. resign en masse 総 辞職 する 。 en masse [azn me を s] (フラ ンス 語 
ひと まとめ に , いっ し ょ に 。 9. substantiate 実証 する , 真実 で ある こと を 証 す 
る 。 10. cheapen 見 く び る , 安く する 。 ヵ . cheapness 安価 。 11.affix くっ 
つけ る , 書き そえ る , ( 印 を ) 押す 。 12. prefix 接頭 辞 (dis-, en-, un-. Pre- な 
どの よう に 語 の 前 に つけ て 新語 を 造る 音節 ) 。opp. suffix 接尾 辞 。 13. qefective 
欠陥 の ある , 不 完全 な 。 ヵ . defect。 14. penchant (フラ ンス 語 ) 傾向 , 趣味 , 
好み 。 15. asitis ( 文 の 始め に あっ て は ) 今 の と ころ で は , 実 の と ころ 。 ( 文 の 
終わ り で は ) そ の まま , ある が まま に 。 16. in earnest まじ め に , 本 気 で (に ) : 
am gz real egzzzes7. 私 は 大 まじ めで す 。 It began raining 7z egzzes7. 本 降り に な っ 
7 


す . の 7z7gye777zg 77ze Secze/s o/ ze ア gs7 


1. etymology 語源 [ 学 ]。z の . etymological。 2. mummy [mAmi]l ミイ ラ 。 
y. mummify ミイ ラ に する [に し て 保存 す る ]。 ヵ . mummification。 3. 
anthropology 信 類 学 。 4.qerivation ( 物 の ) 由 来 , 起源 (origin)。 Ss. 
bitumen れき せい (炭化 水素 化合 物 , アス ファ ルト , 原油 , ター ル な どの 総称 ) 。 
6. revere 尊敬 する , あがめ る 。z ヵ . reverence。 7. observable g の . 観察 出 
来る , 目立つ , 目 に つく 。 ヵ . observation。 (混同 注意 )observance ( 法 。 主義 な ど 
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